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MATIEU 1301-30 : 


fosse affondato nell'ampio e aperto 
mare. an : 

7 “Gual al mondo a causa delle 
pletre d'inciampo! Naturalmente, ἃ 
necessario che vi siano pletre d'in- 
-ciampo, ma guai all'uomo per cui 
vi ὁ la pietra d'nciampo! 3 Se 
dunque la tua mano o 1 tuo piede 
ti fa inclampare,. tagllalo e: buttalo 
via da te; e piú utile per te entrare 
nella víta storpio o zoppo che esser 
gettato con due mani o due pliedí 
nel fuoco eterno. .9 E se il tuo oc- 
chio ti fa inciampare, cavalo e get- 
talo via da te; ὁ plúu utlle per te 
entrare con un occhio solo nella 
vita che esser gettato can due occhi 
nella Geenna ardente... 10 Guar- 
dateví dal disprezzare .alcuno . dí 
questl piccoli; poiché vi.dico. che 1 
loro angeli nel cielo vedono:'sempre 
la faccia del Padre mio. che ὁ nel 
cielo. 11 — ... ' : E 
- 12 “Che.ne pensate? Se un uomo 
ha cento pecore e uns: d'esse .si 
smarrisce, non lascerá eglile novan- 
tanove sul monti per andare in cer- 
ca di quella smarrita? 13 E se ac- 
cade che la trovi,” certamente vil 
dico, si rallegra piú d'essa che delle 
novantanove che non sí sono smar- 
rite. 14 Similmente non ὁ desiderio 
del Padre mio che ὁ nel cielo che 
uno di questi piccoli perisca. * .: 
.* 15 “Iinoltre, se 'i tuo fratello 
commette un peccato, va e metti a 
nudo il suo fallo fra te e lui solo. 
Se ti ascolta, hai guadagnato il tuo 
fratello. 16 Ma se non ascolta, 
prendi con te uno o due altri, affin- 
ché per bocca di due o tre testí- 
moni sla stabllita ogni questione. 
17 Se egli non ú ascolta, parla alla 
congregazlone. Se non ascolta nean- 
che la congregazione, ti sia come 
un uomo delle nazioní e un esat 
tore di tasse.- —. «ye τος 

.18 ."Veramente vi dico:-: Tutte le 
cose che legherete sulla terra sa- 
ranno state legate nel cielo, e tutte 
le cose che sciogllerete sulla ,terra 
saranno: state sciolte ;nel cielo. 
19: Dt nuovo, veramente vi dico: Se 
due.di vot sono concordí sulla terra 
riguerdo a qualche cosa d'impor- 
tante per cui preghino, essa avver- 
rá. loro a motivo del Padre mio che 
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ἃ nel cielo... 20-Poíché dove due o 
tre persone sono radunate nel mio 
nome, lo sono in mezzo a loro”. . 

21 Quindi Pietro si «appressó. e 
gli disse: “Signore, quante volte' 11 
mio fratello peccherá contro αἱ me 
e lo gli perdoneró? Fino 8. sette 
volte?” 22. Gesú gli disse: “Io non 
tí dico: Fino a: sette volte,- ma: 
Fino a sel lis. ᾿- 

-23 “Perció il -regno' dei cleli ὃ 
divenuto simile a un uomo, un ΤΟ, 
che- volle fare 1 conti con 1 suoi 
schiavi. * 24 Avendo cominciato a 
fare 1 conti, gli fu-condotto un 
uomo che gli doveva diecimila talen- 
ti [=60.000.000 di' denarl]. 25 Ma 
siccome non aveva 1 mezzi per ren“ 
derli, 11 suo signore ordinó di ven- 
dere lui'e sua moglie e:i suoi figl 
e tutto-ció-che -aveva e che“ fosse 
fatto il pagamento: 26 Perció- lo 
schiavo, prostratosi, gli“-rendeva 
omagglo, dicendo: 'Abbí pazienza 


con: me 6 lo ti renderó ogni cosa?.: 


27 Allora, mosso a pietá, il signore 
αἱ quello 'schiavo lo lasció andare 
e .-annuló. 11 suo 'debíto..- 28 Ma 
quello schiavo uscl e trovó'uno del 
suol compagní di schiavitú che gll 
doveva cento denarl; e, afferratolo, 
lo soffocava,- dicendo: “Rendimi 
quello che .mi devil”. -29 Perció 11 
suo compagno di schiavitú. prostra- 
tosi, lo supplicava, dicendo:.. “ΔΌΣ 
pazienza --con. .me e tl. pagheró":; 
30 Comunque,. egli: non volle, ma 
se ne 'andó «e lo fece gettare. in 
prigione finché pagasse quello che 
doveva. 31 Avendo. 1. suol com- 
pagni di'schiavitúu visto dunque le 
cose che erano . accadute, se ne 
addolorarono moltíssimo, e: anda- 
rono a dichiarare al loro signore 
tutte le cose che erano accadute; 
32 Quindi 1l suo signore lo chiamó 
e glí disse: *Schiavo malvagio, jo 
ti annullai tutto quel debito, quan- 
do mi supplicasti. 33 Non dovevi 
tu, a tua volta, aver misericordia 
del tuo compagno di schiayitú, come 
anch'lo ebbi misericordia : di te?” 
34 Alora . ii;-suo signore,: spinto 
all'ira,, lo 'consegnó al carcerierí, 
finché non avesse pagato tutto ció 
che -doveva.. 35 In' manilera simile 
il mio Padre celeste. agirá con vol, 
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cto” δεδεμένα * "dy. οὐρανῷ καὶ 
(things) having been bound -. in :. heaven -.: and 
conto ὅσα. 2 ἐὰν. - λύσητε ᾿ ἐπὶ 
as many (things) as .iHfever Youmightloose upon 


fic” ync ἔσται 2”: λελυμένα o. ἐν 
ὯΝ κα will be -- (things) having besa Jobicd .1n 
οὐρανῷ.. 19 Πάλιν ἀμὴν λέγω '” ὑμῖν ὅτι 


«heaven. - — Again truly lam saying ἴο γοῦ that 


"ἐὰν δύο συμφωνήσωσιν . ἐξ ὑμῶν ἐπὶ. τῆς 
ἀξ ever two might agree +. out of - you upon the 


γῆς περὶ .-παντὸς. πράγματος. οὗ ᾿΄ ἐὰν 

earth. «about every - Shine to do ofwhich 1 ever 
- αἰτήσωνται,: τ γενήσεται ὁ αὐτοῖς 

they might request, : : δὲ wíll take place to them 


παρὰ . τοῦ . πατρός - μου τοῦς. ἐν 


beside.. .the- “Father -' ofme Of the (one) in 
οὐρανοῖς. 20 οὗ: .yáp elow: δύο. ἢ * “πρεῖς 
.«heavens. . Where--"for'. -are . two ΟΣ. ihree 

συνηγμένοι. *' elo: τὸ. ἐμὸν ὄνομα, 


having been led together into ne 
ἐκεῖ -εἰμὶ͵ ἐν -μέσῳ: “αὐτῶν. 

there lam in. midst of them. “ 
: 21 Τότε . προσελθὼν > “ὁ Πέτρος εἶττεν 
22 «Then having come toward the.. Peter said 


͵ἁμαρτήσει 
to him Ἰωοοχά,. how many 65. willsin into. me 


.ὁ -ἀδελφός μου --καὶ .- ἀφήσω αὐτῷ; 
the . brother ofme and Ishall let go ΟἿ  ἴο him? 


ἕως .. ἑπτάκις; 22 λέγει, ᾿ αὐτῷ ᾿ ὁ 
Until “ρον times? ς 1Issayimg ᾿. tohim the 


᾿Ιησοῦς Οὐ’ -΄ ᾿λέξγω-  d01: ἕως > ἑπτάκις 


my: name, 


Jesus Not Iam saying toyou until seven. times ἢ 


ἀλλὰ ἕως “- EBOOUNKOVTOKI 
- but:,, until - “seventy times 
5123. Διὰ ὡμοιώθη ἡ 
La Through * * this was likened - the 


βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ Oc 
kingdom ofíthe heavens -: toman king “who 


ἠθέλησεν ἡσυνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δούλων 
* willed to settle “word with πο. slaves 


CUVAÍPELV 


émta. .. 
Ñ even. “ἡ 


ἦν δ εἷς ᾿ : 


ἔχοντος δὲ 


ἰων “ταλάντων. 2) μὴ 
having but 


ÓN 
of tén thousand  talents.: No 
of him to give back commanded . him: the .lord 


ραθῆναι καὶ τὴν γυναῖκα καὶ ᾿ τὰ TÉxva * 
“to besold also the. woman  and':the: children 
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things bound in heav- 
en, and whatever 
things you may loose 
on earth will be 
things loosed in heav- 
en. 19 Again I truly 
say "to You, If two 
ol you on earth agree 
concerning anything 
of ¡importance that 
they should request, 
it will take place for 
them (due to my Fa- 
ther in heaven.'20 For 
where there are two 
or three gathered to- 
gether. in my name, 
there I-am ín their 
midst.” ce 

21 "Then Peter came 
up and said to him: 
“Lord, how many 
times is my brother 
to sin 'agalnst me and 
am Ito forgive him? 
Up to seven times?” 
22 Jesus sald to him: 
“TI say to you, not, 


“That is why 
the kingíom of the 
heavens /has become 
like a fan, a king, 
that wánted to settle 
accoubts with his 
slavesí 24 When he 
started to settle them, 
there; was brought 
in a/man who owed 
him f ten thousand 
tale *[=60,000,000 


"| de-yari-1]. 25 But be- 


cause he did not have 
thbg means to pay 
[1t]] back, his master 
orfiered him and his 
16 and his children 


A a 
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δοὺς τοῖς μαθηταῖς: εἶπεν 
᾿ having given tothe  disciíples  hesaid 
φάγετε, τοῦ: . e” : 0-00; τὰ. τοῦς .s 
eat you, (qyMis”. is f-- the body  ofme-lmegp 
3 27 καὶ αβὼν ποτήριον καὶ 
ἷ Y δ) And having takén cup and 
Ν᾿ δ εὐχαριστήσας δῶκεν αὐτοῖς λέγων 
Ν having given thanks e gave to them: saying 
Miere ἐξ αὐτοῦ πάντες, 28 τοῦτο | out 
Drink you  outof 3 [you] al, E 
γάρ ἐστιν. τὸ αἷμά se τῆς διαθήκης 
ΟἹΥ 18 Pr blood οὗ rr a of e covenant 


τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυννόμενον εἰς 
the (one) about many , being poured out into 
: ἄφεσιν ἁμαρτιῶν".- 29 - λέγω. . δὲ ὑμῖν, 
lorgiveness οὗ δἰ; - Ζ am saying" "but to yov, 
| οὐ μὴ. +. πίω * ἀπ᾽ ἄρτι . ἐκ 
- not not Ishould drink from  rightnow ουΐοξ 
τούτου τοῦ γενήματος mes ἀμπέλου ἕω 
this the - product of íne vine un 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν αὐτὸ 
the day . “that whenever it 
πίνω μεθ᾽ ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ 
1 may be drínking  wíth YOU new in the 
βασιλείᾳ τοῦ πατρός μου. 30 Καὶ 
kingdom of the Father oí me. And 
ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ Ὄρος 
having sung hymns. they went out ínto the Mount 
τῶν "Elauóv. ’ s 
οὗ the Olves. 


31 Τότε᾽ λέγει αὐτοῖς 'Ó ᾿Ιησοῦς Πάντες 
. Then 18 saying to them the esus An 


ὑμεῖς σκανδαλισθήσεσθε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ 


YOU will be stumbled δὴ me ín the night 
ταύτῃ, γέγραπται γάρ Πατάξω τὸν 
this, it has been written for Ishallsmiíte the 


ποιμένα, καὶ διασκορπισθήσονται TÁ πρόβατα 
shepherd, and will be scattered about the sheep 
“τῆς ποίμνης" 32 μετὰ δὲ τὸ -- ἐγερθῆναί: 
ofthe  flock; after but the to be raised up 


με προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 

me lIshal go before - You -into« the Galilee. 

33 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ 
᾿ Having answertd but the Peter . said ἴο ὨΪῺ 


El πάντες σκανδαλισθήσονται ἐν σοί, ἐγὼ 
1 al  , they will bestumbled in you, 1 


οὐδέττοτε σκανδαλισθήσομαι. 34. ἔφη αὐτῷ 
never shall be stumbled. Said to him 
ὅτι 


ὁ ᾿Ιησοῦς ᾿Αμὴν λέγω σοι ἐν ταύτῃ 
the Jesus ΑἸΏΘῺ lamsaying to you that in this 


9 Queso E IL hito lo Po 


o QuebgTo SÉNIFICA 1L Mio ξοῶϑο 
| πε δας 


disciples, 


21 Also, : 
cup and, having given 
thanks, he gave it to 
them, saying: “Drink 


28 for: this me: ans | 


“A ΓΟ 

nant, which is to be 
poured out in behalf 
οὗ many for forgive- 
ness of sins. :29 But 
YI tel vou, 1 wi 
by no means drink 
Hhenceforth .any of 
this product of the 
vine until that day 
when I drink it new 
with τοῦ in the king- 
dom of my Father.” 
30 Finally, after sing- 
ing prajises, they went 


out o the Mount of 


Olives. 


31 Then Jesus said 
to them: “AM of you 
wil be stumbled in 
connection with me 
on this night,-: for 
lt is written, 1 will 
strike the shepherd, 
and the sheep of the 
flock will be scattered 
about.” 32 But after 1 
have been raised up, 
1 will go ahead of 
YOU into Gal'¡-lee.” 
33 But Peter, in an- 
swer, sald to him: 
“Although all the 
others are stumbled 
in connection «wlth 
you, never will I be 
stumbled!” Z4 Jesus 
sald to him: “Truly 


1 say to you, On this 


of 1t, all of Yov; 


e Ccove- 


-- .. .ἀ-... ... --- -- 
-ν- 
.. .. .. o. 


MATTEO 26:11-43 


me un'opera eccellente. 11 Poi- 
ché i poveri lí avete sempre con 
vol, ma non avrete sempre me. 
12 Poíché quando questa donna ha 
messo quest'ollo profumato sul mio 
corpo, l'ha fatto per prepararmi 
alla sepoltura. 13 Veramente vi 
dico: Ovunque questa buona notizia 
sará predicata in tutto il mondo, 
cio che questa donna ha fatto sará 
pure detto a ricordo di leí”. 

14 Quindi uno deí dodici, quello 
chiamato Gluda Iscariota, ando dali 
capí sacerdoti 15 e dísse: “Che mi 
darete affinché ve lo' consegni?” 
Essi gli fissarono trenta pezzi d'ar- 
gento. 16 E da allora egll cercava 
una buona opportunitá per. tradirlo. 

17 d primo giorno dei Pani non 
Fermentati 1 discepoli si appres- 
searono a Gesú, dicendo: “Dove vuoi 
che ti prepariamo da mangiare la 
pasqua?” 18 Egli dísse:- “Andate 
in cittá dal Tal dei tali e ditegli: 
Dl maestro dice: “Il mio tempo fis- 
sato ἃ vicino; celebreró la pasqua 
con 1 miei discepoli in casa tua”. 
19 E 1 discepoli fecero come Gesú 
aveva loro ordinato, e prepararono 
la pasqua. o 

20 Or quando sl fece sera, egll 
glaceva a tavola con i dodici disce- 
poli. 21 Mentre mangiavano egll 
disse: “Veramente vi dico: Uno di 
voi mi tradirá”. 22 Essendone 
grandemente addolorati, comincia- 
rono. clascuno a dirgli:: “Signore, 
non .sono 10, vero?” 23.Rispon- 
dendo, egli disse: “Chi mette la 
mano con me nella scodella ὃ colui 
che mi tradirá. 24 Y vero che 1] 
Figlio dell'uomo se ne va, come ἃ 
scritto di lui, ma gual a quelluomo 
mediante 1] quale il Figlio dell'uomo 
é tradito! Sarebbe stato piú utile 
per quell'uomo se mon fosse mal 
nato”. 25 In risposta Giuda, che 
stava per tradirlo, disse: “Non sono 
lo, vero, Rabbi1?” Gli. disse: “Tu 
stesso [lo]: hai detto”. ᾿ 

20 Mentre continuavano a man- 
glare, Gesú prese un pane e, dopo 
aver detto una benedizione, lo spez- 
Ζὸ €, dandolo al suoi -discepoll, 
disse: “Prendete, 


un calido rado τα le grazle, 
HATT: 26,15 

Co RRUZON E 
2 E ¡L το colPoz Ν᾿ 


Ultima pasqua. Pasto serale. Getsemani 


per il 
vi dico che da ora in poi non berró 
piú di questo prodotto -della vite 


voi in Galilea”. 
rispondendo, .gll disse: 


1020 


CL 
a favore di moltf 
ono dei peccati. 29 Ma 


= 


perd 


fino al giorno in cuí lo berró nuovo 


con voi nel regno del Padre mio”. 


30 Infine, dopo aver cantato lodi, 
uscirono verso il monte deglí Úlivi. 

31 Quindi Gesú disse loro: “Que- 
sta notte inciamperete tutti riguar- 


do a me, poiché ἃ scritto: *Colpiro 
1l pastore, e le pecore del gregge 


seranno disperse'. 32 Ma dopo che 
saro stato destato, andró davanti a 
33 Ma Pletro, 
“Benché 
tutti gli altri inciampino riguardo 
2 te, lo non inciamperó mal!” 
34 Gesú gli disse: “Veramente ti 
dico: .Questa notte, prima che 1) 
gallo canti, mi rinnegheral tre vo]- 
te”. 35 Pietro gli disse: “Anche 


se dovessi morire con te, non ti 


rinnegheró affatto”. La stessa cosa 
dissero pure tutti gl altri discepoli. 

36 Quíndi Gesú venne con loro 
al luogo chiamato Getsemani, e 
disse ai discepoll: “Sedete qui men- 
tre io vado lá a pregare”. 37 E 
prendendo con sé Pietro e i due fígli 
di Zebedeo, cominció ad addolorarsi 
e ad essere gravemente turbato. 
38 Quindi disse loro: “L'anima mia 
é profondamente addolorata, fino 
alla morte. State qui e vigilate con 
me”. 39 E andando un po' innanzí 
cadde sulla sua faccia, pregando e 
dicendo: “Padre mio, se ὃ possibile, 
passi da me questo calice. Ma, non 
ae lo voglío, bensi come υἱοὶ 
u”. Ξ > 
40 Ed egli venne dal discepol e 
li trovó addormentati, e disse a 
Pietro: “Non avete potuto vigilare 
con me nemmeno un'ora? 41 Vigi- 
late e pregate di continuo, afífinché 
non entriate in tentazione. Lo spi- 
rito, naturalmente, ὃ desideroso, ma 
la carne ἃ debole”. 42 Di nuovo, 
per la seconda volta, 'allontanatosi, 
pregó, dicendo: “Padre mio, se non 
é possibile che questo passi senza 
che lo lo beva, si compia la tua 
volontá”. 43 E venne αἱ nuovo e lí 


HAT. 8.6. 23 
COoRRUYIHNE 
E iLHlo SANlUE= 


| 


UT 979 OP TA ΟἹ ZT *¡OYBUTOJAAB 9 
JS OU TP 01331 Π 9q9 *“ojsanb 97 US 
-21d 239309) “EJlABIMI “JOA TP 019UO9 
OUIBTIONIS TPaAJA [1IS0U ΤῈ Ἐ7ΒΟΟΒΊ78 
Y TS OY PI BISOA BILSP AI9ATOA 
ἜΤ 3Q9UY, TI _ :MIpo 91λ ajdure ens 
9[[9U 233[95N “OUBASII [A τοῦ 9 e) 
-379 8uN Uy 9381309 INDbunaAO SA Ὁ] 
"JOA Y OJBUTOTAAB 9 TS Οἵ, TP οὔ. 
ΠῚ, :ΟΣΟΙ͂ 337p 9 -*71387801 1 8559 τῷ a) 
ΓΜΈΤΒ 9 E “ἼΠθΔΈΡ 0U10739U1 JA 900 
9509 9] 998/3138 *'OUBAIITI ΤᾺ 9 82279 
sun τῷ ej=pqua enbunao "ἢ, 2 

- E “8589 U] BSE0 
TP 9ILI9IJS8M [A ἸῸΝ “OLIVTES οἷς 
ἴ90 0U33p 9 Oyexado,1 97YIJOA *“OUOPIA 
“AOId 949 9509 9] OPu3a2q 9 Opue"3 
-U8u 'eS89 eienb τῷ 93897591 TZ 
TOA Β 'RISUIO) Y ΙΔ τοῦ ὃς ἘΠῚ “mI 
TP TIS Θιθξοαμ DIE ESOA ἘΠ 'eoed 
8II9P 098 τπὶ 9 JA OSHO ᾿ϑοθὰ 
u/qq8 ἘἜΞΒῸ $83s2n), :empd 9210 
8582 Tun τῇ 2*8[1qu9 a3nbunao S 
"8p81s 81 03m] o[1e3n]es fea ouns 
-S3U 978998198 ΤΟΙ 9 *T[SpUEeS 9u 
ὍσΤΟ BP E[9I8S[q yu “esl0q 2]8310d 
U0N $ “dni 1 21] 71[9US8 omo op 
-UBU TA ΟἹ "092% "9EPUY £ “asseur 
ens v[¡9u tezeodo ¡pue 2PDUuO 2553 


B[19p 810U3[S ΠΟ Qpoxed Θ᾽ 8X0[duT 
"Fydod ouos rerado 113 eu ΘΡΌΘΟΣΞ 
9 ᾿ῬΊΓΒΘΙ U '“9ss9u BT, OJO] A 
-99P TPUMO Z "218pue Jod BAB9s 


058995 Π39 [no τῇ 030nT 2 3332 
fugo ἘΠῚ Mm] 8 Τ) α9ΛΈΡ NP 8:-3NP Y Qp 
-UBU Ἡ 9 8318398 11978 QUÍ"sIp 
210U31S Π 2509 ejsenb odocr OL 
ΚΟΤΕ TP 0U231 Ip tad 0778p8 
Y OM9Tpu] [ouos 9170] esos ere Ip 
-J8N2 9 0178.18,][8 OUBUI OSS9UT 81qq8 
949 OUMSSIN,, :35STP 113 'NSIN 79 


'QIMÍ9S TL,, :399[p 21098 Oe un 
Ἢ 19 "OU TP 0U831 [| BIE[UID 9 
ὍΛ ΠΊ 8U “141001 00] 1 OUeosTreddes 
710U1 T 99 BFOSTT,, :9SSTp 113 BN 09 
“AIPed Of ammeddos e orepue 
TR SUupId TUManalad,, :2ssmp 1137 
"998.338 OJUI TIS,, :01978 un + 9SSTp 
Ραμ 6S *,,8I593 8] 23181IBpg 
94£0P BY U0U OUION,IISP OJI3T 11 Eu 
""SIESOd SAOP UY ΟΙ9190 T9p T[[390n 
12 9 208) OUUEy IATOA 9"T,, :9 5510 113 
0599 Y 8S “,BPEA n1 3aNbunao oxm3 
-93 TL,, :25STp 118 ounorenb “BpeIs 
8] 23d OUBABPUE 91} ϑαχ JO )ς 


61 01 2} :6 VINT 


ÓN 


UON.», 


 RMIURIM2D Y METIAMT *"nirmareridonrw 


[aHowy] 3LOAT 
23” 35984 NI 
3 Μη ἢ 


gara A] 


A AA τ ORTA 
018 un τῷ OU0I8puve 1559 pH 96 
"OI3AOIÁUITI ΤΙ 9 QIOA 15 1139 ἘΠῚ CS 
«¿TIVJU9 UTE O 0199 ΤΡ ϑιῦρῦᾶθος Tp 
ΟΟΟῊΣ T8 OUIBTOTP 9170 JONA '“DIOUITO,, 
:OJ9SSTP “Q19 OJSTA 0199 TUUBAOIO 
9 OMOMBIHOD TOA3SISTP | Opuena pa 
'30U9ITESNIIO T AZIBPUB 19d 
83704 19 8[998] 8ns 8] 9uoled “oxan 
“39498971 ΟἹ U0U UI £S “pajyered 
-31d 1 11318] 19d [U87p180uES pop 013 
-38][[4 UN τῇ O0U0182.1JU9 P9 OUOIBPUEe 
1559 PA Y19238SSQUI 190 95 Y [JUBABD 
ΟΡ Y 9ς "SUMISTESNISLN) Y 9180 
"τ J9d ej998] Ens 8] SJUIUIESTIDP 
3STIOA “SUOIZUNSSE NS ἘΠῸΡ fuJIo[3 
Tf OUBA[JduIo9 ]s 21706301 0 TS 

"¿TOA Tod 9 [OA Tp 017U09.2 ποῦ 
To 9uajod “oref[3I[p9dUI],p 9389199 
-95STP 118 NSSD BM 05: *,JOU 
uo0Y en3as uou gused *“oj9131ppedun 
TP 0782189 OWBIqq8 9 euou οἵ Ty 
Opuesn fuouap  Βλϑιϑαςο 399 ou 
-On UN 03514 ΟἸΠΈΤΩΘΒ “equeuSasoy,, 
:935TP TUUBAO]D 'opuspuodsiy 6p 

En ¿ moy * )9 10» {τ (Ὁ 
9 1129 '9MIOUJUA ]| SUIOD TOA 111Π2 8 ἢ 
8IJOAUIOD 15 FO 0d '0J8puBur eu | 
χὰ 9190 MOD ἽΞΕ LE ΘΑΘΌΙΪΙ ΘΓ SALÍ 


-2011 10 9 ᾿τ σα ΓΘ ΘΕ] ΘΑΘΌΙΣ θιπου πο 
ΟἿΣ 18,.9seq ΘΓ ΟἸἸΠΙΠΙΟΤΙΒΣ ojsanb ἣν 
9A99]1"TUD,, :010] 9SSI[D 9 $p 95 elo 


OUTITA SSTUI ΟἹ *OUT[MI[DUEJ UN ISIIdA 
SID “TIONI OJOT 190 O0JUILIUOS8.1 Π 
OPpu329s0U0) Lp “21013381 ΠΟ 9550] 
1559 TP 149 8 ozuenb u ojususu 
-0/381 UN 00] 81] Τρ Ὁ 95:08 97 
| "g]joxed e7s 
-2nb Y 011030] O[1830.119907,p 2J0UI72 
OUBADAB 9 “OJ9SSIdBD ἘΠ U0U PY 
- UI BI 8IMI90 OO] VIS ESSI '1978JUT 
"e]jored e3sanb € 0jUuSuppuazu] uz 
-U95 OUBI9 1559 ἘΠῚ Sp **, fujulon 713 
-9P TUBUl 99 0I8U33SUOY 19959 PB 
0JBUnSIP Y OTION,TISP OTIBLA TI Pu 
-Tod *a1oxed ejysanb Tuyoa.0 {1398 1197 
-922I2Il, Pb : ΠΟάΘΟΞῚΡ JONS'TY aSSTp 
“BA998] 1139 -3Y9 9509 23] 2IIN9 ΤῸ 
OUBAB[[3JAB.I9UL 15 7339 391JU9U JO 
: ὋΪΩ Tp ezusj0d 
83035981 [Sp OUuBajdn3s ᾿ς 73m 
ἪΡ "alped ons Ὁ oOJOpusuSasuoo 
"0228381 [| Ques 9 omdur ozyiids or 
QI9A0IATAJT NSIF ΘΠ απο ταοῖς 
-Tnos 23u31014 τη 9SFUI ΟἹ 9 8119) 
Y 99893 ΟἹ OJUQUIIP Tp *“BABISODIB 
' exusua ouygisd ἘΠῚ Zp “.O11817 


an vw 


. ᾿ 


0 OL AcM, 140 mue ἀπ ¿rr e o . 


o CIAR9 1 9% i 
1 352 10109 [ana UTIADIS Mo 9-38 


JHoN OKI 


ἐν J qt YH 
939 NI ΟἿ ΔΙ ἡ 9 τ ao Mo 


9197 Y «3: η1δὸ 


1015 51] 37 esneoaq “moy | 300 esnteoq Ὁπ| JUPLUIADIA DIM 9 
quaadid 01 papi om |*20 19 AQLAD ΛΒΠΟΘΥΟΣΝ3 
PUB 9UuIBU MOL 10 esn | Pue , SUOUIIp 3n0 3U]MmOJy? ποῖ 
ou £q suomop Sumod ΤῸΝ ὈΙΛΟΤ Ο. DLAOYY OA no; 
o E e ϑαλοςς ἀργοπαιου 
9/4 . 10391L19SUT,, - DTES : pres Uugor ¿nq P9IIMSUP JUTAtE j 
a3u]3 ϑϑυλοωι, 39 ϑιϑθιόχοιυν, δ᾽ 
E , ἼΒΟΞ — sy (3uo) 2793 —B3uUjsxa  nox πὸ 
¡Quo 91] 51 ζοχ᾽ JO "DA3171 AILLOZ JOLNO ANXIDUN ara ΔΙΟῸ 
Tre Suoure suo 49559] 8 | UF 3UOIA[TEWS 207 οἵ “9u χο γος Puja: 


ΑΣ Sodalodxari dol 0 
(9110) 9} δΞιηλΊφοσα 51 91] 


“3 PLADYI3LOOU 
294]2221 3y3]u ay au 


aproNy ΛΟ... 1OL3X39 101U339 31 
| ATSATI OM Pue “BUJA[O9D91 59 θὰ duo 
ay no 30 1ox M013X3Q 53ΠῚ 
gua a 
£12X HT ΟἾΔΑ UNO pes pue “JI9SUTY PISA 
| ΞΘΑΙΘΟ “2 - 20, SlOLAD a3uj3 ἸῸΧ gp “buno3 do 
Í-91 JI9AD0UAA,, ττὰϑ 37 | PUBS θόρε κ ΤΠ uodn u>ye7 Σ Ἶ 
Ἢ UM uy? OLD de 
H WI) JO «- JB ΘΠ 70 SUIUOSPIN 
8407 do Li q E O CN 
SQ18 977 UMOUA 3UJAEY sns3r Πὦ 98 “Tuy? 7' 
11973. JO 3Uu[yuosgsal AQL 309Q)3 3NODU|, 39 EN LF “ΛΠ 
91 3UjM0UN 'SsNSIL Lp (90) 1938913 Θα 373751 Ax" oym oy “uy 
ὝΠΟΤ2 JO. 5978913 1] 10%3nd us na 5... OL 'Siomm 
2q pmomx ΟἿΑ 07 selu “τς SUFUOSBIX inq P3133u7 
t3y Suouwre palau | Y Serio oyo1g 29 ΛΞΘΥΒΟΙΞ gp 
2UJUOSVI1 Y UIUL 9p ΝΕ "Sn BurAes 


. ᾿ y - *NOLNOL Soon la 
SUJA8S ST ὅπη 3moqe uma 


I59D31 07 — BULIPIJ DOM οι 
+noq8 WI  UOJÍSaAMb | nor 1Ó31L— AQLAD ιϑοί 03 > cxsnogods | 
ΟΊ ὉΤΌΣ 38 IIIM Α91 pue “37 o AT D13d 3 a ' 
ὰ yY3ju κο ou 9 . 
, > pue “1 13nolqz es LON “OLMO IOLADQOID is Un En ὌΠ 
y ,-30U 3935u (912 93817) UI)  WIOJJ  9P]SI PASIVO) UDI BUJALY SEM: 
| + 911 ἸΏΟΙΣ P3TEIIUOD | AMLO LD AOA3TITINVOA3ADOO AL al 
el S8/M 31 "9987 ὯΙ “3uy4vs put “510} Ξ3ατκος τ ΞΊΠΛΛΟΙΓΥ 30U DDN 
3 51.112 10  3U[puEBISIDp ΙῸΝ “OLNOL onu οι AnoonAU 
-un ¿Noya panujuoo nq (59 0) 911, ὌΞΟΣ JO spuey 
ΑΘΓ ME Sp .¿ UU JO 3Q ¡O Sp» “MUNI 210013) 
] Spugy 9111 0307 P3.9AT1 ΟἿ 1940 UDATS 96 ΟἹ ]noqe sy UB 20170 
-9P- 2Q 07 paurisap 51 513 ¡RQ009IGUÍDA- I3yY3H  nounmdgro nOL 
cn JO U0S 911] 10] UO0OS ΟΣ 23H “sam SPIOM 911]  MOXJ0 
5189 MWAOA UT SpiOM|SoOInM dNA O “SnoLnoL 5SnoAoy σου — anria 
295943 07 JU3UIpoT | sye> 2) 0307 n0x m7 UNY JO B9TAJOS"_ 
91D» DP  “SI[ATOSTP|DLO PL 513 2131 38030 pp nono 5S»lgor 


SU 09 Pes aq “Βῖπορ [ am premoj PIES SU BUJOD SEM DY YIYMA (52 τ171}}} ΠῈ 


Se ΘΓ s3uyy 911} 178 | noz JEdU 13133 131013 510. — ALODUL 
Ὅν TD Ὁ MWN"T nis1111 “e 


᾿ A " 
q -« MU 


329 LUKE 10: 12—19 


12 λέγω ὑμῖν- ὅτι Σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


Il am saying to you that to Sodom in the day |will be more endurable 


ἐκείνῃ ἀνεκτότερον ἔσται ἢ 5. πόλει | lor Sod'om in that day 
that" more ndeablá it will be than tothe city than for that city. 
. e e 13 “Woe to you, Cho- 
ἐκείνῃ. ra'zin!l Woe to you, 
8.181. Beth-sa'1-da!' because 


13 Οὐαί σοι,  Xopaleivw οὐαΐ col, |if the powerful works 


Woe to you,  Chorazin; woe to you, | that have taken place 
Βηθσαιδά ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι [in You had taken 
Bethsaida; because 1f in Tyre and ᾿δἰάοῃ |place in 'Tyre and 
ἐγενήθησαν αἱ δυνάμεις al” |Sií'don, they would | 
took place the powerful works the (ones) |long ago have re- 
γενόμεναι dv ὑμῖν, πάλαι ἂν  ¿v|pented sitting in sack- 1: 
having en place in YOU, long ago likely - in cloth and ξ ashes. | : 


σάκκῳ καὶ σποδῷ καθήμενοι [14 Consequently 16 

sackcloth and ashes sitting will be more endur- 
ETEVÓNTOV. ᾿ 14 πλὴν Τύρῳ able for Tyre and 

they became repentant, ἢ Besides to Tyre | si'don in the Judg- » 


ment than. for YOU. 
15 And you, Ca-per”- 


καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ 
and toSidon ἵποσὸ endurable  1t will be: in the 


κρίσει n ὑμῖν. 15 Καὶ σύ, Καφαρναούμ, na-um, w111 you 1 
judgment than toYov. And you, Capernaum, |perhaps be exalted to | 
μὴ ἕως οὐρανοῦ ὑψωθήσῃ; heaven? Down to Ha'- ,. | 
not until heaven - * will you be exalted?| ὡς LuU- 6 
ἕως τοῦ ἄδου καταβήσῃ. ᾿ - á | 10: 
Untll the des you will come down. ' á to you listenms to me 


16  '0 ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει, 
The (one) hearing of you of me he is hearing, 


[8]. And he that 
egards You  dis-| 


ἀθετῶν ὑμᾶς ἐμὲ |regards me [60]. pyae | 
0), disregarding _ YOU me | Moreover, he 'that| 
δὲ ἐμὲ ἀθετῶν .|disregards me disre-f ye! 
he is disregarding; thej(one) but ' me disregarding gards (21503 him that! an a 
ἀθετεῖ. o ἀποστείλαντά με. sent_me Torth,” “; 


is disregarding thej (one) having sent off me. 


17 Ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα δύο 
Returned but the seventy- - ἔ two 

μετὰ χαρᾶς λέγοντες Κύριε, καὶ τὰ δαιμόνια 
with joy : saying Lord, also the demons 


ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί 
are subjecting themselves tous ' in the name 


σου. 18 εἶπεν δὲ αὐτοῖς ᾿Εθεώρουν 


hen the seventy 
returned with Joy, 


the demons are made 
subject to us by the 
use of your name.” 
18 At that he said 
to them: “I began 


of you. Hesaid but tothem Iwasbeholding|to behold Satan al- 
τὸν Σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ oUpavoU|ready fallen like 
the Satan as lightning outof the heaven |lightning from heav- 
πεσόντα. 19 ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν «mw|en. 19Look! I have 
having fallen. Look! Ihave given toyou  the|given YOu the au- 


thority to trample 
underífoot serpents 


Lp 


ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων 
authority ofthe to be trampling on top ΟΣ serpents 


15: Ha'des, NBAJT; She'ol, J7-%,* 


121 tell you that 1t o 


E 


saying: “Lord, even poo 


LUCA .10:13-—40 


quel glorno sará piú sopportabile 
per Sodoma che per quella cittá, 
13 “Gual a te, Corazin! Gual a 


te, Βοίξ 8} perché se le opere po- 


tenti che sono state fatte in vol 
fossero state fatte in' Tiro e Sidone, 
si sarebbero da tempo'pentite, se- 
dendo in sacco e cenere. 14 Quin- 
di nel giudizio sará piú sopportabile 
per Tiro e Sidone che per vol. 15 E 
tu, Capernaum, sarai forse esaltata 
fino al cielo? Tu scenderai nel- 
1'Ades! 


del tuo nome”, 18-Allora egli disse 
loro: - “Vedevo Satanas giá caduto 
dal cielo come un lampo.: 19 Ecco, 
vi ho dato l'autoritá dí calpestare 
serpenti e scorpioni, e sopra tutta la 
potenza del memico, e nulla potrá 
in alcun modo farvi male.. 20 Tut- 
tavia, non vi rallegrate di questo, 
che gli spiriti vi sian sottoposti, ma 
rallegratevi perché 1 vostri nomi 
sono stati βού] nei cieli”. 21 In 
quella stessa ora esultó nello spirito 
santo e disse: “Io ti lodo pubblica- 
mente, Padre, Signore del cielo e 
della terra, perché hal attentamen- 
te nascosto queste cose ai saggl e 
agli intellettuall, e le' hai rivelate 
al bambini. Si, Padre, perché questo 
e ció che tu hai approvato. 22 Ogni 
cosa mi ὃ stata consegnata dal Pa- 
dre mio, e nessuno sa chí ὁ 1l Figlio 
se non il Padre; e nessuno [sa] chi 
é 1l Padre se non 11 Figlio, € 30m al 
quale il Figlio lo voglia rivelare”. 
. 23 Allora si rivolse ai discepoli in 
particolare, dicendo: "Felici gli oc- 
chi: che: vedono le :cose che voi 
vedete. . 24 Poiché vi dico: Molti 
profeti e re desiderarono vedere le 
cose che voi.vedete ma non le vi- 
dero, e udire le cose che vol udite 
ma non le udirono”. ye 

25 .Ora, ecco, si alzó un :uomo 
versato nelle Legge, per metterlo 
alla prova, dicendo: “Maestro, fa- 
cendo. che cosa erediteró la vita 


Tornano con buone notizie.. 11 buon Samaritano 1UOZ 


eterna?” 26 GM disse: “Che cosa ὁ 
scritto nella Legge? Come leggl?” 
27 Rispondendo, eglí disse: * “Devi 
amare Geova il tuo Dio con tutto 
il tuo cuore e con tutta la tua ani- 
ma e con tutta la tua forza e con 
tutta la tua mente, e, “1 tuo pros- 
simo come te stesso' ”. 28 Gli dis- 
se: “Hal risposto correttamente; 
o α a far questo e otterral la 
vita” ”. 

29 Ma, volendo mostrarsi glusto, 
luomo disse a Gesú: “Chi e real- 
mente 11] mio prossimo?” 30 Rli- 
spondendo, Gesú disse: “Un uomo 
scendeva da Gerusalemme a Gerico 
e cadde fra 1 ladroni, che lo spoglia- 
rono e gli inflissero dei colpi, e se 
ne anderono, . lasciandolo mezzo 
morto. 31 Ora, per coincidenrxa 
scendeva per quella strada un sacer- 
dote, ma, vedutolo, passó oltre 
dal lato opposto. 32 Similmente, 
pure un Levíta, essendo sceso al 
luogo e vedutolo, passó oltre dal 
lato opposto. 33 Ma un Samarí- 
tano che viagglava per la strada 
glí venne vicino e, vistolo, fu mos- 
so a pictá. 34 E accostatosi fascio 
le sue ferite, versando su di esse olio 
e vino. Quindi lo pose sul proprio 
animale e lo condusse a una locan- 
da, avendone cura. 35 E il giorno 
dopo trasse due denari, li diede al 
locandiere e disse: *Abbi cura di lui, 
e quanto avral speso oltre a questo, 
te lo renderó quando tornero qui”. 
36 Chi di questi tre ti sembra che 
si sia reso prossimo all'uomo che 
cadde fra iladroni?” 37 ἘΠῚ disse: 
“Colui che agl misericordiosamente 
verso di luli”. Quindi Gesú gli disse: 
“Va e fa. anche tu lo stesso”. 


38 Ora mentre se ne andavano, 
eglí entró in un villaggio. Ivi una 
certa donna di nome Marta lo ríce- 
vette quale ospite nella casa. 39 E 
questa donna aveva una sorella 
chiamata Maria, che, comunqgue, si 
mise a sedere ai piedi del Signore, 
ascoltando la sua parola. 40 Marta, 
d'altra parte, era distratta, accu- 
dendo a molte faccende. E, avvici- 
natasi, disse: “Siígnore, non t'im- 
porta che mias sorella mi abbía 
lasciata sola ad accudire alle faccen- 
de? Dille, dunque, d'alutarml”. 
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ΔΑ ALU LOA LO D0U 


πιστοὶ οὐκ  ¿yÉveoBe,-- τὸ ἡμέτερον | who : will give You 
faithful not Youbecame, the (thing): — ours what is for yourselves? 
τίς δώσει ὑμῖν; 13 Οὐδεὶς οἰκέτης [13Νὺ house servant 
who will give to YOU? . —Noone house servant|can be a slave to two 
δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν" ἢ |masters;  for,: either 
15 able to two lords to be slaving;  eliher| he ywil.hate thé one 
γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον  -|and love the other, or 


for the one Ὁ] βίο and the different (one) 


ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ 
he will love, or ofone he will hold self against and 


he -will stick to the 
one and despise .the 
other. You cannot be 


TOÚ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ 
of the different (one) he will despise. Not | slaves to God and to 
δύνασθε θεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. |tiches. 


You are able ἰο αἀοὰ to be slaving and tomammon. 14 Now the Pharji- 


14 “Ἤκουον δὲ ταῦτα πάντα | Sees, who were money 

Were hearing but these (things) all  |lovers, were listening 

ol Φαρισαῖοι φιλάργυροι ὑπάρχοντες, kai|to al these things, 
.- the  Pharisees fondo silver ᾿ being, - δᾶ land they' began: to | 
= ἐξεμυκτήριζον αὐτόν. 15 καὶ εἶπεν αὐτοῖς sneer at him. 15 Con- *: 
a a αι ida ."- 6 o e sa ᾿ εἴ sequently he, said to : 

- El OT O ικαιοῦντε αυτοὺς A ἠὼ 

= dar” are the (ones) Justina > selves - E Pi are those 

ἐνῶπιον τῶν ἀνθρώπων, ὁ δὲ θεὸς "99 ΘΈΟΙΒΣΟ ζοῦϊν 

in sight of the *" men, . the but  God|selves righteous before 

γινώσκει τὰς καρδίας ὑμῶν. ὅτι [|men, but God knows 

is knowing the hearts of You; .  because|YOUR hearts; because 

dE 6S5éluyua .| what is lofty among, 


ἐν ἀνθρώποις ὑψηλὸν 


the (thing) in lofty  —disgusting thing 


ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. . 

ín sight ofthe God. - ὅδ ἢ μὰ 
16 Ὃ νόμος καὶ ol μέχρι 
The: Law and the - Prophets : until 


᾿Ιωάνου: ᾿ἀπὸ τότε - ἡ 6aoideía τοῦ θεοῦ 
John; : from then the kingdom ofthe God 


men 


men is: a disgusting 
thing ín God's: sight. 
_16“The Law and |. 
the Prophets were un- | 
til John. From then on 
the kingdom. of .God is 1} 
being declared as good 


προφῆται 


ἔ εὐ ελίζεται καὶ... - πᾶς εἰς ñ 
1s being declared as good newa and Everyone” into cis | 
αὐτὴν.. βιάζεται. 17 Εὐκοπῴέξερον δέ ἐστιν 17 
1t is forcing self. Es - _ but is. 


eed, 1 


τὸν οὐρανὸν καὶ ὴν ἣν παρελθεῖν |. δ 
the heaven and ἘΝῚ κω to pu away | +0 heaven and earth 
ἢ τοῦ νόμου μίρύ κερέαν πεσεῖν. ,| Pa2ss away than 
than ofthe Law ve little horn .to fall for one particle of a 
᾿ y letter of the Law to 
18 Πᾶς ὁ ἀπολύων ὴν 
Everyone the loosing off ἜΝ go unfulfillea, 
γυναῖκα Αὐτοῦ καὶ΄ γαμῶν 15“Everyone that; 
woman and marrying | divorces his wife and 
different [ he is committing adultery, | commits adultery, 
| 208N1 SorTA 
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LUCA 15:30—16:24 


“Ecco, son ἐδ Ὁ anni che ti faccio 
lo schiavo e non ho mal trasgredito 
un tuo comandamento, eppure a me 
non hasi.mai'dato un capretto .per 
rallegrarmi con 1 miei amici, 30 Ma 
appena e arrivato questo tuo figlio 
che ha mangiato 1 tuol mezzi dí 
sostentamento con le.meretrici, hal 
scannato per lui 1] vitelo ingras- 
sato”.” 31 Quindi egli gli. disse: 
¿Tiglio, tu sel sempre stato con me, 
e tutte le cose che sono mie son tue; 


32 ma ci dovevamo rallegrare e far |: 


festa, perché questo tuo fratello era 
morto ed ἃ tornato alla vita, ed era 
perduto ma é stato ritrovato' ”. 


16 E prosegui, dicendo quindi al 
: discepolt: “Un uomo era ricco 
e aveva un economo, che fu-:accu- 


sato presso di lui di amministrare' 


rovinosamente 1: suoi- bení. 2 Ed 
egli, chiamatolo, gli disse: “Che cos'e 
questo che odo di te? Consegna la 
contabllitá della tua gestione, pol- 
ché non puoi pid dirigere la casa”. 
3 Quindi l'economo- disse - fra sé: 
“Che faro, visto che 1l mío signore 
mi'toglierá la gestione? Non sono 
abbastanza «forte: per -scavare,: mi 


vergogno: di - chiedere l'elemosina. |: 


4 Oh, so lo-che'cosa faró, cosi che, 
guando «saró cacciato dalla : gestio- 
ne, mí ricevano nele loro case”. 
5 E chiamatl a-sé clascuno del de- 
-bitori del suo signore, álceva al 
primo: *“Quanto devi al mio signore?” 
6 Egli disse: -*"Cento misure αἱ bati 
d'olio d'oliva”. Gli disse: “Riprendi 
11 tuo accordo scritto e siedi e presto 
scrivi cinquantea”. - 7 Disse poi a un 
altro: “Ora tu, quanto devi>” Egli 
disse: --*Cento -misure di cori di 
grano'.*Gli dísse: “Riprendi'11 tuno 
accordo ΞΟ .-e scrivi ottanta'. 


8 E 1l suo síignore lodó l'economo, 


benché .ingiusto, perché aveva aglto 
con saggezza; poiché 1 figli di que- 
sto sistema di cose sono in senso 
pratico: piú saggi.verso la: propria 
generazlone che ὁ figli della luce. 

2 “E vi dico: Fatevi degli amici 
per“mezzo -delle ricchezze ingiuste, 
affinché, -quando queste. verranno 
meno, essi vi riceyano in dimore 
eterne.' 10 Chi ὁ fedele in ció che 
é minimo ἃ anche fedele nel molto, 
e chi ὁ ingiusto in ció che ἃ minimo 
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* Economo inpiusto. Divorzio. 1l ricco e Lazzaro 
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ἃ anche inglusto nel molto. '11 Per- 
ció, se non ví siete mostrati fedell 
riguardo alle ricchezze ingiuste, chi 
vi affideráa quelle vere? 12 E se 
non vi siete mostrati fedeli riguardo 
al'altrui, chi ví dará il vostro? 
13 Nessun servo puó esser schiavo 
di due signorl; perché, o odierá 
l'uno e amerá l'altro, o si atterrá 
al'uno «e disprezzerá l'altro. Non 
potete essere schlavi di Dio e della 
ricchezza”, ἔπι ἃ ς Ξ 
14 Ora 1 Farlsel, che erano aman- 
ti del denaro, udivano tutte queste 
cose, e si facevano .befíe di lul. 
15 Quindi eglí disse loro: “Vol: ví 
dichiarate giusti dinanzi agli. uomi- 
ni, ma Dio conosce i vostri cuorl; 
perché quel ch'é alto fra gli uomini 
ὁ disgustante dinanzi a Dio. 
- 16 “La Legge «e 1 Profetí sono 


stati fino a Giovanni. Da allora in; 
poi il regno dí Dio e dichiarato 


come buona notizia, e ogní-sorta di 

ealtá, e piu facile che pas- 
sino cielo e terra piuttosto che una 
particella αἱ .lettera: della Legge ri- 
manga inadempluta. .: . Ὁ 
18.“Chiunque divorzla da sua 
moglie -e: ne sposa un'altra. com- 
mette. adulterio, e chi sposa una 
donna. divorziata dal marito com- 
mette adulterio. -“ .. . "a 
* .19 “Ma -un "uomo era rícco, e si 
adornava:' di porpora e lino, ralle- 
grandosi «dí giorno in giorno con 
magnificenza. 20 Ma un mendi- 
cante dí nome Lazzaro era: messo 
alla sua porta, pieno di ulcere 21] e 


An spinge : versó «dl esso. 
T 


desideroso di suziarsi delle cose che 


cadevano dalla tavola del ricco. E, 
si, i cani venivano a leccargli le 
ulcere. 22 Ora: con l'andar del 
tempo id mendicante mori e fu por- 
tato dagli angel nella posizione del 
seno d'Abraamo. . E 
-* “Mori anche il ricco e fu sepolto. 
23 E nell'Ades alzó gli occhí, esi- 
stendo egli nei tormenti, e molto 
lontano vide Abraamo' e Lazzaro 
ella —posizione del _seno--cor 11. 
4 E.chlamó, dicendo: 'Padre 
Abraamo, abbi misericordia di me e 
manda Lazzaro £ intingere la punta 
del suo dito nel'acque per rinfre- 
scare la. mía lingua, perché sono 
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LDS 


QUESTO E 
SARQy 


τοῦ πάντες. 24 καὶ 
. ἔπιον ᾿ ἐξ αὐτοῦ -τάντες. 
they drank outo - dit al (they). And 


y τὸ. αἷμά τ μου 


εἶπεν αὐτοῖς Τρῦτό ἐστι Vd 


he said to them 


: {γὼ D1I0O0C 
Y A A AAA 


PP. 


3 ιαϑήκ τὸ κχυννόμένον ὕπερ 
dle pmadid - the being poured out over 
e . r ¿A a » ἔτι 

v 25 ἀμὴν λέγω, ὑμῖν ὅτι οὐκ 
ps io I am saying to YOU that not yet 
οὐ μὴ πίω ἐκ τοῦ γενήματος τῆς 


not not I should drink out οὗ the product ofthe 


E 7 3 El . ὅταν αὐτὸ 
ἀμπέλου τὰς τὴς ἡμέρας δκε τῇ 5 whenever very 


1 may ho E ¡pa ἐν e ΠΩΣ οὐγδῶ 
θεοῦ. 26 Ems the wenn 
τ E ia τ Οὔτ, ; ὦ 
27 Καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ SS ὁπ 
Πάντες  σκανδολισθήσεσθε,Ἠ ἡ ἐδ, 
γέγραπται Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ 


4 has been written 1 shall smite the shepherd,” and 


τὰ πρόβατα ca orugas bt 
μετα Ea died E a 1 mall o before 
ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 9. ἧς δα 
: se a E mE 
ESE EEC 
σκανδολισθήσονται, e mot LL And 
λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς ᾿Αμὴν λέγω 


is saying tohim the esus Amen Jam saying 


ὅτι σὺ σήμερον ταύτῃ 


-» 


νυκτὶ πρὶν 


eo Jon that you today  tothis e pls before 
di AN AA do: καὶ id ΠΟ ches me 
δ... A. E The δι πω δὲ Meta 
ds ΤῊΝ it may De Hecessary Ὡς 
ME σον ol hol Jos Tahal down. 
ὡσαύτως δὲ καὶ πάντες, ne. ς 

32 Καὶ ἔρχονται εἰς χωρίον οὗ - τὸ 


And they are coming into spot of which the 


ZA8 


126 Finally, 


drank out 


41} 
of 1t. 24 Andá. he said. 


they 


to them: * 
Ja of 


δος. which is to 


be poured out in be- 
half of many..25 Truly 
I say. to- YOU, I shall 
by _no means drink 
any more of the prod- 
uct of the vine 
until that day when 
1 drink 1t new in the 
kingdom οὗ God.” 
after sing- 
ing praises, they went 
out to the Mount of 


Olives. 
27 And Jesus said 
to them: “You will 


all be stumbled, be- 


cause dt is written, 


ἼἽ will: strike. the 


shepherd, and the 
sheep will be .scat- 
tered about.” 28 But 


after Τ᾿ have been 
raised up I wil go 
ahead of You into 
Gal'i-lee.” 29 But Pe- 
ter said to.him: 
«Even 1f all the others 


are" stumbled, yet 1 
will not be.” 30At 
that Jesus salda to 
him: “Truly 1 sry to 
you, You today, y€s, 
this night, before 8 


cock crows twice, even 
you will disown me 
three times.” 31 But 
he began to 52y pro- 
fusely: “If I have to 
die with you, 1 will 
by no means disown 
you.” Also, al the 
others began saying 
the same thing. 
32So they came 
to - spot named 


po SIRNiBICA 
ip gan ἃ 


(S . 


- - Ὁ’ —. ...-..---.-- - 


MARCO 14:14-.--47 ᾿ 


cittá, e vi verrá incontro:un uomo 
che porta un vaso di terracotta 
pieno d'acqua. BSeguitelo, :14 e 
ovunque entrí dite al padrone di 
casa: Ἢ Maestro dice: “ον ὁ la 
stanza degl ospiti in cui possa 
manglare la pasqua con id- miel 
discepoli?”* 15 Ed egli vi mostre- 
rá una grande :stanza superiore, 
mobiliata e pronta; e ivi preparate 
per nol”.- 16 E 1 discepoli uscirono, 
ed entrati in cittá trovarono come 
egli aveva detto loro; -e .prepara- 
rono la pasqua. ἜΣ ἬΝ 

17 Venuta la sera, egli venne con 


. 1 dodici, 18 E mentre giacevano a 


tavola e manglavano, Gesú disse: 
“Veramente vi dico: Uno di voi, che 
sta mangilando con me, mi tra- 
dirá”. 19 Essi cominciarono ad 
addolorarsi e a dirgli.ad uno ad 
uno: “Non sono lo, vero?” 20 Egli 
disse loro: *“E.uno dei dodici, che 
sta intingendo con me nella sco- 
della comune. 21 E -vero che il 
Figlio dell'uomo se ne va, come ἃ 
scritto dí lui, ma guai a quell'uomo 
mediante il quale il Figllo dell'uomo 
e traditol Sarebbe stato piú utile 
per quell'uomo se non fosse nato”. 
22 E mentre continuavano a 
manpiare, egli prese un pane, disse 
una benedizione, lo spezzó e lo die- 
dete, questo 
”. 23 E preso 
ce, rese 16 grazie e lo diede 

loro, e tutti ne bevvero, 24 E disse 
EX ica: Ϊ 

er , Che dev essere sparso 
avore di molti. - 25 Veramente 
vi dico: Non berró piú del prodotto 
della vite fino a quel giorno in cui 
lo berró nuovo nel regno di Dio”. 
26 Infine, dopo aver cantato lodi, 
uscirono verso il monte deglí Tlivi. 
27 E Gesú disse loro: “Inciam- 
perete tutti, perché ἃ scritto: *Col- 
piró 11] pastore, e le pecore saranno 
disperse'. 28 Ma dopo' che sarú 
stato destato, andró davanti a νοὶ 
in Gallea”. 29 Ma Pietro glí dis- 
se: “Anche se tutti gli altri inclam- 
peranno, lo non inciamperó”. 
30 Alora Gest gli disse: ““Veramen- 
te ti dico: Oggl, si, questa notte, 
prime che 11 gallo canti due volte, tu 
mi rinnegheraji tre volte”. 31.Ma 


. Commemorazione. Addolorato. Tradito 


1042 


egl ancor τὼ diceva: “Se dovrj 
morire con te, non ti rinnegheró 
afíatto”. E tutti gli altri dicevano 
la stessa cosa. 

32 E vennero 'a un luogo nom]. 
nato Getsemani, ed egli disse aj 
suol discepoli: “Sedete qui mentre 
jo prego”. .33 E presi con sé Pietro 
e Giacomo e Giovanni, comincio 
ad essere attonito.e gravemente 
turbato. 34 E disse loro: "“L'anima 
mia ὁ profondamente addolorata, 
fino alla. morte. State qui e slate 
vigilanti”. 35 E andando .un po' 
innanzi cadeva .a terra e pregava 
che, se possibile, l'ora ¡passasse 
lungl da lui. 36 E prosegul, dicen- 
do: “Abba, ' Padre, ogni cosa ti ὁ 
possibile; rimuoví da me questo ca- 
lice. Tuttavia non ció che io voglio, 
ma cló che tu vuol”. 37 Ed egli 
venne e li trovó addormentati, e 
disse a Pietro: “Simone, dormi? 
Non hai avuto la forza dí vigillare 
per un'ora? 38 Vigilate e pregate, 
affinché non entriate in tentazione. 
Lo spirito, naturalmente, ὁ desli- 
deroso, ma la carne é debole”. 
39 E ando via di nuovo e pregó, 
dicendo la stessa parola. 40 E di 
nuovo venne e li trovó addormen- 
tati, poiché ὁ loro occhi erano aggra- 
vati e non sapevano quindi che 
cosa rispondergli 41 E venne la 
terza volta e disse loro: “In un 
tempo come questo voi dormite e 
prendete il vostro riposo! Basta! 
L'ora e venuta! Ecco, il Figlío del- 
Puomo ἃ tradito nele mani dei 
peccatori. : 42 Alzatevi, andiamo. 
Ecco, id mio traditore si ὁ avvici- 
nato”. " 

43 E  Iimmediatamente, mentre 
parlava ancora, arrivó Gluda, uno 
dei dodici, e con }ὺϊ una folla con 


Sspade e bastonl [mandata) dai capi 


sacerdoti e dagli scribi e dagli an- 
ziani. 44 Ora il suo traditore ave- 
va dato loro un segno convenuto, 
dicendo: “Chi baceró, e luli; arre- 
statelo e conducetelo vía al sicuro”. 
45 E venuto, subito gl si appressó, 
dicendo: *“Rabbi!” e lo bació molto 
teneramente. 46 Ed essi gli misero 
le mani addosso «e lo arrestarono. 
47 Comunque, uno di quelli che 
stavano li vicino trasse la sua spada 
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αὐτοὶ ᾿ οὐ συνῆκαν "Td. ῥῆμα 
they not  comprehended the saying 
ἐλάλησεν αὐτοῖς. Ἀν" 
hespoke to thern. ' nd 
51 kai κατέβη er” 
And he went down ΠΝ 
εἰς Ναζαρέτ, καὶ ἦν 
into Nazareth, and he was 


- δ᾽ '[|they- did not grasp 
which | the “saying that he 
"+ *|spoke to them. 

51And he went 
them ana came |came to Naz'a-reth, 
ὑποτασσόμενος 

(one) subjecting himse1? θοῦ to them. Also 


αὐτοῖς. καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ | his mo 

to them. And the mother of him | kept e ΠΆΡΙΣ ἘΝ 
διετήρει πάντα τὰ ῥήματά ἐν. τῇ lings (η΄. , 

was thoroughly keeping  all.. the- sayings in the ὙΩ͂Ν τος ΝΒ 

καρδίᾳ αὐτῆς. 52 Καὶ ᾿Ιησοῦς πτροέκοτττεν  |progressing in wis- 

heart oí her. «And esus was cutting before | dom and in physical 

τῇ σοφίᾳ kai: ἡλικίᾳ καὶ “χάριτιγ growth 

'o the wisdom and to phyaical growth and Ro εἰ πρὸς ΘΝ Ei. pe mayor 


seside God and men.. :y y δὲν In the fifteenth 
year of -the relign 


᾿ "Ev ἔτει δὲ ᾿" roces ὑπὸ τῷ , 

᾿ In year: but - five and tente Ὁ 02 Pe de Mec πὰ 
ὙἘμονία " Τιβεοίου - ὦ" : a 
do ole | Καίσαρος, μας governor οὗ Jus 
Ἰγεμονεύοντο Ποντίου ὀἘΠειλά 2 μὰ ας 
being eraDe of Pontius Pllate αὐτῷ district ruler of Gal- 


᾿ 1.166, but Philip his 
brother was ' dístrict 


Judea, and being tetrarch o0rthe- Galílee Files οὐ the* ; 
Ἡρῴδου, Φιλίππου δὲ τοῦ ῦ αὐτοῦ - e country 
—£ Herod, ofPhilip but the. das eh Bb a κῷ ἐντής ΠῚ 
ετρααρχοῦντος -΄΄. τῆς .: 7] at ἢ 00” S, an 
“being O οὐ ἦς, dia e As mm was dis- 
ραχωνίτιδος χώρας, καὶ Λυσανίου ic | 1e'ne ir 3 pa 


1 Trachonitis ofcountry, and of Lysanilas ofthe 


of chief priest An'nas 


LUKE 2: 513: 4. 


αὐτῶν καὶ ἦλθεν [ down with them and. 


and he continued sub- : 


Αβειληνῆς τετρααρχοῦντος, 2 ἐπὶ.- ἀρχιερέω ΄ 
Eg being tetrarch, upon chic? priest rre o Pa hores LU 
wa καὶ Καιάφα, ἐγένετ ἢ ᾿ y | - 
.nnas and Capas, She to E Es εἶ eb E o > J obhn the son 3/3 
πὶ Ιωάνην: τὸν Ζαχαρίου υἱὸν ἐν τῇ a Β,. ΕΔῈ ἽΝ, 
pon Jonhn the otfZechariah son ἐπ the. Ἂν 
ἐρήμῳ. ὦ , ¡0 ΄ 
A [place]. : : Es all the country around ἐν dj 
καὶ ἦλθεν εἰς πᾶσαν᾽ > περίχωρον |the -Jordan, 
4ánd hecame into an .. co SE UEA ing aptism b σι 
ιοὔ ᾿Ιορδάνου - κηρύσσων ἅπτισμα. renen e 
the Jordan - preaching Aeon με: εν: δὶ l 
μεταν ¿". ἄφεσιν. ἁμαρτιῶν, ὯΝ 
| | A A E dd δὴν 
ὡς γέγραπται. ἐν - βίβλῳ λά qe, E ἨΒΒ 
as  ithasbeen written [ἢ δι λῷ of cards of the words of Isaiah 


the prophet: “Listen! 


ἰσαίου τοῦ -προφήτου Φωνὴ. 


ἣν 
"Isaiah the  prophet βοῶ e 


Voice of (one) calling out | Someone .is crying out 


KA a o 
-- e me AA 20 A CTA 
--- — — HA AA νσ 9“Πτν Ὁ...» e 
. 
>” 


, ) Traconitide,. e Lisania era gover- 


ASSIUNT, 


_ 4 come ὃ 
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cuor loro di Giovanni:: “Che sig 
egli 1 Cristo?” 16 Glovanni diede 
la risposta, dicendo e tutti: *“lo, de 
parte mia, vi battezzo con acqua: 
ma viene colui che e piú forte d: 
me, del quale non son degno «: 
sciogliere il legaccio dei sandali 
ἘΠῚ} vi battezzerá con spírito sant< 
e con fuoco. 17 La sua pala pez 
ventilare e nella sua mano, per pu- 
lire completamente la sua ala e 
| raccogliere id grano nel suo depos]- 
to, ma 6511 ardera la pula col fuocc 
che non si puó spegnere”. 

18 E diede quindi molte altre 
esortazioni e dichiarava la :buons 
notizia al popolo. 19 Ma il gover- 
nante del distretto, Erode, essendc 
stato  ripreso da luí riguardc 
ad Erodiade, moglie di suo fratello, 
e per tutte le opere malvage che 
Erode aveva compiute, 20 aggiunse 
a tutte quelle [opere] anche questo: 
rinchiuse Giovanni in prigione. 


*- 21 Or quando tutto il popolo era 
battezzato, fu battezzato anche 
Gesú e, mentre egli pregava, il cíelc 
si apri 22 e-.lo spirito santo {ἢ 
forma corporea simile a una colom- 
ba scese su di lui, e dal cielo venne 


LUCA .3:2—27 .. Operz di Giovanni, Gesú battezzato. Discendenza 
del distretto della Galilea, ma Filip- 
po suo fratelo era governante del 
distretto del paese dell'Itures e della 


nante del distretto del'Abilene, 
2 ai glorni del cepo sacerdote Anna 
e dí Calafa, la dichiarazione di Dio 
fu rivolta a Giovanni figlio αἱ Zac- 
caría nel deserto. ἝἍ PA, 
ὦ Ed egli venne ín tutto il pa 
intorno al Giordano,. predicando 
battesimo [come simbolo]: di” ] 
"perdono dei peccati, 
scritto nel líbro delle 
parole del "profeta Isaía:. “Ascolta- 
tel Qualcuno grida nel” deserto: 
“Preparate la via di Geova, rendete 
diritte le sue strade. . 5 Ogni valle 
dev'essere colmata, e ogni monte e 
colle abbassato, e le curve devono 
divenire . vie dirltte -e 1. luoghi sca- 
brosi . vie piane; 6 e. ogni. carne 
vedrá 11. mezzo della. salvezza di 
DIO τς." a A A α 
. 7 ἘΠῚ diceva perció alle folle che 
uscivano per esser da luí battezzate: 
“Progenie di vipere, chi vi ha mo- 
strato come fuggire dal'ira avve- 
nire? "8 Producete perció fruttl de- 
gni αἰ pentimento. E se a 
a dire dentro dí voi: .“Per padre luna voce: “Tu s 
abbiamo Abraamo'. Polché lo vi dico dicto: lo AS o οι, y 
che Dio ha il potere di suscitare |. a 
figli ad.Abraamo da queste .pietre. 
9 In realta, la scure ὁ ᾿αἰὰ posta 
alla radice degli alberi; ogni al- 
bero, perció, che non produce írut- 


23 Inoltre, Gesú stesso, quandc 
cominció [fla sua opera), aveva cir- 
ca trent'anni, essendo figlio, come 
51 credeva, MIA 


1d 


to eccellente sará tagliato e gettato j;* ἐν EA cres 
nel fuoco”. . IA E ÍTiglio] di Mattat 

. 10 Ele folle gli chiedevano: “Che |%” y figlio] Er e ; 
taremo dunque?”_ 11 Rispondendo, |. . ffiej0] q1 Melcht 
egli diceva loro: “Chi ha due vestiti | - CAEN δ. dl Demas 
ne dla parte a chi non ne ha, e chi ΤΙ ΚΟ] dí Gi . 
ha da mangíare faccia. lo stesso” [figllo] useppe, 
12 Ma anche. gli esattori dí tasse 25 [figlio] di Mattatia, 
vennero per esser battezzati, e gli cr on mn: 
dissero: “Maestro, che faremo?” ΠΡ: en ce um, 
13 Egli disse loro: “Non esigete nul- |.  '[figllo] sl, 

la- di piú dell'aliquota di tassa”. (figlio] di Naggal, 
14 E quelli in servizio militare gli |26 [figllo] di Maat, 
chiedevano: “E che faremo noi?” [figlio] di Mattatia, 
Ed eglí disse loro: “Non angaríate [figlio] di Semein, 
né accusate falsamente nessuno, (figlioJ di Iosec, 


[figlio] αἱ Toda, 
Aa 217 [figlio) di loanan, 
15 Or mentre il :popolo era «in [figlio] di Resa, 
aspettazilone e tutti ragionavano in|. . [figlo] di Zorobabele, 


Ne 3,22 
γέλθνιον ᾿ ORRUZIOnE 
DMA ARA ἀ ἘΞ πὰ πὶ δα, Kale: 


ma siate soddisfatti dele vostre 
provvisioni”. 
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867 LUKE 16: 19-—24 LUCA 15:30—16:24 - Economo ingiusto. Divorzio. Il ricco e Lazzaro 1070 


¡“A”* ἀπολελυ ν᾿ - ἀπὸ land he that mar- pooR “Ecco, son tanti anni che ti faccio | ¿ ¿ánche ingiusto nel molto. 11 Per- 
al the  [woman]J having o ΑΌΨΨΝ of. from ries a woman divorced lo schiavo e non ho mal trasgredito | cló, se non vi siete mostrati fedell 
᾿ husband un tuo comandamento, eppure a me | riguardo alle ricchezze ingluste, chi 
ἀνδρὸς γαμῶν μοιχεύει. E Ἂν. δημν ι dato un capretto per | vi affiderá quelle vere? 12 E se 
non hal ma p Pp q 
A ἘΝΕΒΗΒΟΣΜΗ ϑοπιυαον mits adultery. rallegrarmi con imieiamicií 30 Ma | non ví siete mostrati fedeli riguardo 
19 ᾿Ανθρῶπος δέ ᾿ τις ἦν πλούσιος, 19“But a . certain eppena e arrivato meno tuo figlio | all'altrui, chi vi dará 11 vostro? 
but some was rich, man was rích, and che ha. manglato i tuoi e E. a Pa ed puó a or 
fl ἐνεδιδύσκετο πορφύραν Βα used to deck sostentamento con le.mere li due.signorl; perché, o odiera 
A hewasciothing himselt will] purple [himself wit purple a Pe O Ms alamo e dispremsera, Paltro. Non 
ed ὀὄύσσον εὐφραινόμενος καθ᾽ ᾿- end linen, enjoying “Figlo, tu sei sempre stato con me, | potete essere schiavi di Dio e della 
e ΒΒΕΒ Being Welbinitides: — RECOIOIDE LO ἘΣ ΟΜ Φρόχά day to e tutte le cose che sono mie son tue; | ricchezza”. 
ἱέραν λαμπρῶς. 20 πτωχὸς δέ τις day with magnifi- 32 ma οἱ dovevamo rallegrare e far |: 14 Ora 1 Farisel, che erano aman- 
lay shiningly. Poor (one) but some 20 But festa, perché questo tuo fratello era | ti del denaro, udivano tutte queste 
όματι Λάζαρος ἐβέβλητο . TTPOG τὸν ες; a τ ΠΝ morto ed e tornato alla vita, ed era | cose, e δὶ facevano 'befíe αἱ Jul. 
) name Lazarus had been thrown toward the sm - beggar De ᾿ perduto ma ἃ stato ritrovato' ”. 15 Quinal e, ΕἸμιε mp a vi 
λῶνα αὐτοῦ, εἱλκωμένος * 21 kai¡Laza-rus" used to be E prosegul, dicendo quind! al | “Uichiarate gius enz! agli uvomi- 
Cate of him'  —baving pta ulcerated and | put at his gate, full , 16 discepoli: “Un uomo era ricco -- κὸν παν Δ alto ἀχὸ ᾿ 
τιθυμῶν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν * |of:ulcers 2land de- . end τα π. di dul ἀν e Τα ἐδει ὁ disgustante dinanzi a Dio. 
esiring  tobesatiated from the (nes) |siring to be filled with | Fovinassmente 1 suol beni 2 Ed| :16 “La Legge-e 1 Profeti sono 
ττόντων -ὀ ἀπὸ τῆς στραπέζης ἐᾷς things dropping egli, chiamatolo, gli disse: “Che cos'e | stati fino a. Giovanni. Da allora in 
falling . - Lrom vue table from the . table of guesto che odo αἱ te? Consegna la |poi il regno di Dio e dichiarato 
οὗ. . πλουσίου! όΣΣυωἀλλὰ καὶ ol the rich man. Yes contabllitá della tua gestione, . pol-. come buona notizja, e ogni sorta di 
the rich (one); . but . also the ᾿ : ché non puoi pidú dirigere la casa”. persona si. spinge : verso di esso. 
weg ἐρχόμενοι ᾿ o” τὰ ἕλκη αὐτοῦ. too, the «dogs “would | . 38 Quindi l'economo- disse ᾿ fra: sé: ealtá, ὁ piú facile che pas- 
ogs coming  werelicking the ulcers of him.| Come and lick his y “Che fard, visto che il mío signore | sino cielo e terra piuttosto che una 


ulcers, 22Now. in A mi togliera la gestione? Non sono 
o ἰ abbastanza forte: per -scavare,* mi 
vergogno: di - chiedere Y'elemosina. 
4 Oh, so lo:«che cosa faró, cosi che, 


particella di lettera della Legge Rie 
manga inadempluta.  : 

: 18 “Chiunque divorzla da sua 
moglie:e: ne sposa un'altra :com- 


2 ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν καὶ 
1t occurred but todie the poor (one) 'and | course of time the 


irrevexBrver αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων εἰς |beggar died and he 


«be carried ofí - him by the angels  into|was carrieá ofí by tne : quando: “Saró ce dalla - gestio- mette. adulterio, e chi sposa una 
» — --- ἃ, ν ne, mí rícevano nelle loro case'.| donna divorziate dal marito com- 

a pd e | πω : O Ἀν στὴ 5 E chiamati a-sé ciascuno del de- | mette adulterio. - 
᾿ E - 4 p ; . , ὌΡΟΥΣ del suo signore, diceva 8411“ 19 “Ma un ἼοσχηΟ era Hlecn,- e: εἱ 
ἀπέθανεν δὲ kai: ὁ πλούσιος xat| “Also, the rich man primo: *Quanto devi al mio signore?” | adornava -di porpora e lino, ralle- 
died but also the rich (one). and died and was buried. 6 Egli rita hr misure ἣν e grandosi di giorno in giorno con 
: 3 d'olio d'oliva”. G 556: “Riprendi|magnificenza. 20 Ma un Ñ 
a EP “9 δι ἐν. τῶ o. 23 And in Ha'des” he il tuo accordo scritto e siedi e presto ne di nome Lazzaro 0 nia 
A ἄν"  . ΗΘ up his eyes, scrivi cinquanta”. - 7 Disse pol 2:un | alla sua porta, pieno di ulcere 21 e 
ἐπάρας. τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, he existing in tor- eltro: “Ora tu, quanio devi>” Egll | desideroso di suziarsi delle cose che 
1ving lifted up . Ps a 2% him, ments, and he saw | nome >. A di A ha is poz tavola del ricco. E, 
rápyov ἐν δασάνοις͵ ρᾷ "A6pad gran ren O|sl, 1 cani venivano a leccargll le 
PX S P|Abraham afar off accordo scritto -e- scrivi ottanta”. | ulcere. 22 Ora con landar del 


being « dir  torments, heisseeing Abraham 


κόλ tempo 11 mendicante mori e fu por- 


: seno d'Abraamo. . 

Ν sto sistema di cose sono in 56 501. “Mori anche 1l rícco e fu sepolto. 
23 E nell'Ades alzó gli occhi, esi- 
stendo eglil τοὶ tormenti, e molto 
lontano vide DTO e A 


πὸ μακρόθεν καὶ Λάζαρον ἐν Toi 
um gin way ofí and Lazarus 


0. 24 καὶ αὐτὸ ὠνήῆσα he 
- And he sd πάν τον donada said called 2nd sald, Ὁ. pratico μὰ saggi verso la: propria 
Ιάτερ ᾿Αθραάμ, a ἐλέησόν pe καὶ πέμψον Feather Abraham, generazione che i figl della luce. 


athez Abraham, have mercy on me and send ¡have mercy on me h A 9. “E vi dico: Fatevi degli amici 
᾿ ' per “mezzo .delle ricchezze ingluste, 


benché inglusto, perché aveva agito 


and ὍΘ a-rus* 5) 8 E il suo signore lodó l'economo, 
: τ y Ξ con sagpgezza; poiché 1 figll di que- 


ἀζάρον ἵνα ὀάψτ ᾿ πὸ ἄκρον ΚΝ send Laz'a- | affinché, -quando queste. verranno τὺ 
azarus  Inorderthat hemightdip the tip |rus* to dip the tip : meno, NT vi o Δ dlnore ADO, abbi misericordia al: me e 
τῆ E eterne. Chi ὁ fedele :in ció che | manda Lazzaro a intingere la punta 
o, 23, 24* Laz'a- ΤΏ, NBA; ΕἾ ον ἐν“ Js ci a is helper”), J2, ἃ minimo ὁ anche fedele nel molto, | del suo dito nel'acqua per rinfre- 
Ha'des, RBAJ"; She” ol, in-Jer nus, Vg | e chi ἃ ingiusto in ció che e minimo | scare la mia limgua,  perché sono 


- 4 ψΕ 9 Y LU] O Ys lo, 235 ἐν 16.16 ἽΝ 
τς τω, e ὀ δὲ» δ ς AA τα οτος RA πω] j o RLRUXIO ME coneuone (3) 
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Zo. Ml E la sera δ΄ 1] giorno ὃ κἰὰ declinato”. | 41 Ma mentre non credevano an- 
j Alora entró per rimanere con loro. | cora per pura giola e si meraviglia- 


KATA 
ACCORDING TO ¿OH 


| 30 E mentre giaceva con loro al|vano, disse loro: “Avete lil qualche 
| pasto prese 11 pane, lo benedisse, lo | cosa da mangiare?” 42 E gli por- 

spezzúó e lo porgeva loro. 31 Allora |sero un pezzo di pesce errostito; 
si aprirono pienamente ἃ loro occhi | 43 ed 6511 lo prese.e.lo mangió 


parve.alla loro vista. 32 Ed essi| 44 Ora disse .loro: ”““Queste sono 
in beginning was ἐς Word, and tie Word Word was, dissero l'uno all'altro: “Non arde- |le parole che vi dissi quando ero 
E Y λόνο vano.i nostri cuori mentre cl par- |ancora con voi, che .tutte le cose 
ls SS, pa coo pa, “0d ae, the Word y with d and οἷν: lava per la strada, allorché ci apriva | scritte di me nella legge αἱ. Mosé e 
A 06 dl Bo Word (was a god" 0 pienamente le Scritture?” 33 E in|nei Profeti e nei Salmi dovevano 
Οὗτος ἦν ἐν b ἀρχῇ πρὸς O [2 This one was In! quella stessa ora si alzarono e tor- | adempiersi”. 45 Quindi apr] piena- 
E A: E ΕΒΙΒΗΈΙΟΝ [the]_ beginning with | narono a Gerusalemme, e trovarono | mente le loro menti perché affer- 
πάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγάνετο, καὶ God. 3 ΑἸ] things came | radunati gl undici e quelli che |rassero il significato delle Scritture, 

| 


"Ev ἀραὲ ἂν. - ὁ λόγος, καὶ λόγος 1 τὰ [the] etario 


Al (things) through him  cametobe, and|into existence through erano con loro, 34 che dicevano: [46 e disse loro: “Cosi ὃ seritto che 
xwpic” αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν him, and apart from “Di certo il Signore e:stato destato | il Cristo. avrebbe sofferto e che 
art from him cametobe not-buf one (thing . him not. even one ed ἃ apparso a Simone!”.. -35 Ora | sarebbe. sorto dai morti 11 terzo 
essi stessi narrarono le:cose avve- | giorno, 47 e in base al suo nome 
nute per la strada. e come egli era ¡il rayvvedímento per il perdono del 
ci stato da loro riconosciuto nello spez- peccati sarebbe stato predicato. in 


ὃ γέγονεν .. 4 ἐν αὐτῷ! ζωὴ ἦν, xaijthing came into o 
Which hascometobe |, ín . him e was, and | istence. 


y ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων 5 καὶ What has come into 0 zare 1l pane. | tutte le- nazioni: cominciando 'da 
e life was the light ofthe men, and | existence “by means 36 Mentre' parlavano dl queste Gerusalemme,- 48 sarete testimoni 
γ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ ἡ |of him was life, and ¡ cose, egli stesso comparve nel loro | di queste cose. 49 Edecco, lo man- 
e light in the darkness isshíning, and the|the life was the light | a Er μ᾿ pri loro: :' a Σὰ der ὡς y ene ὰ τιον να 
κοτία αὐτὸ OU. κατέλαβεν. ; of men. 53And, the ( Ma siccome erano atterriti, e messo e mio. Vol, peró, 
irkness + dt not  overpowered. lignt 15 shining in 10’ δὲ Ἢ erano spaventatt, immaginavano di|dimorate nella cittá. finché non 
ὃ *Eyéveto . ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος * | ἄὰν he t ES ¡ loro: “Perché siete turbati, e perché |: 50 Ma eglíi li condusse fuori fino 
Came to be man having been εν forth τὲ ce loa as notcp, | sorgono:.del dubbi nel "vostrí cuori? | a Betania, e alzate le mani lí bene- 
o "αὐτὸ nt / ν΄ She sono. Juoprlo de; tocentemal € | clipart da loro, ascendendo 8l leo. 
᾿οὗτος οε΄ le [δῦ was- Ss sent 5 Lorth, | N) vedete, perché uno spirito non ha |52.Ed essi, dopo avergll reso omag- 
this (one) came nto representative: HA o carne ed ossa come vedete che. le | gio, tornarono a Gerusalemme con 
ἀρτορίαυ ue μαρτυρήσῃ da TS RAme DY ᾿ ho io”. 40 E dicendo questo 'mo- | grande gioia. 53 Ed erano αἱ con- 
tie , in onierillad he might wines y stro 1000: le τον στὰ 8 3, EUA. E dano nel vpo, ΒεΒραιρομαο plo. 
epi τοῦ φωτός, . ἵνα πάντες | came for a witness, —. a Ala JD ες a 
¿ut the light,  “ dnorder that all in order to bear wlt- 5 Mi E Ahi ᾿Ξ: ¡e τ ἡ ἀν Ea CE 
ιστεύσωσιν ᾿ δι᾽ αὐτοῦ. 3 οὐ ἣν ness about the light,). Y 010 ASE, 3 ἘΠ .}.: ES , ¿ud E be .s 
ἶσα belleve through him. No was | that*people of alT sorts Do e «οὐ λ e νῖ 
pi - » ALS SECONDO - ΤᾺΣ Y) in Ὁ, 
mt (one e , . Ζ. δὰ ἐᾷ ΤᾺΝ “Ὁ Y 5 
μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. at light, but he was non : ME μ᾿ ὮΝ , 
0“ a witness about the light. -"» di de ΡῈ 1 Nel rl era 18. Parola, P la 
yv - τὸ ῶς : τὸ ηθινὸν . | arola era con il Dio, e la Parola 
Was the ght the true 9 The true light that ἢ era dio. 2 Questi era nel: prin- MOVanni. q Quest'uomo venne 
ὃ “φωτίζει ες πάντα >. ἄγθρωπον gives light to every ἃ cipio con il Dio. 3 Tutte le cose | per una testimonianza,- per recare 
hich”  Isenlightening -. every * man sort of man was: ἰ son .venute ell'esistenza per mezzo | testimonianza riguardo alla luce, 
>xómevov: ᾿ εἰς τὸν κόσμου. 10 ἐν ϑρουῦ to come into | εἰ di lui, e senza di lui neppure una | affinché ersone cre- 
“coming .. ' into the world In|the world." 10He " ¡1 cosa é-venuta alPesistenza. -. dessero : per mezzo Egli 
e :] ᾿Οἰὸ. che ἃ venuto al esistenza | non era'quella luce, ma venne per 
. “A god.” In contrast with ''the God.|' See Appendix under John 1:1. pl 4 per mezzo di lui era vita, e la |recare PEACE riguardo a 
b See Matthew 3:1, , footnote:. 9" Worl id (ko3g'mMo08),.. NBA ;. 851}: ; vita era uce degli uomini.. 5 E quella luce. . ' 


9 La vera luce. che ilumina ogni 


”. lam: Y, 2,1, i - la luce rísplende nelle tenebre, ma 


sorta di"uomo stava per venire nel. 


417 | 00 0d CORA Tr | le tenebre non J'hanno soprafíatta. 
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JOHN 2: 6—12 : 424 


those ministering: 
“Whatever he" tells 
YOU,- do.” G As Ὁ was, 
there were six stone 
water jars sitting 
|there as required” by 

the purification rules 
of the Jews, each able 
to hold two or three 
liquid measures, 7 Je- 
sus sald to :them: 
«pi the water. jars 
with water.”. And they 


διακόνοις “Ori” -- ἄν: λέγῃ ὁ ὑμῖν 
servants -- What. líkely he may be saying to You 
τοιήσατε. .-6 ἦσαν δὲ ἐκεῖ λίθιναι ὑδρίαι 
do You. Were but there ofstone water jars 
ἕξ κατὰ - τὸν καθαρισμὸν. “τῶν "Ιουδαίων 
síx according to the purification ofthe .' Jews - 
κείμεναι, χωροῦσαι ἀνὰ: μετρητὰς δύο 
- lyíng, - having place for - up measures - two 
ἢ - τρεῖς. 7 λέγει ᾿αὐτοῖς ὁ - ᾿Ιησοῦς 
ΟΣ three. Is.saying. :tothem - the - Jesus 
, a . 4 e 1! > . 
Γεμίσατε τὰς ᾿ὑδρίας ὕδατος“. καὶ ἐγέμισαν 
- Fíll vou. the .water jars of water; and they filled 


+ 


αὐτὰς ᾿ ἕξω ἄνω. 8 καὶ 6ὨἘ6Ώ λέγει. |éled, them" to the 
them - until upper part, - And“- μοὶ» τίη brim. 8 Αηα he sald 
αὐτοῖς “Αντλήσατε νῦν ᾿ καὶ. φέρετε to them: “Draw some 


out now and take it 


to them. Draw rrouout now and beryou bringing 
ἥ to the director of the 


“TO... ἀρχιτρικλίνῳ “7. οἷ᾽ 


to the - governor ΟΣ the diningroom; * the (ones) | least.” So they: took, 
δὲ ἤνεγκαν; 9 ὡς “δὲ ἐγεύσατο ὁ |! 9When; now, the | 
but eee ἊΣ "but ' Taned- . the | director:.of the feast | 


tasted- the water. that  , 
had been turned into 
wine but did not know 
what its source was, 
although those móénis- 


᾿ἀρχιτρίκλινος ᾿ πλσὸΥ ὕδωρ ᾿ οἶνον 
governor of the dining room - the:'- water -- wine' 
γεγενημένον; ᾿ καὶ ᾿ ᾿-οὐκτ"" ee ἤἥδει. τ". 
having come, *-* and not «' -= he had known 
εν TóDev ἐστίν, ol : δὲ διάκονοι ἥἤδεισαν 


wherefrom  itis, the but servants. had known | tering who had drawn 

οἱ. ἠντληκότες. τὸ-- ὕδωρ, 9ut .ibe water, knew, 
the (ones) -- having dra al. the ... Pira the * director of, the | 
“o φωνεῖ ὃ ὃΞ.- Στὸν νυμφίον. 2.  . ὁ | 1εδδβὺ called the bride- Ὁ 
he is soundingto ἴδε ' bridegroom '" the|groomi 10 and sald toj 
lo . ἀρχιτρίκλινος . 10 καὶ -. Aya .[bim:. “Every os | 
governor of the dining raom and ... 1ssaying . ts out' the 


e first, and when ' 
people are: intoxícat- | 
ed, the inferioé. You | 
have reserved“the fine ; 
wine until noy.””: 


11 Jesus. performed 


αὐτῷ. Má 
to hím 
ds καὶ ταν 


ἄνθρωπος πρῶτον τὸν: καλὸν οἶνον | 
first the fine - wine 


εθυσθῶσιν 
ght become drunk 


is pYacing, and whenever they 


τὸ ἐλάσσω: σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν οἶνον 


ῶ ἄρτι. 11 Ταύτην ἐποίησεν ἀρχὴν |this in Ca'na of Gal'- 
nt right now. This dád | e. 1.166 as [the] begin- 
τῶν μείων ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν .«Κανὰ τῆς |ning”of his signs, and 
of the psa the ee > in Cana of Le hey made . his glory 


Γαλιλαίας καὶ ἐφανέρωσεν “τὴν δόξαν αὐτοῦ͵ | Manifest; and his 


Galilee ' and hemanifested the glory ofhim,/disciples put their 
καὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν ol μαθηταὶ αὐτοῦ) faith ia him. τ 
and  believed.”“ into him the discíples of him. 12 After this he 
12 μετὰ τοῦτο κατέβη εἰς [and his mother and 
After this - : he went down . into |brothers and his 


δ Ὁ . 
Καφαρναοὺμ αὐτὸς- καὶ ñ-- μήτηρ αὐτοῦ καὶ 
Capernaum he 


disciples _.went .. down 
to Ca-per'na-um, 


yodo , ς 
no α«θ.5.2 


and the mother. οὗ hím and 


E 
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GIOVANNI 1:43-—-2:25 “Re d'Israele'. Acqua mutata in vino. Al tempio 1084 


sel Simone, figllo dí Giovanni; sa- 
ral chiamato Cefa” (che si traduce 
Pietro). 

43 1 glorno dopo desideró par- 
tire per la Galilea. E trovato Filip- 
po, Gesú gli disse: “Sii mio segua- 
ce”. 44 Ora Filippo era dí Betsaida, 
della cittáa di Andrea e Pie- 
tro. 45 Filippo trovo Natanaele e 
gli disse: “Abbiamo trovato colui 
del quale scrissero Mosé, nella Leg- 
ge, e ὁ Profeti: Gesú, 11. figlio di 
Giuseppe, di Nazaret”. 46 Ma 
Natanaele gli disse: ““Puó qualche 
cosa dí buono venire da Nazaret?” 
Filippo gli disse: “Vieni e vedi”. 
47 Gesú vide venire verso di sé 
Natanaele e disse di luli: “Ecco di 
certo un Israelita, in cui non ὁ 
nessun inganno”. 48 Natanaele gll 
disse: “Come fal a: conoscermi?” 
Gesú rispose, dicendogli: “Prima 
che Filippo ti chiamasse, mentre 
eri sotto 11 fico, io tí vid”, 
49 Natanaele gli rispose: “Rabbl, 
tu sei il Figlio di Dio, tu sei 1l Re 
d'Israele”. 50 Gesú rispose, dicen- 
dogli: “Perché ti ho detto che ti 
vidí sotto 11 fico, tu credi? Vedral 
cose piú grandi di queste”. 51 Gli 
disse ancora: ““Verissimamente . vi 
dico: Vedrete il cielo aperto e gll 
angell di Dio salire e scendere al 
Figlio dell'uomo”. . 


2) Ora il terzo giorno ebbe luogo a 
Cana di Galilea una festa nu- 
ziale, e la madre di Gesk era li. 
2 Gesú e 1 suol discepoli furono 
pure invitati alla festa nuziale. 
3 Quando venne a mancare il 
vino, la madre di Gesú gli disse: 
“Non hanno vino”. 4 Ma Gesú le 
disse: “Che cosa ho a che fare 
con te, donna? La mia ora non ὁ 
ancora venuta”. 5 Sua madre dis- 
se a quelli che servivano: “Qualun- 
que cosa vi dica, fatela”. 6 Ora vil 
erano li sei recipienti di pietra 
per llacqua come esigevano le re- 
gole della purificazione dei Giudel, 
contenenti ciascuno due o tre mi- 
sure per liquidi. Y Gesú disse loro: 
“Emplite d'acqua i recipienti del- 
lacqua”. Ed essi Ὁ empirono fino 
all'orlo. 8 E disse loro: “Ora at- 
tingete e portate al direttore della 
festa”. E ne portarono. Y Orquan- 


do il direttore della festa ebbe gy- 
stato l'acqua che era state mutata 
in vino senza seaperne la fonte, ben. 
ché lo sapessero quelli che seryj. 
veno e avevano attinto lacqua, 11 
direttore della festa chiamoó lo sposo 
10 e gli disse: “Ognt altro | 
offre prima 1l vino eccellente, e 
quando sono ebbri, quello inferiore. 
Tu hai riservato il vino eccellente 
fino ad ora”. 11 Gesú compl que- 
sto in Cana di Galilea come prin- 
cipio dei suoi segni, e rese la sua 


"gloria manlfesta; e 1 suol discepoli 


riposero la loro fede in lul. 

12 Dopo ció, egli e sua madre e 1 
suoi fratelli e 1 suoi discepoli sce- 
sero a Capernaum, ma non vil resta- 
rono molti giorni. 

13 Ora era vicina la pasqgua dei 

Gludei, e Gesú 5531} a Gerusalemme. 
14 E trovó nel tempio quelli che 
vendevano bovini e pecore e colom- 
be e ἡ cembiatori dí denaro ai loro 
posti. 15 E fatta una sferza αἱ 
corde, scacció dal tempio tutti quelll 
che avevano pecore e boviní, e 
versó le monete dei cambiamonete 
e rovesció le loro tavole. 16 E 
disse a quell che vendevano le 
colombe: *“Portate via di qua queste 
cose! Smettete di fare della casa 
del Padre mio una casa di mer- 
cato!” 1701 suoi discepoli sí ricor- 
darono che ὃ scritto: “Lo zelo per 
la tua casa mi divorerá”, 
. 18 Perció, rispondendo, 1 Gliudei 
gli dissero: “Quale segno hai da 
mostrarci, glacché fai queste cose?” 
19 Rispondendo, Gesú disse loro: 
“Abbattete questo templo, e in tre 
giorni lo rialzeró”. 20 Perció1 Giu- 
«dei dissero: *“Questo templo ὁ stato 
edificato in quarantaseil Δ}, e tu 
lo rialzerail in tre glorni?” 21 Ma 
egli parlava del tempio del suo cor- 
po. 22 Ma quando fu destato dal 
morti, i suoi discepoli si ricordarono 
che aveva detto questo; e credettero 
alla Scrittura e alla parola detta 
dae Gesñ. 

23 Comunque, quando egll era in 
Gerusalemme alla pasqua, alla sua 
festa, molti riposero fede nel suo 
nome, vedendo í segni che compiva. 
24 Ma Gesuú stesso non s'affidava a 
loro perché li conosceva tutti 25 e 
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457 JOHN 7: 28-—33 1091 Inciampi. Esso odia me. ο΄ ὃ reale GIOVANNI 6:66—7:30 


detto: Nessuno puó venire a me se | metá passata, Gesú sali nel tempio 


πόθεν ἐστίν ὁ δὲ xpiotóc ὅταν | where this man ls | non gli ἃ concesso dal Padre”.. [6 insegnava. 15 Perció 1 Giudei sí 
vherefrom  heis; the but Christ wheneverl|from; yet when : . 66 Per questo molti dei suoi disce- | meravigliavano, dicendo: “Come ha 
ἔρχηται οὐδεὶς γινώσκει πόθεν ἐστίν. | the Christ comes, no | poli -se ne tornarono indietro e non | quest'uomo conoscenza delle lettere, 
nay come noone isknowing wherefrom  heís. |one is to know where A ΠΑΥΘΗΟ piú pan lul. 67 Per- DW avendo o ΠΕ ae 
:8 “Expatev οὖν ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων | 86 is from.” 28 There- οἱ esú disse al ici: “Non - ve Gesu, ἃ, 2 sua «volta, rispose -loro e 
Cried 50 therefore ín the le teaching |fore Jesus cried out ne volete andare anche vol, non ἃ | αἰ556: “Ció che jo insegno non ὁ 


vero?” 68 Simon Pietro gli rispose: | mio, ma appartiene a colui che mi 


ὁ ησοῦς καὶ - λέγων Κἀμὲ jas π΄ γὰ5 teaching “Signore, da chi ce ne andremo?|ha mandato. 17 Se alcuno desi- 
de. FEA and  , saying  AÁndmelín the temple and “Tu hai parole di vita eterna; 69 e|dera fare la Sua volontá,.saprá 
οἴδατε καὶ οἴδατε sald: “You both τοὶ abbiamo creduto e abbiam:cono- | riguardo all'insegnamento se 6550 e 

ou have known and You have known | know me and know sciuto che tu sei il Santo di -Dio”.|da Dio o se parlo da me stesso. 
rróBev εἰμί’ καὶ ἀπ’ ἐμαυτοῦ oux|where I am from. , 70 Gesú rispose loro: “Io ho scelto 18 Chi parla da se stesso cerca 
vherefrom lam: and from myself not | Also, Il have not come . voi dodici, non e vero? Eppure uno d1|la propria gloria; ma chi cerca la 
ἐλήλυθα ἀΧᾺ Ἔστιν ἀλυϑινὰ ὁ of my own initiative ἐν vol ὁ un calunniatore”. 71 Eglí par- | gloria di coluí che 1'ha mandato, 
A ΠΡ A ΤΩΝ ΝΣ πω ἐμ he thai ama. Ἀν lava infatti αἱ Giuda, 11 figlio di Si- | questí ἃ verace, e ín lui non ví ὃ 
᾿ Ὧν 856 saab Βέξν 210, | mone Iscariota; poiché questi stava | ingiustizia. 19.Mosé vi diede la 


per tradirlo, benché uno dei dodici. | Legge, non ἃ vero? Ma nessuno di 


πέμψας με, ὃν  úÚpElc οὐκ οἴδατε [5 real, and You do 


Ἄν neo me, mara YOU not ΒΑΥΘ novas not know him.291|” | 7 Or dopo queste cose: Gesú: per- νοΐ ubbidisce alla Legge. Perché 
9 ἐγὼ ola αὐτόν, ὅτι πα οὔ | Xnow because 1]. , 'í  correva.la Galilea, poiché non | cercate di uccidermi?” 20 La folla 
have known him, because beside"of him ] 8. ep eS ταῦ y voleva percorrere. la Giudesa, dato rispose: “Tu hai un demonio. Chi 
ἰμὶ κἀκεῖνάς. με. ἀπέστειλεν. [Ir0Mm ΓΈΝΕΙ end thab.. | che.1 Giudei cercavano dí uccíderlo. | cerca di. ucciderti?” 21 Rispon- 
am and that (One) me sent forth. [Une sent me forth.” | y ] oe y la festa del Gludel, e A e a ad 
== eps > » 5 ΔΝ. «festa dei tabernacoli, era vícina. | 
"may meros androro e [seg to get μοὰ 4 [ ἰ BER mol rial ΕΝ diera: | ueraviiato, 22 Per ques τεῖος 
' e ea ὦν ὦ ᾿ ( ; y y “Parti αἱ va in Giudea, onde ne — 
πιάσαι, καὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾽ auróviof him,' but no -one A | anche 1 buol iscmpolt hai mr ope-|non che essa venga da Mosé, ma 
>»getholdof, and noone imposed upon Bm [7.1 a hand upon re che fai, 4 Poiché nessuno fa|Viene dagli antenati —e vol circon- 
iv χεῖρα, ὅτι οὕπω ἐληλύθει ἡ Ópalhim. because his hour niente in segreto mentre cerca di|Cidete un uomo di sabato. 23 Se 
he hand, because notyet hadcome the hour Há a pa Ñ | farsi conoscere pubblicamente. 56 tu|un uomo riceve la circoncisione di 
ὑτοῦ. 31 Ἐκ τοῦ ὄχλου δὲ πολλοὶ not yes come, fai queste cose, manifestati al mon- sabato onde la legge di Mosé non 
f him. Outof the crowd but many 31 Still, many of the do”. , E e ΟΝ cen ἔων αν" eE de o a e 
; e 4 esercitavano e in . erc o reso un 
πτίστευσαν εἰς αὐτόν, καὶ ἔλεγον - σα gue ¿6 8 ; Gesú disse loro: “1 mio tempo non e | vuomo completamente sano di sa- 
belleved into him, and they were saying | him; and they com- i ancora presente, ma 1] vostro tempo | bato? 24 Cessate di giudicare dal- 
O . xpioróc.  ÓTav ἔλθῃ , μὴ menced saying: ἃ sempre pronto. «7 ll mondo: non | l'aspetto esteriore, ma giudicate con 
he Christ whenever hemightcome not|*“When the Christ ΩΝ ha regione di odiare voi, ma odía me, | giusto gludizio”. “;.  : E 
'λείονα σημεῖα ποιήσει ὧν οὗτος [εὐτίνοα, he will not perché rendo -testimonianza ri-| .25 Perció. alcuni degli abitanti 
more signs will do  ofwhich this (one) perform more signs ἘΌΡΤΘΟ ad 583 ΓΕ 16 ἢν ere eos εἰ e NE Po : ἥν. μώαη 
: . malvage. Salite voi alla festa, io "u0mo che cercano d'uccidere, 
ἡγε τ | : ) ' than this men has | non salgo ancora a questa festa, per- | non ἃ vero? 26 Eppure, ecco, eglí 
ο a .- performed, ὉΠ he?” ché il mio tempo non é ancora ple- | parla in pubblico e non gli dicono 
32 “Hxouvooav οἱ Φαρισαῖοι τοῦ ὄχλου 2 namente venuto”. 9 E, dette loro |niente. 1 governanti non hanno 
Heard the Pharisees otfthe crowd| 32The Pharisees queste cose, rimase in.Galilea.. 1} conosciuto per certo che questo e 1) 
oyyúlovtoc περὶ αὐτοῦ ταῦτα, καὶ | heard the crowd mur- | «10 Ma quando .1 'suoi fratelli fu- | Cristo, non ¿cosi? 27 Al contrario, 
murmuríng about him these (things), and|muríing these things | “ron saliti alla festa, egH: pure sali, pop di dov'é qq Uca: ma 
Ξ - ὶ τοι l about him, and the non apertamente ma in segreto.| quando 1l Cristo verrá, nessuno sa- 
E ῷ a ato or ¿e pcia: 11 Perció 1 Gíudeí lo cercavano alla | prá di dove sia”. 28 Perció, mentre 
á £ priests and the Pharisees [chief priests and the festa e dicevano: “Dov'2 quell'uo- | insegnava nel tempio, Gesú grido 
mn péTaC ' ἵνα ds πιασωσὶιν Pharisees dispatched ' mo?” 12 E vil era molto parlar | dicendo; “οὶ mi conoscete e sapete 
o ci e 6 Ὲ ΜΟΊ ΟΖῚ πόα σα, ἐδ, χδὲ ἨΔΙΗ͂ δν sottomesso riguardo a lui tra 16] αἱ dove sono. E lo non sono venuto 
ὑτόν. 33 εἶττεν οὖν . ὁ Ιησοῦς “Ertlhim 22 Therefore Je- folle. Alcuni dicevano: “ἘΠῚ ἃ un|di mia propria iniziativa, ma colui 
him. Said therefore the 655: Yet 5 »"ΑἸϊτὶ dicevano: “Non | che mi ha mandato ὁ reale, e vol 
| sus sald: “I continue uomo buono”. Altr c 5 on , 
póvov μικρὸν μεθ ὑμῶν εἰμὶ καὶ “ lo ἃ, ma svia la folla”. .13 Natural- | non lo conoscete. -29 Io lo conosco, 
time πιο. wíth. vou: lam - end|2 little while longer mente, nessuno parlava a lui. pub- | perché"sono un rappresentante [che 
ὑπάνωΩ πρὸ τὸν πέμψαντά | Wih You before. I Lblicamente per timore del Giudel. . gd mi ha man- ἢ 
am doin under oral the (one) having sent|go to him that sent 14 Or quando la festa era per 30:Quindi cercavano di 
ὃ > Ξ . 
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JOIN .18: 2335 496 GIOVANNI 12:49—13:32 Lavati i piedi ai discepoli. U traditore 1100 
᾿ . . . AS αν > iudichera nellultimo giorno, | levarví 1 piedi lun Valtro. 15 Poj. 
28 τοῦτο δὲ οὐδεὶς εγνῶὼ " τῶν -- [28 However, none οἵ 29 perché non he Pais al mio | ché vi ho dato δ) modello, affinché 
This (thing) - but noone knew of the (ones) | those reclining at the proprio impuiso, ma il Padre che|come vi ho fatto jo, cosi facciate 
ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν * αὐτῷ" [180]60 knew for what mi ha mandato mi ha dato egli|anche νοΐ. 16 Verissimamente vi 
lying upward toward what: hesaid  tohim; dico: Lo schiavo non ἃ maggiore 
del suo signore, né chi ὁ mandato 


( 
urpose he sald thi stesso comandamento su cio che 
o Al ᾿ | devo dire e dl che devo parlare. 
| 


29 3 A a a . τ 
plot ie A, Do | the a A x=... 50 E jo so che 1] suo comandamento | ἃ maggiore di colui che lo manda. 
λωσσό ἷ >| y Misas end significa vita eterna. Perció le cose | 17 Conoscendo queste cose, siete fe. 
ió cel Eros w Bola 'οὔδας, ὅτι [since Judas was hold- che dico, come 1] Padre me [le] ha |lici se le fate. 18 Non parlo di 
ASE ΗΒ y A - DS A ano ἘΞ ᾿ ΤΕ ΣΆΘΣΘΥ “πα. dette,.cosi [le] dico”. : . -.,. νοῦ tutti; pa quelli che no 
yEl αὐτῷ σους ᾿Αγόρασον | that Jesus was tell- Ξ : scelti. Ma e perché si adempia 
is saying tohim Jesus "Buy - |ing him: “Buy what  ' 15 e a a a γοντος serittura: “Colui che sí nutriva del 
ων XPEIQV ἔχομεν εἰς Thv|things we need for the era venuta la sua ora di passare da | mio pane ha alzato id suo calcagno 
os which (things) “need wearehaving into the festival,” or that he questo mondo al Padre, Gesú, aven- | contro di me'. 19 Da questo mo- 
ἑορτήν, ñ τοῖς πτωχοῖς ἵνα should give something do amato 1 suoí che erano nel mon- | mento ve lo ri gus ΒΟΟΛΟΑ, 
festival, or to the (ones) poor 1ὴ order that |to the poor. 30 There- | do, ἢ amó sino alla fine. 2 E du- A πρρρυσθτι Es ἔχον οἷς 28 
τι ᾿ δ 30 λαβὲ fore, after h ived rante il pasto serale, avendo glá il cae 5 issita 
something  heshould gi τ ν ᾿ gas Diavolo «posto nel cuore dí Giuda | mente vi dico: Chi riceve chiunque 
. gira , PAvinÉ recelved [the morsel, he went Iscariota, figllo di Simone, di tra- |10 mandi riceve [anche] me. A sua 
οὖν τὸ ψωμίον. ἐκεῖνος. ἐξῆλθεν | out immediately. And dirlo. - 3 'egll sapendo che 11 Padre | volta chi riceve me, riceve [anche] 
herctore the «:dOrsel that (one)  wentout|jt was- night, . aveva dsto ἃ gní cosa nelle [sue] | colul che mi ha mandato”. 
¿e ' εν. ἔπ os : ΣΝ --| 31lHence when- he mani e che era venuto da Dio e a| 21 Dette queste cose, Gesd si tur- 
; ght | dd had. gone out, Je- | Dio andava, 4 si alzó dal. pasto | bó nello spirito, e rese testimonisn- 
31 "Ote οὖν ᾿ς ἐξῆλθεν - -λέγει |sus said: “Now th serale e depose 1 suoi abitl E, preso |Za, dicendo: "“Verissimamente vi 
ἡ Pig o ' ὟΝ Ν un asciugetolo, se lo cinse. 5 Mise|dico: Uno di vol mi tradira”. 


When therefore he went out ís saying 
᾿Ιησοῦς Νῦν ἐδοξάσθη - ὁ - υἱὸς τοῦ 
Jesus  .Now νν88 βιοσίδεῦαΞ the Son of the 
ἀνθρώπου, :xad ὁ θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῶ- 

man, and the God «was glorified in  him:. 

32 καὶ ὁ θεὸς δοξάσει "τὸν ἐν αὑτῷ, 
αυτον ἐν  QUT 

and the God will glorify  himy/ in ἐπ 


22 1 discepolí si guardavano l'un 
YV'altro, non sependo di chi parlas- 
se. 23 Davanti al seno di Gesú 
glaceva uno del suoi discepol, e 
Gesú lo amava. 24 Perció Simon 
Pietro gli fece cenno e gli disse: 
“Di” chi.é colui del quale eglí par- 
la”. 25 E questi, appoggiandosi al- 


Son of «man is “glo- 
rified, and 
glorified ΤΗ͂Σ iconr 
tion | 

od.--wil himself glo- 
rify him, and he- will 
glorify him . immedi- 


poi dell'acqua ín un bacino e comin- 
ció a lavare 1 piedi aí discepoli e ad 
asciugarli con lasciugatoio del 
quale si era cinto. 6 E venne da 
Simon Pietro. Egli pli disse: 
“Signore, lavi tu 1 miel piedi?” 
1 Rispondendo, Gesd gli disse: “Cid 
che sto facendo non lo capisci al 


καὶ ᾿ εὐθὺς ᾿ς δοξάσεϊ ᾿ αὐτόν |ately. 33 Little chi)- » + 
> nd - , γᾷ ' resente, ma lo capirai do este | lindietro sul petto di Gesú, gli 
- pe τ Po ES με NÓ ἼΒΟΣΗΥ : Ata dren, 1 am with re 8 Pietro el Ue: “Carta disse: “Signore, chi ¿?” 26 Perció 
Ν Lie ΝΥ ΝΑ Ea ἔτι e apo. μεθ᾽ ὑμῶν | You a litile longer. mente tu non laveral mai:í miei|Gesú rispose: “E quello al quale 
0 a, Ξ A E PAE ΜΙ, γφυ. | You will ἼΟΟΚ for piedi”. Gesú gl rispose: “Se'non ti | daró il boccone che intingo”. E, in- 
tim εἰμί: ζητήσετέ με, καὶ καθὼς elprov|me;. and just as 1 lavo, non avral nessuna parte con | tinto il boccone, lo prese e lo diede 
τ ΚΕ lam; You will seek me, and according as 1 fase sald to the Jews me”. 9 Simon Pietro gl- disse: | a Giuda, figlio di Simone Iscariota. 
Z  1oiS *louBaíoic-5T1 “Ὅπου ἐγὼ - ὑπάγω “Where 1.--go. you “Signore, non solo :i miei piedi, | 27 E dopo il boccone Satana entró 
=]..  tothe Jews that Where Y am goingAmder | cannot come' Τ ma anche le mani e la testa”. | quindi in quest'ultimo. Perció Gesú 
Ὁ ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν, καὶ yu ᾿ pay 10 Gesú gli disse: “Chi ha fatto 1l | gli disse: “Quello che fai, falo piú 
E y , Καὶ Upiv λέγω .|also to you at pres- : | arsi | presto”. 28 .Comunque, nessuno di 
pal You not” are able to come, and to you 1 an saying Jent.: 34I am giving y e AS pi hell che CiSCe vano a tavola capi 

» : : Ἴ . ; O. 

A AS καινὴν δίδωμι [YOU a new com- - E vol slete puri, ma non tutti”. |per quale scopo gli avesse detto 
ἘΣ E a E, UE ἢ sm giving | mandment, that σοῦ 11 Egli conosceva, in realtá, 'uomo | questo. 29 Alcuni immaginavano 
iv “. ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, llove one another; che lo tradiva. Per questo - disse: | infatti che, siccome Giuda teneva 
a to You  inorderthat You may love ope another, | 3ust as 1 have loved “Non tutti siete pur”. - ς rs εἰν pa =p dicesse: 
καθὼ ἠἡγάτπ ia | : 12 Quando ora ebbe lavati 1 loro | “Compra le cose che ci occorrono 
y aecordiaf as Me oved ῶ oo” in us that Aba YOU, that you also pledi ed ebbe rimessi 1 suoi abiti, | per la festa”, o che desse qualche 
ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλ 25 A love one another. glacendo di nuovo a tavola, disse |cosa ai poveri. 30 Perció, ricevuto 
! ς λους. ἐν τούτῳ | as By this al win , loro: “Sapete che cosa vi ho fatto? | 1d boccone, eglí usci immediatamen- 


YOU may love one another, 
γνώσονται ᾿ πάντες ὅτι ἐμοὶ μα 
they wlll know all 5 that o σὴ 


ἐὰν ἀγάπην ἔχητε ν ἀλλήλοις. |have.love among your- 
lfever love  Youmay be having /in one another. | selyes.” ¡ 


Ce an, 519 099. 


ὑπ EA A 


te. Ed era notte. 


13 ΟΣ mi. chiamate: “Maestro' 
31 E quando se ne fu uscito, 


e “Signore', e parlate giustamente, 
polché lo sono. 14 Perció, se ío,|Gesú disse: “Ora il Figlio dell'uo- 
benché Signore e Maestro, ho la-|mo e glorificato, e Dio ὁ glorificato 
vato 1 vostri piedi, anche voi dovete | riguardo a lui. 32 E Dio stesso lo 


8104, 13,31 
Con TRAy)zponEÉ 
E NELLA 


know .that You are 
my disciples, if vou 
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JOHN 16: 22— 28 508 1103 11. - Dove andar via. Gioia avveniro a . GIOVANNI 16:53 


διὰ τὴν χαρὰν ᾿᾿ ὅτι - ἐγεννήθ because of the joy that servizioa Dio. 3 Ma feranno queste | “Vi state informando fra voi stessi 
through the joy because was generated |a man has been born cose sc ἀν E Priego su σμεείο, ῬΕΙΟῚΕ ἴθ πὸ ν- Fra 
ἄνθρωπος El , 22 ὶ ὑμεῖς] né il Padre né me. ttavia, poco non ye - 8, nuovo, 
ἘΠ E ne hc κόσμον ΕἿΣ ὑμεῖς ἐπ A ὑσοων τν ho detto queste cose affinché, | fra poco mi vedrete? 20 Verissi- 
» . , ε | , 50, tnereiore, are quando verrá 18. loro ora, ricor-|mamente vi dico: Piangerete e vi 
e ΤῊΝ tlaced λύπην Ὄπ τ. indeed, having diate che lo ve le ho dette. - -' |lamenterete, ma 4) :mondo sí ralle- 
᾿ τε ur A 18; | grief; but 1 shall see τ: “Queste' cose non' ve le ho dette grerá; νοὶ vi addolorerete, ma 11 
πάλιν δὲ ὄψομαι ὑμᾶς, καὶ χαρήσεται ὑμῶν you again and YOUR comunque dal principio, 'perché ero vostro dolore sará mutato in glola. 
again but A shall see You, and will rejoice oí You | hearts will rejoice, con vol. 5 Ma ora vado a colul 21 Una donna, quando partorísce, 
ἡ καρδία, καὶ τὴν. χαρὰν ὑμῶν. oúBeic|and your joy no one che mi ha. mandato, -e nessuno di ha dolore, perché la sua Ora ἃ arrl- 
the heart, and the joy of you noone|wil take from YOU. vol mi chiede: “Dove vai?” '6 Ma vata; ma quando ha generato 11 
áper de” ὑμῶν. 23 καὶ ἐν ἐκείνῃ m|23And in that day  ' perché vi ho detto queste cal O a A ia 
will liftup ἔσο A And - Y ; vostri "cuori son en : dolore. 
Ὁ 35:6} E ἃ. that ἴμε τοῦ will ask mé no A uomo ὃ nato al mondo. 22 Percio, 


Ἢ Tuttavia, vi dico la veritá: E per 


ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐκ ἐρωτήσετε οὐδέν’ ἀμὴν question at all. Most ] 

ὲ . ν ; e ne vado. | anche vol, in realtá, avete ora dolo- 
day me not You bajas question nothing; amen | truly 1 say %0 YOU, ᾿ ene εν να Ἢ soccor-|Y8; ma. io vi vedró di nuovo e 1 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἄν τι If You ask the Fa- Fitore non verrá a vol in nessun vostri cuori si rallegreranno, e nes- 
amen | l am saying to YOU, likely anything |ther for anything he modo; ma se lo me ne. vado, ve lo | SUDO. vi toglierá la vostra- glola. 
αἰτήσητε τὸν πατέρα δώσει ὑμῖν év|wil give it to You: mendero. 8 E quando: quello sará 23 E-in- quel giorno non mi farete 
you should ask the Father he will give.to you in|in my name. 24 Until arrivato dará al mondo convincente nessuna domanda. Verissimamente 
τῷ ὀνόματί μου. 24 ἕως. ἄρτι  oúx|tnis present time τοῦ prova riguardo al peccato e riguar- | VÍ dico: Se chiederete al hos qual- 
the . name of me. :' Untid rigntnow  not|have not asked 8 do alla giustizia e riguardo al giu- che cosa egli ve la dar nel mio 
ἠτήσατε οὐδὲν. ἐν τῷ ὀνόματί οὐ- [single thing in m dizio: 9 in primo luogo, riguardo | NOME. 24 Fino al tempo presente 
ASE AA A τος al 8 y aL peccato, -perché non esercitano | non avete chiesto US singola cosa 
Ε e. ) e 5 of me; | name. Ask and You fede -in me; 10 quindi ríguardo nel mio nome. Chiedete e riceverete, 
αἰτεῖτε καὶ  λή μψεσθε ἵνα will recelve, that YOUR alla giustizia, perché vado al Padre affinché la vostra glola sia resa 

be you asking and YOU w recelve, in order that | joy may be made full. e.non mi vedrete "οἱ; 11 quindi piena. .ὄθ : ". ἔν 
. ἡ χαρὰ ὑμῶν ἧ πεπληρωμένη. . “T " hav rjeuardo al giudizio, perché 11 gover- |: 25 “Vi ho detto queste cose in 
the "joy olyou maybe having ctas made fun. e ls a pr ἐν, μετα di Euesto a e tato paragoni. Viene Pora in cul non vl 
gludicato. : : parlero piú in paragoni, ma vi 


comunicheró con chiarezza riguar- 


25 Ταῦτα ἐν παροιμίαις λελάληκα [18 comparisons, , The - -12 “Ho ancora moltecose da dir- 


o ΡΞ (things) in comparisons have spoken | hour is coming when | vi. ma non siete in grado di soste- | do al -Padre. 26 In quel giorno 
ὑμῖν ἔρχεται ὥρα ὅτε οὐκέτι ἐνὶ 1 wil speak to YOU nerle al. presente. 13 Comunque, chiederete nel mio nome, e non vi 
to you; iscoming hour when - notyet in[no more ín compar- quando quello' sará arrivato, lo|dico che pregheró 1l Padre riguardo 
παροιμίαις λαλήσω εὐ ὑμῖν ἀλλὰ | isons, but 1 will re- spirito della veritaá, vi guiderá inja vol. 27 Poiché il Padre stesso 
comparisons I shall speak ᾿ to You but [port to You with | tutta la veritá, perché non parlerá | ha afíetto per vol, perché voi avete 


di proprio o a νὰν le cose 
| che ode, 6 chiarerá le cose av- 
mn - pa ἴδε [  venire. -14 Quello mi glorifichera, 
y w as | perché ricéverá. da ció che ὁ mio e 
in my name, and | ve lo dichiarerá. 15 Tutte le cose 
| 
| 


duto che sono uscito 'ADPI£= 
“sentante. del Padre. 28 lo sono 
usc al Padre e son venuto nel 
mondo. Inoltre, lascio 11 mondo e 
me ne vado al Padre”. .. a 

29 1 suoi discepoli dissero: “Ecco, 
ora parli apertamente e non esprl- 
mi nessun paragone. 30 Ora sap- 
piamo che conoscl ogni cosa e che 


avuto afíetto per me e avete cre- 


παρρησίᾳ περὶ τοῦ πατρὸς ἀπαγγελῶ plainness concerning ἢ 


outspokenly about the Father Ishall report back 

ὑμῖν. 26 ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ ὀνόματί 

to YOU. In that the day in the “πριν 
μου αἰτήσεσθε, καὶ οὐ λέγω ὑμῖν ὅτι 

οὗ me you will ask, and not lam saying to You that 
ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα -"τπερὶ ὑμῶν᾽ 
shall request the Father about YOU; 


I do not say to YOU che 11 Padre ha son: mie. Per questo 
that I shall make  '¡ ho detto che riceverá da ció che € 
request of the Fa- | mio e ve [lo] dichiarerá. 16 Fra 


“poco non mi vedrete piú, e, di nuo- 


ther concerning vo. 


vo, fra poco mi vedrete”. 


1 

27 αὐτὸς γὰρ ὁ πατὴ Mel or the Father|'! 
"τὸς YO De Father is having affection for | himself has Aftection 47 Perció alcunt del suol discepoli | non hai bisogno che alcubo A 
“ὑμᾶς ὅτι . “ιεῖ ἐμὲ | for σοῦ, because YOU dissero gli uni agli 810}: “Che cosa | interroghi. Da ció crediamo che sel 
E rias Mo; βρῇ μὰ had alt significa questo che egl cl dice: | usclto da Dio”. 31 Gesú rispose 
E > | , ave had .affection “Fra .poco non mi vedrete, e, difloro: “Credete al presente? 
a πεφιλήκατε - καὶ πεπιστεύκατε |for me and have nuovo, fra poco mi vedrete”, e, 'per- [32 Ecco, viene lora, in realtá, e ve- 
ave been having aftection for and You have believed | believed that 1 came ché lo vado al Padre”?” 18 Per- |nuta, quando sarete dispersi ciascu- 
ὅτι. ταρὸ οὔ. - πατρὸς ἐξῆλθον. 9 t as the Father's tanto dicevano:.“Che cosa significa | no alla sua propria casa e mi lasce- 
that τ Tbeside οὐδε Father came out. repre | guesto che egl dice, "fra poco'? | rete solo; eppure io non sono solo, 
28 ἐξῆλθον κ τοῦ πατρὸς καὶ ἐλήλυθα [came ou om the Ñol non sappiamo di che cosa |perché 1 Padre ¿-con me. 33 Vi 
. ho detto queste cose affinché per 


Outlcame outoí the Father and 1 have come Father and Have come parl”. 19 Gesú sapeva che lo vole- 


y ν vano interrogare, quindi disse Δοσος | mezzo mio abbiate pace. Nel mondo 
A Glow 46.94 (24) 
E: - | 

ἢ IS1UIRTA 
> VENVTO' δὰ. 10” 


ysciro QUALE RALPRE ses TA 


; 
JOHN .17: 310 *;: BIO : | o o 

! GIOVANNI 17:1—18:5 Vita, acquistar conoscenza di Dio. Neutralitáa 1104 
dal mondo, ma di vigilare su αἱ loro 
a causa del mealvagio. 16 Essi non 
sono parte del mondo come jo non 
sono parte del mondo. 17 Santi- 
ficali per mezzo della verita; la tua 


Tráv δ᾽ +: δέδωκας “- αὐτῷ δώσει 

al .which youhavegiven tohim  hewil give 
αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. 3 αὕτη δέ ἐστιν ἡ 
to thern e everlasting. δὶ but is the 


.|the whole [number] | avrete tribolazlone, ma fatevi corag- 
whom you have given gio! lo ho vinto il mondo”. κι 


δῶν, ὮΝ TRY ey }- 17 Gesú disse queste cose, e, al- 


3 This eS δ... zati glí occhi al. cielo, disse: 


αἰώνιος. ωὴ ἵνα -- -᾿- -γινώσκωσι. - ] “Padre, Pora ἃ venuta; glorifica 1l ; 
everlasting- τ in order that they ei be knowing re led, ᾿ y | Ἰ tuo figllo, affinché il tuo figlio glorí- Leslie ᾿. Me mi ae lo 
σὲ τὸν μόνον .ἀληθινὸν θεὸν καὶ ὃν |you, the ely time Ϊ fichi te, 2 secondo che gli hai dato | MAN me nel mondo, : 0 
: ᾿ ᾿ : e. onde, | mandato loro nel mondo. 13 E lo 
you the only true. God and- whom|God, and of the one -l autoritá ΒΌΡΣΒ ogni carn ΡΝ 1 mi santífico in loro favore, affin- 
ἀπέστειλα ᾿Ιησοῦν Χριστόν. 4 ἐγώ. σε | whom you sent forth ; rispetto all intero [numero] σὰ ché essi pure siano santificati per 
you sent for Jesus . Christ... -- you | Jesus Christ. 41 have 3%: Sid E hal datl e, e nia mezzo della verlta. 
ἐδόξασα ἐπὶ. -τῆς «- γῆς, . τὸ  Epyov|BloriBed you on the, eterna, che sequistino conoscenza | 20 “Prego non solo per quest 
gloriñed upon the earth: te -work:|S2rth, having finished ' * ἋΣ ἘΕ Ἢ s0l6 vero Dio, € dí colul| ma anche per quelli che Hportan- 
τελειώσας 5: δέδωκάς μοι [given meto do, 550  ' che tu har manasto, Gesu Cristo. | no fede in me per τοῦτα dea 0% 
having perfected which : youhavegiven tome|noyw you, Father | 4 To ti ho glorificato sulla “terra, pe o a alto a med pe 
iva ποιήσω’ ὅ kai νῦν δόξασόν᾽ με | glorify- me alongside | avendo finito opera che tu mi hal 10 Soo Hito a te, anch'essi sianc 
in order that Imight do; and «now  glorify :me|yourself with the data da fare. 5 Mig Padre, 810» uniti a nol onde 11 mondo cred: 
σύ, “τάτερ, τα o σεαυτ ῷ : 4 δόξῃ A glory: that I had , ᾿ | a ἘΡΟ ΟῚ presso be prisa che tu mi hai mandato. 22 E hi 
you, Father, beside to yourself to the glory which | alongside - yon :before W e il mondo fosse. > E dato loro la gloria che tu hal dat: 
elxov πρὸ - τοῦ τὸν κόσμον ᾿ εἶναι | the ποσὰ Was. --- ο ἷ 6 “Io ho reso manifesto ἢ tuo|2 me, onde slano uno come no 
ΚΙ 6“'I have made é nome aglí uomini.che mi hai dati |siamo uno. 23 lo unito a loro | 


Il was having before of the «the world to be 
Tapa col. - iS 
beside you. o Lo? “ . ες 

6 ᾿Εφανέρωσά . σου τὸ ᾿ὅὄνομα τοῖς 

Ὶ manifested olyou the. name  tothe 

ἀνθρώποις οὖὗς ἔδωκάς μοι ἐκ τοῦ 

men whom .you gave tome οὐοῦξ the 


κόσμου. σοὶ: + -ἦσαν -᾿ κἀμοὶ. αὐτοὺς 
world. Toyou ἴδεν were  andtome them 


ἔδωκας, καὶ τὸν λόγον σου τετήρηκαν. 
you gave, and the word ofyou they have observed.: 


1 νῦν - ἔγνωκαν ὅτι ““". πάντα τ: 
Νονν they have known “that : al. (things)- 


ὅσα ἔδωκάς μοι παρὰ σοῦ᾽. εἰσίν" 
as many az yougave tome . beside. of you .are;” 


8 ón: Ta: ῥήματα ἃ ἔδωκάς μοι 
. because “the  sayings « which you gave: ”to me 


δέδωκα αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ ἔλαβον καὶ 
Il have given tothem, end they received and 


ἔγνωσαν ἀληθῶς ὅτι παρὰ σοῦ - 
they knew truly that beside of you ᾿ : | 
ὶ σαν. “ὅτι σύ -᾿με -ἀπέστειλας. 
ριονθοα that you me sent forth. 


ἐς: y » ' b 
- py Ja al * 
ll A A A A - -᾿-- 


tu unito a me, onde slano res 
perfetti nell'unitá, 'afíinché id mon 
do abbía la conoscenza che tu m 
hal mandato e che li hai amat 
come hai amato me. 24 Padre, 1 
quanto a ció che tu mi hai datc 
desidero che, dove sono lo, essi pur 
siano con me, onde contemplino 1 
gloria che tu mi hal data, perché ti 
mi hai amato prima della fonda 
zione del mondo. 25 Padre giusúu 
in realtá, 11 mondo non ti ha cono 
scíuto, ma lo ti ho conosciuto, 
questi han conosciuto che tu Y 
hai mandato. 26 E lo ho att 
conoscere loro 1l tuo nome e lo far 
conoscere, onde l'amore col qual 
mi hai amato sia in loro e lo unit 
a loro”. 0 | 
1 8 Dette queste cose, Gesú τι 
con 1 suoi discepoli di lá ἂς 
torrente  ¿invernale di  Chidro 
dov'era un orto, ed egll e 1 su: 
discepoli vi entrarono. 2 Ora Glu 
da, 1] suo traditore, pure conoscev 
il luogo, perché Gesúu cl si er 


your name manifest 
to the men you gave 
me out of the world, | 
They were yours, and 


: la tua parola. 7 Ora hanno cono- 

: sciuto che tutte le cose che mi hai 
date sono da te; 38 perché le pa- 
role che tu hai date a me lo le ho 
date a loro, ed essi le hanno rice- 
vute e han certamente conosciuto 

¡ che lo sono uscito come tuo rappre= 


sentante, e han € che tu m 
hal mandato. 9 Io prego per loro; 
non prego per 1) mondo, ma riguar- 
do 2 queli che tu mi hai dati; 
[ 10 perché son ὑποὶ, e.tutte le cose 

that. you gave me 1| mie son tue e le cose tue sono mile, 
have given to them, | ] ed lo sono stato glorificato fra loro. 
and they have re- | 11 “E lo non sono piú nel mondo, 


you gave them .to me, 
and they have ob- 
served your *. word. 
7They .have now 
come to know that.al ] 
the things you gave | 
me -.are from... you; 
because. the sayings 


ceived them and have ma essi sono nel mondo e lo vengo 
certainly a te. Padre santo, vigila su αἱ loro 

| a motivo del tuo nome che tu mi 
ves [. hai dato, onde essi siano uno come 
>| | lo siamo noi 12 Quando ero con 


“loro lo vigilavo su di loro 5, motivo 
áel tuo nome che tu mi hai dato, e 


edthat you sent 
me .forth. |] 91 ..make j li ho custoditi, e nessuno d'essi ὁ 
request. concerning | stato distrutto eccetto il figlio αἱ 


᾽ a « o ἐρ PR PS . 
᾿ ἐῶ σι than> en Elo Sot about |them; 1 make request; distruzione, cosi che la scrittura si |incontrato molte volte con 1 su 
S ¿ “d ES . not concernin ΟΝ + adempluta. 13 Ma ora jo vengo | discepoli. 3 Perció Giuda, presa |] 
ὙΠ Pa" Em eauedilbe : ἀλλὰ περὶ 1d but Memes a te, e dico queste cose nel mondo | coorte dei soldati e gli ufficiali d 
les am requesting > but : about|world, byt concerning onde abbiano appieno la mia gioia | capi sacerdoti e dei Farisel, venr 
ὧν . -᾿ δέδωκάς : : “-᾿ μοι, 10: ᾿ ὅτι [those you have glven in se stessi. 14 lo ho dato loro la ἢ con torce e lampade e arm 
which ones .” you have given tome, --: because|me; because. they tua parola, ma 1l mondo li ha odia- | 4 Percioó, Gesú, sapendo tutte . 
σοί εἰσιν,΄. -καὶ τὰ: ἐμὰ πάντα. -- -σά -| 31:6 -JOUIS, 10and all ti, perché non sono parte del mondo | cose che stavano per accaderg) 
to you they are, and the 'míne 81] (things) yours|my' things are yours come lo non sono parte del mondo. | venne e disse loro: *'Chi cercate: 
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ACTS 4: 18---24 ον 
“πλεῖον διανεμηθῆ εἰς τὸν λαόν, 
: more itshould be dealt out through into the people, 


«πειλησώμεθα αὐτοῖς μηκέτι λαλεῖν 
let us threaten to them - not yet to be speaking 


55% 


be spread abroad fur- 
ther among the peo- 
ple, let us tel them 
with threats not to 
speak any more upon 


«ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ μηδενὶ - ἀνθρώπων, 

upon “the name- * 'this to no one  . οὔ men. A e dE : eN 
18 καὶ καλέσαντες αὐτοὺς παρήγγειλαν With that. they] 
: And having calle them they charged => om «them ..and 

καθόλου ur θέγγεσθαι. : unse| charged .them, no- 
down (the) whole . τὰ ᾿ ΕἾ Ao ΓΝ lei -to make any 
διδάσκειν ᾿ τι τοῦ. > utterance or to teach 
to be teaching Ate” name  ofthe Jesus. - 


αἱ ς ' ριθέντες | 


19 ὁ δὲ Mérpas καὶ "lodo ΣΤῸΝ αἴ in tepy Pe 
᾿ The but Peter. and John. having answered ὑεῖ and John sala to 
εἶπαν “πρὸς αὐτούς Εἰ δίκαιόν  ¿orw|them: “Whether it ís 
said toward en? ΙΖ  righteous ἐξ 5 Κα ρος a τὴς sight 
ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ὑμῶν. ἀκούειν ἄλλον | 7 “Ὁ Ksten to 
in sight ofthe God ol row to be hearing ste YOU rather than to 


God, judge for your- 
selves.- 20 But as for 
us, we cannot stop 


ἢ τοῦ θεοῦ -.kpivate, 20 οὐ δυνάμεθα 
than ofthe God judge YOU, _not . we are able 


γὰρ ἡμεῖς * ἃ... - εἴδαμεν καὶ ἠκούσαμεν 

for we what (things). we ἦκα, and de heard y Me po Po 
μ * λαλεῖν. 21 οἱ: .-.- δὲ land- heard.” 2180, 

DO - + tobespeaking. . They . but | when they had fur- 
προσαπειλησάμενοι ἀπέλυσαν -- αὐτούς, : 

having further threatened - they released hem hejad q E 

¡EnSv εὑρίσκοντες τὸ πῶς, κολάσωνται since they αἰὰ «not 


ing  _£nding . the how  theymight lop off 


find any grouná on 


αὐτούς, ᾿᾿ διὰ τὸν λαόν, ¿ti πάντε which to punish t 
them, through the people, because — a and .on a 
“ ἐδόξαζον .TOVv θεὸν. ἐπὶ; Τῷ. the. "people, -because 
they were glorifying the God . upon the (thing). they were all .glorify- 
EyovóTI" 22. ἐτῶν γὰρ ἦν πλειόνων ing God over what 
having occurred; — oOfyears for was of more |had occurred: 22for 
τεσσεράκοντα ὁ ἄνθρωπος ἐφ’. : ὃν’ |the man upon whom 
5 forty the man. upon  whom|thís -sign . of healing 
ἐγεγόνει - τὸ σημεῖον τοῦτο . τῆς ἰάσεως. | had. occurred was 
had occurred the sign - : this ofthe healing. more than forty years 


old. . y a 
23 After being re- 
leased they went to 
their own people and 


23  ”AtmoAuBévrec . δὲ ἦλθον πρὸς τοὺ 
: ou 
Having been released but ae came da the 


ἀπήγγειλαν ὅσα 


own and ἴδεν reported back as many (things) as 


πρὸς «aútolc.. ol ἀρχιερεῖς kai: “οἱ [reported what things 
toward. them the  chiefpriesis and  thelthe chief priests and 
πρεσβύτεροι εἶπαν. 24 -. οἱ δὲ ¡the older men had 
Oldermen τ᾿ ; said. : . The (ones) but|said to. them. 24 Up- 
ἀκούσαντες ὁμοθυμαδὸν - ἦραν ᾿ς φωνὴν ΟἹ hearing this. they 
having heard lke-mindedly they lifted up voice |with one accord raised 


their voices to Go 
-| and said: Dia ' 


εἶπαν 
God and :;: they said 


"τὸν ᾿ θεὸν . καὶ - 
- the 


πρὸς 


toward 


ATIÍTI 4:18--5:6 


da ulteriormente fra il popolo, . di- 
ciamo loro con minacce di non par- 
lare pid a nessun uomo in base a 
questo nome”. AN " 
18 Allora li chiamarono e ingiun- 
sero loro di non dire in nessun luo- 
go alcuna espressione τό d'inse- 


gnare dy base al nome di: Gesd. 
19 Ma, ondendo, Pietro e Gio- 


vanni dissero loro: *“Se e giusto di- 
nanzi a Dío ascoltare voi anziché 
Dio, giudicatelo νοὶ stessí. 20 Ma 
in quanto a noi, non possiamo 
smetíere di parlare delle cose che 
abbiamo viste e udite”. 21 E, aven- 
doli ulteriormente minacciati, li 


liberarono, giacché non trovarono- 


nessun motivo per punirli e a causa 
del popolo, perché tutti glorifica- 
vano Dio per quanto era avvenuto; 
22 poiché l'uomo sul quale era av- 
venuto questo segno di guarigione 
eveva piú di querant'anni. 

23 Dopo essere statí liberati, essi 
eandarono dai propri - compagni e 
comunicarono le cose dette loro dai 
capi sacerdoti e dagli anziani 
24 Udito questo, alzarono di comu- 
ne accordo le loro voci a Dio .e 
dissero: " * Se UE 

“Sovrano Signore, tu sel Colui 
che hai fatto 1l cielo e la terra e il 
mare e tutte le cose che sono ín 
essi, 25 e che per mezzo dello spl- 
rito santo hai detto per bocca del 
nostro antenato Davide,- tuo servi- 
tore:. “Perché le nazioni son dive- 
nute tumultuose e 1. popoll han 
meditato cose vuote? 261 re della 
terra han preso la loro decisione e 1 
governantli si sono ammassati come 
un sol uomo contro Geova e contro 
11 suo unto”. 27 Ed Erode e Ponzio 
Pllato con gli uomini delle nazioní 
e col popoli d'Israele si sono effetti- 
vamente radunati in «questa cittá 
contro 11 tuo santo servitore Gesú, 
che tu hal -unto, 28 per fare le 
cose che la tua mano e il tuo con- 
siglio avevano preordinato dover 
avvenire. 29 E ora, Geova, presta 
attenzione alle loro minacce, e con- 
cedi alí tuoi schiavi di continuare a 
dichiarare le tua parola con ogni 
baldanza, 30 mentre: stendi la 
mano per sanare e mentre segni e 


Preghiera al Sovrano Signore. Menzogna di: Anania 


1114 


portenti avvengono per mezzo del 
nome del tuo santo servitore Ges1”. 


31 E quando ebbero fatto supplí- 
cazione, 11] luogo in cui erano radu- 
natí fu scosso; e furon tutti pieni 
di spirito santo -e dichiaravano la 
parola di Dio con baldanza. 


32 Inoltre, la moltitudine di quel. 
ú che avevan creduto aveva un 


solo cuore e una sola anima, e 


nemmeno uno diceva che fosse sua 
alcuna delle cose che possedeva; ma 
avevano ogni cosa ín comune. 
33 E.con grande potenza gli apo- 
stol rendevano testimonianza della 
risurrezione del Signore Gesú; e 
immeritata benignitá era su tutti 
loro ín grande misura. 34 Infatti, 
non vi era fra loro uno solo nel 
bisogno; polché tutti queli che 
eran possessori di campi o case li 
vendevano e portavano 11] valore 
delle cose vendute 35 e lo deposi- 
tavano al piedi degli apostoll. Quin- 
dí si faceva. la distribuzione a' 
ciascuno, secondo che ne aveva biso- 
gno. 36 E Giuseppe, dagli apostoll 
soprannominato Barnaba, che tra- 
dotto significa: Figlio dí Conforto, 
un Levita, nativo di Cipro, 37 pos- 
sedendo un pezzo αἱ terra, lo ven- 
dette e, portato il denaro, lo depo- 
sitó al piedi degli apostoli. . 


5 Comunque, un uomo di nome 

Anania, insieme a sua moglle 
Saffira, vendette un possedimento 
2 e segretamente trattenne parte 
del prezzo, e anche sua moglie lo 
sapeva, e ne portó una parte e la 
depositó ai piedi deglí apostol!. 
3 Ma Pietro disse: “Anania, per- 
ché Satana ti ha imbaldanzito da 
lare 11 falso allo spirito santo, trat- 
tenendo segretamente parte del 
prezzo del campo? 4Finché rí- 
maneva presso di te non rimaneva 
tuo, e dopo ch'era stato venduto 
non era sotto il tuo controllo? Per- 
ché ti sei proposta una tale opera 
nel tuo cuore? Τὶ hal fatto 11 falso 
non agli uominí, ma a Dio”. 5 Udi- 
te queste parole, Anania cadde a 
terra e spiró. E grande timore ven- 
ne su tutti quelli che lo udirono. 
6 Ma 1 giovani si alzarono, lo av- 
volsero in panni, e portatolo fuorl, 
lo seppellirono. . e 
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προστεταγμένα * ' COL ὑπὸ τοῦ κυρίου. 
having been commnanded toyou by _t e Lord. 
31 ἀνοίξας δὲ Πέτρος τὸ στόμα 
Having opened up but Peter the mouth 
«rev “Em ἀληθείας καταλαμβάνομαι ὅτι 
sald Upon truth I am recelving down that 


»ὐκ ἔστιν προσωπολήμπτης ὁ θεός, 35 ἀλλ᾽ 
not is taker of faces the God, but 
ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φοβούμενος αὐτὸν 
in” every nation the (one) fearing him 
καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην δεκτὸὲφ αὐτῷ 
nd working righteousness acceptable to him 
τοῖς υἱοῖς 


ἐστίν. 36 τὸν λόγον ἀπέστειλεν 


1S. The word  hesentíorth tothe sons 
'lopanA εὐαγγελιζόμενος εἰρήνην διὰ 
of Israel declaring as good news peace through 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" οὗτός ἐστιν πάντων 
Jesus hrist; this is ota (them) 
κύριος. 37 ὑμεῖς οἴδατέ - τὸ 
Lord. You have known the 
γενόμενον ῥῆμα καθ΄ ὅλης τῆς 
having occurred saymg down whole the 
᾿Ιουδαίας, ἀρξάμενος 4 ἀπὸ τῆς 
Judea, (he) having started from the 


Γαλιλαίας μετὰ τὸ βάπτισμα ὃ ἐκήρυξεν 


Galilec after the  baptism which preached 
᾿Ιωάνης, 38 "Ingouv TOV ἀπὸ Nalapéb, 
John, Jesus the (one) from Nazareth, 


ὡς ἔχρισεν αὐτὸν ὁ΄ θεὸς πνεύματι ἁγίῳ 


us anointed him the God  tospirit holy 
καὶ δυνάμει, ὃς / διῆλθεν εὐεργετῶν 
nd to power, who/ went.through working well 
καὶ ἰώμενος πάντας τοὺς 
ud healing / all the (ones) 
«αταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διἀάβόλου, 
being ruled down by the Devil, 
ὅτι ὁ Peoc ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. 39 καὶ 
»ecause ἴδε God was with him. And 
MEG “ μάρτυρες πάντων ὧν 
we witnesses of all (things) of which 
“τοίησεν “ἔν TE TR χώρᾳ τῶν Ιουδαίων 
hedid /in and the country οζίδο Jews 
καὶ ᾿Ιερουσαλήμ᾽ ὃν καὶ ἀνεῖλαν 


«nd Jerusalem; whom also they took up 
κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου. 40 τοῦτον δ᾽ 
having hung upon wood. Thís (one) the 


“εὸς ἤγειρεν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ καὶ ἔδωκεν 
God raised up to the ird day and hegave 


ACTS 10: 3410 


you have been com- 
manded by Jehoval* 
to say.” 


34 At “this Peter 
opened his mouth and 
said: “For a certainty 
I perceive that God 
is not partial, 35 but 
in every nation the 
man that fears him 
and works righteous- 
ness is acceptable to 


him. [35 He sent out] Go 
the word to the sons 

of Israel to declare to 
them the good news O, LI : 
of peace through Je- RO 


sus Christ: this_One aL. 


ὝΣΩ 


is Lord of al [others]. 

ou know the sub-" 

ject that was talked añ 13 
about throughout the H ᾿ 
whole of Ju-de”a, 

starting from Gal'-lee 

after the baptism 

that John preached, 

38 namely, Jesus who Ε 
was from Naz'a-:reth, 

how God anointed him . 
with holy spirit and 

power, and he went 
through. the land do- 

ing good and healing 

all those oppressed by 

the Devil; because 

God was with him. 

39 And .we are wit- 


nesses of all the 
things he did'both in 
the country of the 


Jews and in Jerusa- 
lem; but they also did 
away wlth him by 
hanging him ona 
stake. 40God ralsed ' 
this One up on the 
third day and granted 


33* Jehovah, J37.10: 


AA | 


the, Lord, xBAVg; God, DSyD. 


Ϊ 


-... ..Ἡ νυ΄-. “τον 


ATTI 10:14-42 


voce venne a lui: “Alzati, Pietro, 
scanna e mangia!” .14 Ma Pietro 
disse: “Niente afíatto, Signore, per- 
ché non ho mai mangíato nulla dl 
contaminato né di impuro”. 15 E 
la voce gli [disse] di nuovo, per 
la seconda volta: “Smetti di chia- 
mare contaminate le cose che Dio 
ha purificate”. 16 Questo avvenne 
una terza volta, e immediatamente 
1 vaso fu ritirato in cielo. y 


. 17 Or mentre Pietro era fra sé in 
grande perplessitáa su ció che po- 
tesse significare la visione che ave- 
va avuta, ecco, gl uomini inviati 
da: Cornelio avevano: domandato 
della casa di Simone: e stavano 
alla porta... 18 E chiamarono 6 
domandavano se Simone sopran- 
nominato Pietro era ospitato li. 
19 Mentre Pietro: ripensava -alla 
visione, lo spirito disse: *“Ecco,' tre 
uomini ti stanno cercando. 20 :Co- 
munque, alzati, scendi le scale e 
avviati' con : loro, : non dubitando 
afífatto, perché li ho inviati .io”. 
21 E Pietro :scese daglí uomini-e 
disse: “Ecco, lo sono quelo che 
cercate. Qual é la causa per Cul 
siete ¡presenti?” 22 Essi dissero: 
“Cornelio, ufficiale - dellesercito, 
uomo glusto che teme Dio e ben 
reputato dall'intera :nazione . dei 
Giudel, ha ricevuto divine istru- 
zioni da un santo angelo di farti 
venire alla sua casa e di udire le 
cose che tu hal da dire”. 23 Per- 
ció egld li invitó a entrare e li 
ospito. És, $E 

Il giorno seguente si alzó e andó 
con loro, 6 alcuni dei fratelli di 
loppe .andarono con luí. 24 n 
giorno dopo di questo entró .in 
Cesarea. Cornelio, naturalmente, 1 


.. Attendeva e aveva radunato ἃ suolÍ 


parenti e i suoi intimí amici. 
25 Come Pletro entró, Cornelio gll 
andó incontro, cadde al suci piedl 
e gli rese omaggio. 26 Ma Pietro 
lo alzó, dicendo: “Lévati; anche lo 
sono uomo”. 27 E conversando 
con lul, entró e trovó molte per- 
sone riunite, ' 23 e disse loro: “νοΐ 
ben' sapete come sia illecito a un 
Giudeo unirsi o accostarsi a un 
uomo di un'altra razza; eppure Dio 
mi ha mostrato di non chiamare 


Pietro usa la seconda chiave..Apre al Gentili 


1122 


nessun uomo contaminato O im- 
puro.. 29 Quindi son venuto, real- 
mente senza oblezione, quando sono 
stato chiamato. Perció domando la 
ragione per cul mi avete chiamato”., 


* 30 Quindí Cornelio disse: “Quat- 
tro giorni fa, a-cominciare da que- 
st'ora stavo pregando alla nona ora 
nella mia casa, quando, ecco, mi sl 
presentó dinanzi un uomo in veste 
splendente 3le disse: “Cornelio, 
la tua preghiera é stata udita favo- 
revolmente e i tuoi doni di miseri- 
cordia sono stati ricordati dinanzi 
a Dio. 32 Manda perció a loppe e 
chiama Simone, che ἃ sopranno- 
minato Pietro. -Quest'tuomo ὃ ospi- 


«tato nella casa di Simone, un con- 


clatore, presso 1] mare'. 33 Perció 
mandal subito da te, e tu hal fatto 
bene.a venire qui. E adesso siamo 
dunque tutti presenti dinanzi a Dio 
per udíre tutte le cose che Geova 
ti ha comandate di dire”, 


34 Allora Pietro apri la bocca e 
disse: “Per certo lo comprendo che 
Dio non ὃ parziale, 35 ma in ogni 
nazione 1'uomo che lo teme e opera 
elustizia gli e accettevole. 36 Egli 
ha mandato la parola ai figli 
d'Israele per dichiarare loro la buo- 
na notizia dela pace per mezzo di; 
Gesú Cristo: Questi e il Signore di 
tutti [gl altri]. 37 Voi conoscete 
il sogge cui si ὃ parlato in 
tutta la Gludea, a cominciare dalla 
Galilea dopo il battesimo predicato 
da Giovanni, 38 cioé Gesú di Na- 
zaret, come Dio lo unse con spirito 
santo e potenza, ed egli ando per ἃ 
paese feacendo il bene e sanando 
tutti quelli che erano oppressi dal 
Diavolo; perché Dio era con lui. 
39 E noi siamo testimoni di tutte 
le cose che egli fece nel paese del 
Gludel e in Gerusalemme; ma essi 
lo soppressero, appendendolo al 
legno. 40 Questi Dio desto 1l terzo 
glorno e gli concesse di manifestar- 
si, 41 non a tutto 1l popolo, ma 
a testimoni in anticipo costituiti da 
Dio, a nol, che manglammo e be- 
vemmmo con lui dopo che era sorto 
dal morti. 42 Ed egli ci ordinó di 
predicare al popolo e di dare una 
completa testimonianza secondo cul 
questi e Colui che Dio ha decretato 
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1133 Inizia il 30 viaggio, Fruttuoso ministero in Eleso ATTTI 18:24—.19:21 


GS 


633 


ὭΣ πῶ ἃ 
εὖ a Al .-ACTS 19:29 


Ἔφεσον καὶ 


e ando di luogo in luogo attraverso 
11 paese della Galazia e della Frigia, 
rafforzando tutti 1 discepoll. 


24 Ora un certo Giudeo di nome 
Apollo, nativo di Alessandria, uomo 
eloquente, arrivó a Efeso; ed era 


9 Ma' quando alcuni si induravano 
e non credevano, parlando ingiu- 
rlosamente della Via dinanzi alla 
moltitudine, eglí si ritiró da loro, 
e separó da loro í discepoli pronun- 
ciaundo ogni giorno díscorsi nel- 


«ἃ μέρη ἐλθεῖν εἰς 

Parts  tocome into 
'ἱνὰς μαθητάς, 2 
ome  disciples, 


parts ánd came down 
Ephesug and to Eph'“e-sus, and 
Εἶττέν τε πρὸς | found some disciples; : 
= Said and toward Zand he said to 


: “ .|Vaula della scuola αἱ Tiranno. 

has + ἐλάβετε | inem; “Did you rez 25 Questuomo de sala” tulo | 10 neo δοῦρα di Tirenno 

e AS A rece dd ceives hol Y spirit oralmente nella via di Geova, e, cosi che tutti quelli che abitavano 

AVTEC; O προς αὐτόν | when YOU became be- siccome - era fervente αἱ spirito, | nel [distretto] dell'Asia udirono la: 

E The (ones) but toward him |lieverso»” They said to parlava e insegnava con correttezza | Parola del Signore, sia Giudei che 
δ᾽ ἰ TIVEÚ e ' 


GYtOy. ἔστιν ἠκούσαμεν. | him: Why, we hs Greci. 


le cose intorno a Gesú, ma cono- 
never heard 


scendo solo il battesimo di Gio- 


- 19 we heard. 


11 E Dio compiva straordinarie 


TE Εἰς τί οὖν there vanni. 26 E questtuomo cominció | opere di Potenza per mezzo delle 

and Into what therefore |3 And AÉ—emx 2 parlare con baldanza nella sína-|maní di Paolo, 12 cosi che per- 
rea ἱ δὲ εἶ E; o | what, th mms goga. Dopo averlo udito, Priscilla e | fino panni e grembiuli erano dal 
Japtizéd? The )nes) ες ἡ a δὲ ὁ δος Aquila lo presero in loro compa-|suo corpo portati alle persone che 
βάπτισμα. ᾷ εἶπεν δὲ. Παῦλος ἐν mente la via dí Dío. 27 Inoltre, | lasciavano, e gl —Spiriti malvagi 
baptism. ᾿ Said δὲ Paul 4 Paul glacché desiderava passare in Acala, | uscivano. 13 Ma certuni deí Giu- 
ἐβάπτισεν βάπτισμα ετανοίας, baptized “with th 1 fratelll scríssero ai discepoll, esor- | del vaganti che: praticavano la cac- 
baptized baptism τας οἷ᾽ repentance, | tism (in sym of tandoli A. pa a a clata al pure di Mi a 
χῷ λέγων el ς 4 r ΗΝ E αυδηᾶο. ἔπ giunto, aiu grande- | pronunciare nome de gnore 
¡ple a ye ne bh (ode) ἐρχόμενα a, TE mente quelll che avevano creduto | Gesú su quellí che avevano spíriti 
E ús . "a a motlvo dell'immeritata benignita malvagl, dicendo: “V1 ordino solen- 
5order ias ce TOUT ) αἱ Dio; 28 poiché, completamente | nemento per Gesú che Paolo predí- 
Ford * they shou eleve, — this him, in Je- e con intensitá provava in pubblico | ca”. 14 Ora ví erano sette figlí αἱ 
τὸν ᾿]ησοῦν. 5 ἀκούσαντες δὲ [sus.”) 50On hearing che 1 Giudei avevano torto, mentre | un certo Sceva, capo sacerdote glu- 

᾿ the Jesus. Having heard but | this, they got bap- deo, che facevano questo. 15 Ma 


dimostrava con le Scritture che 


tized in the name οἵ 
the Lord Jesus. 6 And 
when Paul laid his 
hands upon them, 


σαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου 
'Aptized into the name ofthe Lord 
6 καὶ - ἐπιθέντος αὐτοῖς τοῦ 

and having imposed to them ΟΣ the 


19 Nel corso degli avvenimenti, 

mentre Apollo era in Corinto, 
Paolo attraversó le parti interne e 
scese a Efeso, e trovó alcuni disce- 
poll; 2 e disse loro: “Avete rice- 


Paolo; ma voi chi siete?” 16 Al- 
lora l'uomo ín cui era lo spirito 
malvagio saltó su di essi, 4 sopraf- 
fece l'uno dopo Valtro, e prevalse 


upon them, and they 


pi ᾿ ¡ contro di loro, cosi che fuggirono 

ἐλάλουν - τ γλώσσαις καὶ | began Speaking with τα +0 9 0 pro fuori di quella casa nudi e feriti. 
¡ey were Speaking and ᾿ tongues and | tongues and proph- “Ma non abbiamo mal udíto se vie 17 Questo fu noto a tutti, Gludei e 
¡TEVOV, 7 ἦσαν δὲ οἱ πάντες | esying. .7 AN together, Q_spirito santo”. 3 Edeglidisse: | Greci, che dimoravano in Efeso; e 
"oPhesying. Were but the al ”|there were about yn che cosa slete dunque stati|il timore cadde su essi tutti e ἢ 


nome del Signore Gesú era magni- 
ficato. 18 E molti di queli che 
eran divenuti credenti venivano, 
confessando e comunicando aper- 
tamente le loro pratiche. 19 In 


3 asi twelve, 


twelve men. Ε 
8 Entering ínto . the 


ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν συναγωγὴν | YNagogue, he spoke. 
entered but into ἣν ἀφακθ β δά with boldness Íor 


mo di Giovanni”. 4 Paolo disse: 
“Giovanni battezzó col battesimo 
[in simbolo 


di pentimento, dicen- 


battezzati?” Dissero: “Nel battesi- 
| o al popolo di credere in colui che 


. ς 5 δῇ » |Trealtá, un gran numero di quelli 
¡ALETO ἐπὶ -- μῆνας τ εἷς | “bree months, giy- Pitt GBBO αἱ ᾿- pe Rd che avevano pratícato le arti ma- 
ing boldly _ upon . months ree | ing talks and using pito questo, furono battezza giche portarono insieme 1 loro libri 
:8 ' i -«—fic|Persuasion con- anomia del Signore Gesú, 6 E 1 bruci dinanzí a tutti. E 
'S “τὴ ἘΡῶ ὁ πτερὶ - τῇς cerníng the ἘΠ quando Paolo pose su loro le mani, a Mn ma A 5. ΦΈΡΩ, 
δας about the 5 τοϑ Sings lo spirito santo venne su di essi, e | calcolarono dl ls ad 5 
e OU... 8 ὡς δέ τινες ἀοπι of God. 9But ParI£vamo Iingue e profetizzavano, | 11 trovarono reia. 20 Caida 
Ofthe  God.. . . As but  some| When some went on 7 In tutto, vi erano circa dodicj | tamila pezzi d'argento. OS 
, : * | hardenin th ] ben A modo potente la parola di Geova 
JÚVOVTO o. καὶ | “ATdening themselves uomind.--. + cresceva e prevaleva 
ng themselves ; . ἢ ..and | and: not belleving, | $ Entrato nella sinagoga, parló 210 do f ᾿ e É 
uv”? κακολογοῦντες τὴν ὁδὸν | SPeaking injuriously - con baldanza per tre mesi, pronun- o aso furono complute 
beying saying bad. ” the way |about The Way be- ¡ ando discorsi e usando persua- | queste cose, Paolo si propose nel 
ὃ πλήθους, nora ἀπ’ |[fore the. multitud e, sione riguardo al regno di Dio.isuo spirito che, dopo aver attra- 


¿he multitude, having stoo off fromihe withdrew from — A 8816 NTE O ATT 49, e) φ 
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καὶ τὴν ὀσμὴν τῆς. γνώσεως 
and the odor 
φανεροῦντι δι᾽ ἡμῶν ἐν 
to (one) manifesting through us 
τόπῳ 15 ὅτι Χριστοῦ εὐωδία 
place; because of Christ sweetodor we mare 
τῷ θεῷ ἐν τοῖς σωζομένοις καὶ ἐν 
to ἔνε God in the (ones) being saved and in 
TOÍ ἀπολλυμένοις, 16 - οἷς μὲν 
the lentes destroying selves, to which ones indeed 


ὀσμὴ ἐκ θανάτου εἰς θάνατον, οἷς 
odor outof death into death,  towhich ones 


δὲ ὀσμὴ ἐκ ωῇῆ εἰς ζωήν. καὶ 
but δῇ τὴ out οὗ Sans into life. 'And 


TTpÓC ταῦτα τίς ἱκανός; 17 οὐ γάρ 
toward these (things) who sufhcient? Not for 
ἐσμεν ὡς ol πολλοὶ καπηλεύοντες τὸν 


we are as the many (ones) peddling the 


λόγον τοῦ θεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ εἰλικρινίας, 
word ofthe God, but as outof  sincerlty, 


ἀλλ ὡς ἐκ θεοῦ κατέναντι θεοῦ 
but as outof God down in front of God 


Χριστῷ  AdAoUpev. 
¿Christ we are speaking. 
—> 


3 "Apxóueda “πάλιν ἑαυτοὺς 
Are we starting again : selves 

συνιστάνειν; ἢ μὴ 

to be giving standing with? Or no 


xpniopev ὥς τινςξ συστατικῶν 
are we having need as somgyones ΟΣ recommendatory 


ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶζ ἢ ¿E ὑμῶν; 2 y 


letters toward Yo or outof You? The: 
ἐπιστολὴ ἡμῷ ὑμεῖς ἐστέ, 
letter of Κι YOU are, 
ἐνγεγραμμένη ἐν ταῖς καρδίαις 
(one) as e γῇ inscribed in the hearts 
ῶν ινώσκομένη καὶ «αἀναγινωσκομένη 
ἣμ US, ἰδὲς > Dele nod and (one) being read 
ὑπὸ πάντων ἀνθρώτπτων" 
by al ; men; 
3. φανερούμενοι ὅτι ἐστὲ 
(ones) being manifested because YOU are 
érmróroAn Χριστοῦ διακονηθεῖσα ὑφ᾽ 
of Christ (οὔθ) having been served by 
.  Evyeypauuévn - OU 
(one) Al been inscribed not 


ἀλλὰ πνεύματι θεοῦ ζῶντος, 
but to spirít ofGod lving, 


μέλανι 
lack [ink] 


Alu 14 


Ov0o 


αὐτοῦ | and makes the odor 
ofthe knowledge  ofhim|of the knowledge 
ravri|of him perceptible 
ín every |through us in every 
éopiv|place! 15 For to God 


we are a sweet 
odor of Christ among 
those who are being 
saved and among 
those "who are per- 
ishing; l1l6to the lat- 
ter ones an odor 
issuing from death 
to death, to the 
former ones an odor 
issuing from life to 
life. And who is ade- 
quately qualiñed for 
these things? 17 [We 
are;] for we are not 
peddlers of the word 
of God as many men 


are, but as out of sin- . 


cerity, yes, as sent 


from Gód, nder 
God's view, q E : 

"ἃ pe 
are spe 


3 Are we starting 

again to  recom- 
mend ourselves? Or 
do we, perhaps, like 
some men, need let- 
ters of recommenda- 
tion to You or from 
You? 2 You yourselves 
are our letter, in- 


scribed on our hearts ' 


and known and being 
read by al mankind. 
3For You are shown 
to be a letter of Christ 
written by us.as min- 
ísters, ¿inscríbed not 
with ink but with 
spirit of a living God, 
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1177 Unti. Suggello dello spirito. Odore 


pongo secondo ia carne, affinché 
per me vi sia 1l “Si, Sl” e il “No, 
No”? 18 Ma si puó confidare in 
Dio che la nostra. parola a νοί ri- 
volta non ὁ Si eppure No. 19 Poi- 
ché il Figlio di Dio, Cristo Gesú, 
che fu predicato fra vol per mezzo 
di nol, cioé per mezzo di me e Sil- 
vano e Timoteo, non fu Si e No, ma 
11 S1 ὁ stato Si nel suo caso. 20 Poi- 
ché per quante silano le promesse 
di Dio, sono state Si per mezzo di 
lui. E perció per mezzo di lui ἃ 


[detto] 1 Amen a Dio per.la gloria 


mediante noi. 21 Ma colui che ga- 
rantisce che voi e noi apparteniamo 
a Cristo e che οἱ ha unti1 ὁ Dio. 
22 Egli ha anche posto su noi il 
suo suggello e ci ha dato la caparra 
di ció che deve venire, cloé lo 
spirito, nei nostrií cuorl, 


23 Ora chiamo Dio a testimone 
contro la mia propria anima che 
per risparmiarvi non sono ancora 
venuto a Corinto. 24 Non che noi 
slamo 1 signori sulla vostra fede, ma 
slamo compagni d'opera per la vo- 
stra glola, poiché voi state in piedi 
mediante la [vostra] fede. - 


2 Poiché per me stesso ho deciso 
questo, di non venire di nuovo 
da νοΐ con tristezza. 2 Polché se 
vi rendo tristi, chi yi ὁ in. realta 
per rallegrarmi se non colui che ὁ 
reso triste da me? 3E ἰο υἱ ἴο 
secritto quindi questa stessa cosa, af- 
finché, quando verró, non divenga 
triste a causa di coloro dei quall 
dovrel rallegrarmi; perché ho fidu- 
cla in voi tutti che la mia gloia e 
quella di tutti voi. 4 Poiché vi ho 
scritto con molte lagrime, fra molta 
tribolazlone e angoscía di cuore, 
non per rattristarvi, ma per farvi 
conoscere l'amore che ho piú spe- 
cialmente per vol, 


$ Ora se qualcuno ha causato 
tristezza, egli ha rattristato non me, 
ma fino a un certo punto tutti voi, 
per non essere troppo severo in οἱὸ 
che dico. ' 6 Questo rimprovero fat- 
to dalla maggioranza basta a tal 
uomo, 7 in modo che, al contrario, 
ora benignamente [10] perdoniate e 
confortíate, onde non sia in qualche 
modo inghiottito dalla sua eccessiva 
tristezza. 8 Perció vi esorto a con- 


1 CORINTI 1:18—3:5 


fermargli ἢ] vostro amore. 9 Poiché 
anche a questo fine scrivo, per 
accertare la prova di vol, se siete 
ubbidientl in ogni cosa. 10 Qualun- 
que cosa benignamente perdoniate 
ad alcuno, lo pure perdono. In- 
fatti, ín quanto a me, qualsiasi 
cosa lo abbia benignamente perdo- 
nata, se ho benignamente perdo- 
nato qualche cosa, l'ho fatto per 
amore vostro dinand a Cristo; 
11 afíinché non siamo sopraffatti da 
Satana, polché non íignoriamo ἃ 
suoi disegni. 

12 Or quando arrivai a Troas per 
dichiarare la buona notizia intorno 
al Cristo, e mi fu aperta una porta 
nel Signore, 13 non ebbí nessun 
sollievo nel mio spirito perche non 
troval Tito, mio fratello, ma li 
salutal e partil per la Macedonia. 

14 Ma siano rese grazie a Dío che 
sempre Οἱ conduce in trionfale pro- 
cessione Mícompagnia col Cristo e 
per nostró mezzo rende perce lle 
in ogni luogo l'odore dela cono- 
scenza di lui! 15 Poiché a Dio noi 
siamo un soave odore di Cristo fra 
quelli che sono salvati e fra quellí 
che periscono; 16 a  questi un 
odore che emana da morte a morte, 
a quelli un odore che emana da 
vita a.vita. E chi e adeguatamente 
qualificato per queste cose? 17 [Noi 
lo slamo]; poiché non siamo ven- 
ditori ambulanti della parola di Dío 
come lo sono molti uomini, ma 
parliamo come mossi da sincerita, 


si, come mandati da Dío, alla vista 


di Dio, 18. .compagnia di Cristo; 


Cominciamo dí nuovo a racco- 
mandar nol” stessi? O  forse, 


come alcuni uomini, abbiamo biso- 


gno di lettere di raccomandazione 
presso di voi o da voi? 2 Vol stessí 
siete la nostra lettera, incisa sul 
nostri cuori e conosciuta e letta da 
tutto 1d genere umano. 3 Poiché e 
mostrato che voi siete una lettera * 
di Cristo scritta da noi quall mini- 


.Stri, incisa non con inchiostro ma 


con lo spirito dell'Iddio vivente, non 
su tavolette di pietra, ma su tayo- 
lette carnali, su cuorl | 
4 Ora per. mezzo del Cristo ab- 
biamo verso Dio questa sorta di 
fiducia. 5 Non che da noi stessi 
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RINTHIANS 5:3—-10 - ACHO 
ἐπιποθοῦντες, 3 εἴ e ᾿καὶ 
longing£, 42 in fact also 
οὐ γυμνοὶ 
not naked (ones) 
4 καὶ yap: ol ὄντες 
And*-: for the tones) being 
σκήνει oteraloyuev * βαρούμενοι. 
ent "we ba caning being weighed down 
4: οὐ JEAO Ev ' ἐκδύσασθαι 
whíth not weartywilling to put off selves 
ἐπενδύσασθα ἵνα 
o put upon selves, in order that 
karTorrogr τὸ ὑπὸ τῆς 
might be drunx down the mortal SS by the 
᾿ Grs: 5 ὁ ὃ κατεργασάμϑψδας ἡμᾶς 
3) e. -: The Ὁ (one) having worked ἄρον us 
vd εἰς αὐτὸ τοῦτο ὃ 
As into very tmáx (thing) 
- δοὺς 
having given 
πνεύματος.᾽ 


6 Θαρροῦντες ' οὖν 
Being οὗ good courage therefore always end 
εἰδότες ὅτι ᾿ ἐνδημοῦντες ἐν 
having known that ᾿ being among (own) people in 
τῷ σώματι ἐκδημοῦμεν ἀπὸ 
the body Μ 8:6 being out of (own) people from 
τοῦ κυρίου, 7 διὰ - πίστεως γὰρ 
the Lord, through yo HAL... * τὶ ὼς: ΦῸΣ 
περιτατοῦμεν οὐ διὰ εἴδους, — 
we are walking about not through appearance, — 


8 θαρροῦμεν δὲ καὶ 
we are being of good courage but - . 8150 


εὐδοκοῦμεν μᾶλλον 
we are thinking well rather 
: ᾿ ᾿ἐκδημῆσαι ἐκ τοῦ σώματος καὶ: 
. tobeout oí (own) people outof the body and 
πρὸς τὸν κύριον" 
to be among (own) people toward the Lord; 
9 510 καὶ φιλοτιμούμεθα, 
through which also we are fond of honor for selves, 
εἴτε ἐνδημοῦντες εἴτε 
whether being among (own) people or 
- ἐκδημοῦντες, - * εὐάρεστοι 
being out of (own) people, * (ones) well pleasing 


πάντοτε καὶ 


ἐνδημῆσαι 


αὐτῷ εἶναι. 10 τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς 

to him to be. The for al us 
ανερωθῆναι δεῖ ἔμπροσθεν τοῦ 

᾿ς be iíeaicd it 15 necessary in front oí the 


Ed 


814 


earnestly desiring 
to put on the one 


for us from  heav- 
en, 850 that, :hav- 
ing really put it 


on, we shall not be 
found neked. 41In 
fact, we :'who are 
in this tent groan, 
being weighed down; 
because we want, 
not to put 1 οἵ, 
but to put on the 
other, that what 
is mortal may be 
swallowed ἃ 
life. - 
produced us for 


y [this very thing Ís: 


¡ A τα Y y 
JU 


—GWe are there- 
fore always of good 
courage and kndw 


that, while we have 
our home in the 
body, we are. ab- 


sent from the Lord, 
7fíor we are walk- 


ing by lfaltb, not 
by sight. 8But we 
are of good courage 


and are well pleased 
rather to become ab- 
sent from the body 
and: to make our 
home with the Lord. 
9 Therefore we are 
also making 1t our 
aim that, whether 
having our home 
with Him or being 
absent from him, 
we may be accept- 
able to him. 10 For 
we must all be made 
manifest' before the 


.-- Ὁ. 
e es - ...-..- 


1119 . 


presenterá insieme a νοὶ. 15 Pol- 
ché tutte le cose sono per amore 
vostro, onde l'immeritata benignita 
che ἃ stata moltiplicata abbondi a 
causa del rendimento di grazle ai 
molti altri alla gloria di Dio. : 


16 Perció non veniamo meno, ma 
anche se 1'uomo che silamo di fuori 
deperisce, certamente l'uomo che 
siamo dí dentro si rinnova di gior- 
no in giorno. 17 Poiché sebbene la 
tribolazione sia momentanea e leg- 
gera, opera per noi una gloria che 
é sempre: piú di maggilor peso ed 
eterna, 18 mentre : rivolgiamo lo 
sguardo non alle cose viste, ma alle 
cose non viste. Poiché le cose viste 
sono temporanee, ma le cose non 
“viste sono eterne. E e. 


5 Poiché sappiamo che se la'no- 
stra casa terrestre, questa tenda, 
ἃ dissolta, abbiamo da Dio un edlfi- 
οἷο, una casa non fatta con mani, 
-eterna nel cieli. . 2 Poiché in que- 
sta casa ín cui dimoriamo, ín realtá 
gemiamo, desiderando grandemente 
di rivestire quella dal cielo per no!, 
3 cosi che, avendola realmente rive- 
stita, non slamo trovati nudi. 4 In- 
fattl, not che siamo ín questa tenda, 
gemiamo, essendo aggravati; perché 
«vogllamo non svestircene, ma rive- 
stire Jaltra, affinché ció - che ἃ 
mortele sía inghiottito dalla vita. 
5 Ora colui che ci.ha prodotti pro- 
prío per questo e Dio, che cl ha 
dato la caparra di ció ch e 
venire, cioé lo sp e 
6 Abbiamo perció sempre  corag- 
glo e sappiamo che, mentre abbia- 
mo la nostra casa nel corpo, siamo 
assenti dal Signore, Y poiché camy 
miniamo per fede, non per visione. 
$ Ma abbiamo coraggio e pluttosto 
preferiamo essere assenti dal corpo 


e fare la: nostra casa presso 1]. 


Signore.” 9.Perció abbiamo: anche 
la mira, sia che abbiamo la nostra 
casa presso di lui o che siamo :as- 
senti. da lui, d'essere eccettevoli a 
lui, 10 Poiché dobbiamo tutti esser 
resi: manifesti dinanzi al tribunale 
del Cristo, affinché ciascuno riceva 
1) suo giudizio per le cose fatte me- 
diante 11 corpo, secondo le cose che 
ha praticate, sia una cosa buona 
che una ville, . a ᾿ ' 


2% log.3.5 
RESIUVETK 
> LA CARARRa 


- a 


γε LA 


Togliere 11 corpo. Nuova creaziono . 


1 CORKINTI 21>—0:L 


1’ 11 Conoscendo perció il timore 
del Signore, continuiamo a persua- 
dere gli uomini, ma nol siamo stati 
resi maentifesti a Dio. Comunque, 
spero: che siamo statl resi mani- 
festi anche ale vostre coscienze. 
12 Non ci raccomandiemo di nuo- 
vo a vol, ma vi diamo un'occasione 
di vantarvi di nol, affinché abbiate 
una risposte per quelli che si van- 
tano dell'aspetto esteriore mae non 
del cuore. 13 Poiché se fummo 
fuori di noi, lo fummo per Dio; se 
siamo di mente sana, lo silamo per 
vol. 14 Poiché J'amore che ha 
Cristo ci costringe, perché questo ἃ 
ció che abbiamo giudicato, che un 
solo uomo mori per tutti; e tutti 
eran quindi morti; 15 ed egli morl 
per tutti affinché quelli che vivono 
vivano non piú per se stessi, ma 
per colut che mori per loro e fu 
destato. : o 

16 Quindi da ora ín poi non 
conosciamo nessun uomo secondo la 
carne. Anche se abbiamo conoscluto 
Cristo secondo la carne, certamente 
ora non lo conosciamo piu coslL 
17 Quindi se alcuno ὁ unito a Cri- 
sto, ἃ una nuova creazione; le cose 
vecchie son passate, ecco, cose nuo- 
ve son venute all'esistenza. 18 Ma 
tutte le cose sono da Dio, che cl ha 
riconcliliati a sé per mezzo di Cristo 
e ci ha dato 11 minístero della 
riconciliazione, 19 cioé che Dio 
riconciliava a sé il mondo mediante 
Cristo, non annoverando loro i loro 
[411 e affidando a noi la parola 
della riconciliazione. - 

20 Noi silamo perció ambasciatorl 
in sostituzione di Cristo, come se 
Dio supplicasse per mezzo di nol 
Quali 'sostituti di Cristo noi implo- 
riamo: “Siate riconciliati con Dio”. 
21 Colui che non conobbe peccato 
egli lo ha fatto peccato per noi, 
affinché divenissimo glustizia αἱ 
Dio mediante luli. 

6 Operando insieme a 11, vi sup- 

plichiamo anche di non accet- 
tare l'immeritata benignitá di Dio 
venendo meno al suo scopo. . 2 Poi- 
ché egll dice: “Nel tempo accette- 
vole tí ho udito, e nel glorno della 
salvezza t'ho alutato”, Ecco, ora € 
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-- πλήρωμα τοῦ χρόνου, ἐξαπέστειλεν᾽ ὁ θεὸς 


GALATIANS 83: 26: -ἀς 5 ὅου JA 


¡nm ORiSTo QEU 


- -26 [Mávtec: A uloi - Θεοῦ ἐστὲ 26 You are” "311. in 
. ἐν τ : Pas sons ol God: vYouvare|fact, sons “οἵ God 
ἴς Se πίστεως ἐν Χριστῷ *Inooú.|through YOUR faltn in 
ion : Εἰ faith in Christ . Jesus. | Christ Jesus. 27 For 
2d  ' ἀῤ εἰς .. Χριστὸν [811 oí YOU who were 
rá ss 4 128 Enrist baptized. into Christ 
ατοτί τε, ἐνεδύσασθε: have put on Christ. 

E vou put on selves; | 28 There is neither 
28 οὐκ ἔνι  ”louñaidg οὐδὲ . Ἕλλην, oux|Jew nor: Greek, there 

not there 15 Jew not-but Greek,  not|is. neither slave . nor | 

É ovAoc οὐδὲ οὐκ ÉvI freeman, there is; 
side is Jero : DOF * not  thereis| neither male:nor Íe-. 
ἜΝ ἜΣ male: for YOU are 

εν: και . mt 

e and e all one: [person] in: 


male (thing) 
γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστὲ 


lor You one -. τοῦ σὰ ¡mM 


FETO) Alas 
2 


᾿ AN ἡ tot 
"¿Christ -..-Jes 4 


A - 


cd cm Bs MIO a 


29 εἰ δὲ ὑμεῖς Χριστοῦ, ἄρα τοῦ ᾿Αβραὰμ᾽) τοῦ belong to Christ, 
2 but «χοῦ οἱ Christ, really ofthe Abraham | ygg are really Abra- 
σπέρμα ἐστέ, κατ᾽ * ἐπαγγελίαν | ham's seed, heirs with 
see A του γα, according to promise | reeference to 2 prom- 
κληρονόμοι. ΝΣ - y 
: es NN ES Ὁ e ἐπὶ Mor. πῇ e 18Ε: >. ES 
o ἍΝ UN e “Now 1 say that 
A Λέγω SE, ἐφ ὅσον χρόνον 4 Jon ἂς {ἢδ 
lam saying but, upon how much time : E e δυο, 
: po abel 
: - YATTIÓ ἐστιν. οὐδὲν | 9 
εἰς > sd + sl de Ñ he das nothing | does not differ at all 
: : , , πὴ lave, lord 
" διαφέρειὌ “'Boúdou κύριο πάντων ΤΟ 8 Slave, 
he 15 ἈΚ ΒΝ of slave lord > οὨ 811 (things) | of all things though 
ὥν, 2 ἀλλὰ. ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶ xaijhe is, 2but he is 
bcing, - but under menin charge. heis and|under men in charge 
οἰκονόμους ᾿ ἄχρι Tñc| and under stewards 
house administrators ** until the | until the day his 
προθεσμίας τοῦ Σ:᾿;πατρός. 3 οὕτως | father appointed be- 
[day] before appolnted of the father. '* Thus torehand.:3 Likewise 
καὶ ἡμεῖς, ὅτε ἦμεν νήπιοι, ὑπὸ [we also, when we 
also We, when we mee babes, A were babes, continued 
τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου ᾿ ἤμεθα |enslaved by -the ele- 
the elementary things οὗ ἴῃ 6 world * we were. 


mentary things be- 
longing to the world. 
4 But when the full 
limit of the time ar- 
rived, God sent forth 


ἦλθεν τὸ 


came ' : the 


4 ὅτε δὲ 


δεδουλωμένοι" 
* when  — but 


huviny been enslaved; 


of the time, sent off out 


fuliness 'tbe God 


τὸν υἱὸν αὐτοῦ γενόμενον ἐκ , 
the Son. of him, having come to be out of | his" Son, who came 
υναικό ενόμενον ὑπὸ νόμον, to be-out of 8 
αι ] 
in having come to be under law, -| WOMAN . and hd 
; y re e to: be unaoer 
5 ἵνα τος -. ὑπὸ, νόμον came 
" inoráerthat the (ones), . under law |law, 5that he might 


' 


ἴχᾷ 


GALATI 3:9-—4:6 


avrebbe dichiarato gluste le persone 


dele nazioni a motivo della fede, 
dichiaró in precedenza la buona 
notizia ad Abraamo, cioé: “Per mez- 
zo dí te tutte le nazloni seranno 
benedette”. 9 Quindi quelli che 
aderiscono alla fede sono benedetti 
insieme al fedele Abraamo. : 

10 Poíché tutti quelli che dipen- 
dono dalle opere dela ldegge sono 
sotto la maledizione; poiché ὃ scrit- 
to: “Maledetto chlunque non per- 
severa in tutte le cose scritte nel 
rotolo della Legge per farle”. 
11 Inoltre, che mediante la legge 
nessuno sia dichiarato glusto presso 
Dío ἃ evidente, perché “il giusto vi- 
vrá per fede”. 12 Ora la Legge non 
aderisce alla fede, me “chi li mette 
in pratica vivrá per mezzo d'essi”. 
13 Cristo cl liberó mediante ac- 
quisto dalla maledizione della Leg- 
ge, divenendo una maledizlone in- 
vece di nol, perché e scritto: 
“Maledetto ogni uomo appeso el 
legno”. 14 Lo scopo era che la be- 
nedizione di Abraamo avvenisse me- 
diante Gesú Cristo per. le nazioni, 
acciocché ricevessimo lo spirito pro- 
messo per mezzo della nostra fede: 

15 Fratelil, parlo con un'illu- 
strazlone umana: Un patto con- 
validato, benché sia di un uomo, 
nessuno lo mette da parte o gll fa 
dele aggiunte. 16 Ora le promesse 
furono dichiarate ad Abraamo e al 
suo seme. Non dice: “E ai semi”, 
come nel caso di molti, ma come 
nel caso di uno solo: “E al tuo 
seme”, che e Cristo. 17 Inoltre, 
dico questo: In quanto al patto 
precedentemente convalidato da 
Dio, la Legge che ἃ venuta all'esi- 
stenza quattrocentotrent'anni dopo 
non lo annulla, in modo da abolire 
la promessa. 18 Poiché se l'ereditá 


τὸ dovuta alla legge, non ἃ piú dovu- 
-- ta alla promessa; mentre Dio 1 Ὧ8 


benignamente data ad Abraamo per 
mezzo d'una promessa. 

* 19 Perché, dunque, 'la Legge? 
Essa fu aggiunta per rendere manil- 
Íeste le trasgression1l, finché arrl- 
vasse 1] seme 8] ά 816 era stata fat- 
ta la promessa; e íu trasmessa 
mediante angel per mano di un me- 
diatore. 20 Ora non vi ὃ mediatore 


Ὁ 


So siete di Cristo siete seme di Abraamo. Adozione 


1188 


dove si ha a che fare con una sola 
persona, ma Dio ἃ uno solo. 21 E 
perció la Legge contro le promesse 
di Dio? Non sia mai! Poiché se 
fosse stata data una legge che po- 
tesse far vivere, la giustizia sareb- 
be stata effettivamente per mezzo 
della legge. 22 Ma la Scrittura ha 
consegnato ogni cosa alla custodia 
del peccato, affinché la promessa 
risultante dalla fede verso Gesú 
Cristo fosse data a quellí che eser- 
citano la fede. 


23 Comunque, prima che arrivasse 
la fede, nol eravamo vigilati sotto la 
legge, essendo insieme tenuti in 
custodia, guardando la fede che era 
destinata ad esser rivelata. 
24 Quindi la Legge e divenuta 1 
nostro tutore che conduce a Cristo, 
affinché fossimo dichiarati glusti a 
motivo della fede. 25 Ma ora che 
la fede ὁ arrivata, non slamo piu 
sotto 11 tutore. 

26 Infatti, siete tutti figll di Dio 
per mezzo della vostra fede in Cristo 
Gesú. 27 Poiché tutti voi che foste 
battezzati in Cristo avete rivestito 
Cristo. 28 Non οὐ né Giudeo né 
Greco, non c'é né schiavo né libero, 
non c'e né maschio né femmina; 
poiché siete tutti una [persona] 
unitamente a Cristo Gesú. — Ol- 

᾿ appartenete a Cristo, siete 
realmente seme di Abraamo, eredi 
secondo la promessa. 


Ora lo dico che finché l'erede ὁ 
bambino non differisce afíatto 
dallo schiavo, benché sla signore αἱ 
ogni cosa, 2 ma ἃ sotto uominí 
incaricati e sotto economi fino al 
giorno che il padre ha in anticipo 
fissato. 3 Similmente anche nol, 
quando eravamo bambini, eravamo 
resi schiavi dalle cose elementarl 
che appartengono al mondo. 4 Ma 
quando arrivó il pieno limite del 
tempo, Dio mandó il suo Figlio, che 
nacque da una donna e che nacque 
sotto la legge, 5 affinché liberasse 
mediante acquisto queli che erano 
sotto la legge, acclocché noi, a no- 
có volta, ricevessimo l'adozione di 
gl. 

6 Ora perché siete figli, Dio ha 
mandato nel nostri cuori lo spirito 
del suo Figlio, che grida: “Abba, 
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πάντα καὶ περισσεύω" πεπλήρωμαι 
ul (things) and Ilam abounding; have been Alea 


δεξάμενος παρὰ ᾿Επαφροδίτου; τὰ 
having received beside of Epaphroditus the (things) 


» ᾿ ΄ ’ 
εὐωδίας, θυσίαν 


παρ᾽ ὑμῶν, ὀσμὴν 
beside ofvYou, odor  ofsweet-smelling, sacrifice 


acceptable, wel-pleasing to the Gox: τς δ 

Deóc μου πληρώσει πᾶ í ὑμῶ 
ασαν ειαν 

God οὗ πιὸ w111 4} al od el 200 


κατὰ τὸ πλοῦτος αὐτοῦ ἐν δό 
1ccording to the irbes * ofhin ín δόξῃ e 


Χριστῷ ᾿Ιησοῦ. 20 τῷ ῷ ὶ 
- . ῷ δὲ θεῷ καὶ Tr 
Christ Jesus. To the but God and Fer 
ἡμῶν Y δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" 
vfus the glory into he e of the es 
μήν. 
iamen. 
21 ᾿Ασπάσασθε πάντα * Δ 
α΄ “Gyiov ἐν Χριστ 
Greet you every holy (one) in rise 
'Incoú. ᾿Ασπάζονται ὑμᾶ ᾿ E 
: μᾶς ol σὺν 
Jesus. They are greeting og> the together wlth 
ἐμοὶ ἀδελφοί. 22 ἀσπάζονται ὑμᾶς πάντ 
me brothers. They ΤΡ ΟΥΑΙ αν sd a” 
ol ἅγιοι, μάλιστα δὲ οἱ ἐκ 
28 holy (ones), mostly . but the (ones) outof 
τῆς Καίσαρος οἰκίας. ᾿ | 
the of Caesar household, 


22. Ἡ χάρις τοῦ κυρίου 
The  undeserved kindness ofthe ἵΙΤοχὰ 


᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ. πὶ 
Jesus Christ Apr 


| Jesus 


all things in full and 
have an abundance. I 
am filled, now that 
1 have recelved from 
E-paph-ro-di'tus the 
things from YOU, a 
sweet-smelling odor, 
an acceptable sacrl- 
fice, well-pleasing to 
God.* 13 In turn, my 
God will fully supply 
all your need to the 
extent of his riches 
in glory by means of 
Christ Jesus. 20 Now 
to our God and Fa- 
théer be the glory for- 
ever and ever. Amen, 


21 Give my greetings 
to every holy one in 


“union with Christ Je- 


sus. The brothers who 
are with mé send You 
their greetings. 22 AM 
the holy ones,. but 
especially those cf the 
household of Caesar, 
send You. their greet- 
ings. 

23 The undeserved 
kindness of the Lord 

Christ be Wwith_ 

Fhe spirit YOU [18 y 


ps ἷν 10W . 
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E, 


ΘΗ Yo! HosTRATE 


FILIPPESI 4:17—COLOSSESI 1:19 


seconda volta mi mandasie gual- 
che cosa per il mio bisogno. 17 Non 
che do cerchi premurosamente 1) 
dono, ma cerco premurosamente 11 
frutto che porta piú credito a conto 
vostro. 18 Comunque, lo ho ap- 
pieno ogni cosa 6 ho abbondanza. 
Sono sazio, ora che ho ricevuto da 
Epafrodito le cose [inviate] da vol, 
odore soave, sacrificio accettevole, 
piacevole a Dio. 19 A sua volta, il 
mio Dio soddisfíerá pienamente ogni 
vostro bisogno secondo la sua ric- 


os 


] ΑΙ 
COLOSSESI 


“Paolo, apostolo di Cristo Gesú 

per volontá di Dio,. e Timoteo 
[nostro] fratello 2 al santi e le- 
delí frateli uniti a Cristo ín 
Colosse: : 

Abbiate immeritata benignitáa e 
pace da Dio nostro Padre. 

3 Ringraziamo sempre Dio, Padre 
del nostro Signore Gesú Cristo, 
quando preghiamo per vol, 4 da 
che abbiamo udito della vostra fede 
riguardo a Cristo Gesú e dell'amore 
che avete per tutti 1 santi - 5a 
causa della speranza che vi e riser- 
vata nei cieli. Di questa [speranza) 
avete gía udito mediante l'annun- 
cio della veritá di quella buona 
notizia 6 che s'2 presentata 8 vol, 
come sta portando frutto e crescen- 
do in tutto 11] mondo, come [fa] 
anche tra vol, dal giorno che udiste 
e imparaste a conoscere l'immeri- 


5" - tata benignitá di Dio in verita. 


7 Questo ὁ ció che eavete imparato 
da Epafra nostro diletto compagno 
di schiavitú, che e un fedele miní- 
-stro del Cristo a nostro Íavore, 
8 e che ci ha rivelato 11 vostro 
amore in modo spirituale. 
9 E per questo, dal giorno che 
[lo] udimmo, non abbiamo cessato 
di pregare per νοὶ e di chiedere 
che siate ripieni dell'accurata cono- 
scenza della sua volontá ia ogni 
sapienza e discernimento spirituale, 


Soddisfatti. Primato 1200 


chezza nella gloria mediante Cristo 


Gesú. 20 Ora al nostro Dio e Padre 
sia la gloria per 1 secoli dei secol. 
Amen. 

21 Date 1 miei saluti a ogni san- 
to unitamente a Cristo Gesu. 1 fra- 
telli che sono con me vi mandano ὦ 
loro saluti. 22 Tutti 1 santi, ma 
specialmente quelli della casa di 
Cesare, vi mandano i loro salutl. 

23 L'immeritata benignita del Si- 
gnore Gesú Cristo sla con lo spirito 


ón ΩΣ An 


che νοὶ mostrate. 5 
FIL. 4 mm. > 
CORRUZACNE 


Y ὧν τὸ YO TRO 
SPIRITO 5 


10 per camminare in modo degno 
di Geova al fine di piacergll piena- 
mente mentre continuate a portar 
frutto in ogni opera buona € 2 
crescere nel'accurata conoscenza 
di Dio, 11 essendo resi potenti con 
ogni potenza fino alla sua gloriosa 
possanza in modo da perseverare 
pienamente ed esser longanimi con 
glota, 12 ringraziando il Padre che 
ví ha messi in grado di partecipare 
allereditá dei santi nella luce. 

13 Egli οἱ ba liberati dall'autorltá 
delle tenebre e ci ha trapiantati nel 
regno del Figlio del suo amore, 
14 mediante il quale abbiamo la 
nostra liberazione per riscatto, 11 
perdono del nostri peccati. 15 Egli 
é lPimmagine dell'invisibile lddio, il 
primogenito di tutta la creazione; 
16 perché per mezzo di lui tutte le 
faltre] cose furono create nel cleli e 
sulla terra, le cose visibili e le cose 
invisibili, siano troni o signoríe oO 
governi o autoritá. Tutte le [altre] 
cose sono state create per mezzo dl 


2po_del 
ς . Egli e 1 
principio, primogenito dal morti, 
afíinché divenga colui che € primo 
in tutte le cose; 19 perché Dio 
ritenne bene di far dimorare in lui 
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899 COLOSSIANS. 2: θ-- 12 


ὠλέπων ὑμῶν τὴν τάξιν καὶ τὸ στερέωμα 
σοῦ οζγοῦ the line-up and the  firmness 


τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως ὑμῶν. 
O 


the into Christ faith YOU. ᾿ 
6 Ὡς οὖν παρελάβετε ᾿πὸν 
As therefore στοῦ received alongside : the 
ζριστὸν . "Incouv τὸν κύριον, ἐν αὐτῷ 
Christ Jesus - the - Lord, in him 
περιπατεῖτε, 7 ἐρριζωμένοι ᾿ καὶ 
Je You walking, . having been rooted ' and 


“ποικοδομούμενοι ἐν. αὐτῷ καὶ βεβαιούμενοι 
being built upor in.- him and being stabilized 


τῇ πίστει καθὼς ” ἐδιδάχθητε, 


τερισσεύοντες ἐν αὐτῇ ἐν εὐχαριστίᾳ. 
abounding «in it in thanksgiving. : 


8S--- Βλέπετε μή τις ὑμᾶς ἔσται 
Be You looking at not someone You will be 
ὁ ες συλαγωγῶν διὰ τῆς 
he (one) leading as booty through the 
ῥιλοσοφίας καὶ . κενῆς ἀπάτης . κατὰ 
philosophy and empty seduction according to 
my παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, ἔᾷκατὰ 
he ) tradition  ofthe men, according to 
τὰ στοιχεῖα ᾿ς ποῦ - κόσμου καὶ οὐ 
he  elementary things ΟΣ the y World and not 
᾿κατὰ > Χριστόν" 9 ὅτι ἐν. -- αὐτῷ 
¿«Ccording ἴθ“ :: Christ; becausa in. him 
κατοικεῖ πᾶν. TO πλήρωμα τῆς 
sdwelling down al the fuliness of the 


¡ÓuatikOc, 10 καὶ ἐστὲ.“ ἐν Y: 
bodily, and . YOU are ín 
“τετγληρωμένοι͵, ὅς: ἐστιν ἡ ἱκεφαλὴ: 

ones) having been filled, who is . the .| head, 


ἐξουσίας," 11 ἐνλὶ $ 


γάσης ἀρχῆς. καὶ 
οξὰ government and of authority, in (whom 
αἱ : περιετμήθητε “ περιτομῇ 
Iso 7  ., YOU Were circumcised to circumajision 
χχειροτοιήτῳ ἐν TR” ἀπεκδύσει oÚ 
ot done.by hand ín' the stripping off... “ofithe 
ιὥματος “TAC σαρκός, ἐν τῇ περιτομῇ 
Lody > e flesh, ᾿ "ín- the circumcision 
τοῦ “* ᾿ χριστοῦ, 12 “ συνταφέντες | 
f the -* Christ, " having been jointly burley 
τῷ ἐν τῷ βαπτίσματι, ἐν ᾧ κα 
vbim ín the baptism, ' in whom also 
συνηγέρθητε ΄ - διὰ .- 


ou were jointly σϑίϑοα up through the 


o ÑIVIMITA - Soysui£ 


beholding Your good 
order and the firmness 
of Your faith toward 
Christ. 

6 Therefore, as You 
have accepted Christ 
Jesus the Lord, go 
on walking in: uniorx : 
with him, 7 rooted and -: 
being built up in him*' 
and being stabilized in 
the faith, just as you 
were taught, overflow- 
ing with [faith] in 
thanksgiving. ᾿ 

8 Look out: perhaps 


¡there may be someone 


who will carry You off: 
85 bís prey through . 
the philosophy and 
empty deception ac=¿" 
cording to the tradi- « 
tion of men, according "- 
tao the elementary «ἢ 
things of the world < 
and not_acco - 


quality_ dwells bodily. 9.2 
And so You are 2 

possessed of a fuliness 
by-means of him, who 


government and. au- 
thority. 11 By relation- 
ship. wita him vou 
were also circumcised 
with a  circumcision 
[performed] without 
hands by the stripping 
oX the -body of the 
flesh, by the circumci- 
sion .that belongs. to 
the Christ, 12 for σοῦ. 
were buried with him: 
in [his] baptism, and. 
by relationship with 
him You were also 


τῆς πίστεως | raised. up together. 
faith [through [Your] faith: 


NANA NOVA A 


| tutta la pienezza, 20 e per mezzo 


is the head of al (19, 


1201 Pienezza di Cristo; capo del governo COLOSSESI 1:20—2:15 


mente uniti nell'amore e in vista di 
tutta la ricchezza della piena cer- 
tezza del [loro) intendimento, in 
vista dell'accurate conoscenza del 
sacro segreto di Dio, cioe Cristo. 
3 Attentamente occultati [ἢ luí son 
tutti 1 tesori della sapienza e della 
conoscenza, 4 Dico questo affin- 
ché nessun uomo vi deluda con 
argomenti persuasivi. 5 Poiché 
benché lo sia assente nella carne, 


di lui di riconciliare a sé tutte le 
altre] cose facendo la pace me- 
diante ἢ sangue [che egli sparse 

q O esse le 
cose sulla terra o le cose nei cieli. 


21 In realta, vol che una volta 
eravate alieni e nemici perché le 
vostre menti eran volte alle opere 
malvage, egli ha ora di nuovo ricon- 
clliati 22 mediante 11 Corpo car- 
nale di lui per mezzo della [sua]|sSono tuttavia con voí nello spírito, 
morte, per presentarvi santi e senza | T2llegrandomí e vedendo ἢ] vostro 
accusa αἰ δυσὶ a sé 23 purché, | VOStra fede verso Cristo, 
naturalmente, rimaniate nella fede, | 6 Perció, come avete accettato 
stabiliti sul fondamento e saldi e| Cristo Gesú 11 Signore, continuate 
non essendo smossi dalla speranza|2 camminare unitamente a lui, 
di quella buona notizia che avete | 7 avendo messo radice ed essendo 
udita, e che e stata predicata 4n | edificati in lui ed essendo resi sta- 
tutta la creazione che ὁ sotto il|bili nella fede, quale νἱ ὁ stata inse- 
cielo. Di questa [buona notizia] jo, | gmata, traboceando dí [fede] con 
Paolo, son divenuto ministro. rendimento di grazie. 

24 Ora mi rallegro nelle mie sof- 8 State attenti: y] puó essere 
ferenze per vol, e, a mia volta, qualcuno che vi porti via come sua 
ció che manca alle tribolazioni del | preda per mezzo della filosofia e di 
Cristo, lo compio nella mia carne a | un vuoto inganno secondo la tra- 
favore del suo corpo, che é la con- | dizione deglí uomini, secondo le 
gregazlone. 25 Ilo son divenuto mji- | cose elementarí del mondo e non 
nistro di questa [congregazlone] secondo Cristo; 9 perché in lui dí- 
secondo la gestione di Dio che mí|mora corporalmente tutta la pie- 
fu affidata nel vostro interesse, | N€zza della qualitá divina. 10 E 
ci predicare pienamente la parola piénezza mediante lui, 
di Dio, 26 il sacro segreto che fu|che ὁ 11 capo di ogni governo e 
nascosto al passati sistemi di cose|autoritá, 11 In relazione con luj 
e alle passate generazioni. Ma ora foste anche cir concisl con una 
ó Suato reso manifesto al suoi santi, | circoncisione [compiuta] senza 
21 al quali Dio sl é compiaciuto di | mani mediante lo spogliamento del 
far conoscere quali siano le gloriose | corpo della - carne, mediante la 
ricchezze di questo sacro segreto fra | circoncisione che appartiene a] 
le nazioni. Esso ἃ Cristo unitemente | Cristo, 12 poiché foste seppelliti 
a vol, la speranza della [sua] gloria. |con lui nel [suo] battesimo, e in 
28 Egli ἃ colui che annunciamo, | relazione con luí foste anche desta- 
armmonendo ogni uomo e ammae- | tl insieme per mezzo della [vostra ] 
strando ogni uomo in Ogni sapienza, | lede nell'operazione di Dío, che lo 
affinché presentiamo ogni uomo |destó dal morti. | 
compluto: unitamente a Cristo.| 13 Inoltre, benché foste morti nel 
29 A tal fine in realtaá fatico, eser- | vostri falli e nello stato incirconciso 
cltandomi secondo l'operato di lui | della vostra carne, [Dio] vi rese 
e che opera in me con potenza. viventi insieme a luí. Egli οἱ per- 


Poiché voglio che comprendiate | /0nó benignamente tutti 1 nostri 
2 quale grande lotta 1o a 18} 14 e cancelló 11 documento 


8, favore vostro e di quelli di Lao- | Scritto a mano contro di noi, che 
dicea e di tutti quelli che non han-|“onsisteva di decreti e che οἱ era 
no visto la mia faccia nella carne, | opposto; ed Egli l'ha tolto di mezzo 
2 affinché 1 loro cuorl siano con- | inchiodandolo al palo di tortura. 


fortati, affinché siano armoniosa- 115 Avendo spogliato 1 governi e le 
“2L, 9,9 
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2 TIMOTHY .1: 10—16 LU: IO, 23 


ἵν ἐν Χριστῷ *Incoú πρὸ. χρόνων 
μιν in Enrist Jesus - before - times” 
αἰωνίων, 10 ανερωθεῖσαν δὲ νῦν 
AA [1t) e been manifested but now 
"OI τῆς ἐπιφανείας τοῦ σωτῆρος 
through the manifestation of the Savior- 
ἡμῶν Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ,; - καταργήσαντος 
ofus of Christ Jesus, " having made ineffective 
μὲν τὸν θάνατον φωτίσαντος δὲ 
indeed the death having turned lighton but 


ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν διὰ τοῦ εὐαγγελίου͵. 


life and incorruption through the good news, 
11 εἰς ὃ ἐτέθην .. ἐγὼ κῆρυξ καὶ 

into which was put 1 preacher and 
ἀπόστολος καὶ διδάσκαλος. 

apostle and teacher. 

12 δι᾽ ἣν αἰτίαν καὶ ταῦτα 


Through which cause 'also these (things) 


πάσχω, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπαισχύνομαι, 
lam sufiering, but not I am made ashamed upon, 
οἶδα γὰ ᾧ πεπίστευκα, καὶ 
I have known lor towhom Ihave believed, and 
᾿ς πέπεισμαι . ᾿ ὅτι δυνατός ἐστιν τὴν 
Il have been persuaded that able beis the 


Tapadnxnv μου φυλάξαι εἰς 
what is put alongside of me to guard into 


ἐκείνην τὴν ἡμέραν. 13 ὑποτύπωσιν 
that the day. Under-type 


ἔχε ὑγιαινόντων λόγων 
be lios, οὗ (ones) being healthtul words 
ὧν 


παρ᾽ ἐμοῦ ἤκουσας ἐν πίστει καὶ 
οὗ which beside ofíme you heard in faith and 
ἀγάπῃ τῇ ἐν 


᾿ Ἀριστῷ ᾿Ιησοῦ: 14 τὴν 
love the (one) in hrist Jesus; the 
καλὴν παραθήκην φύλαξον διὰ 
fine what is put alongzide ¡guardyou through 
πνεύματος ἁγίου τοῦ ἐνοικοῦντος 
spirit holy the dwelling within 
15 Οἶδας 


You have known 


ἀπεστράφησάν. 
they were turned away from me al 


OTI 
that 


TOUTO 
this 
€ πάντε ol 
2 : the (ones) 


ἐν τῇ. 'Acia, ᾿ὦὧν ἐστὶν Φύγελος καὶ 

in the Asia,  ofwhom is . Phygelus and 

ἙἝ ρμογένης, 16 δῴη ἔλεος ὁ κύριος 

ἀτρβ κιμὸ ἐλ δι y May he give mercy the Lord 
3 » » 

τ Ονησιφόρου οἴκῳ,. ὅτι 

to de of o rs to household, because 


ἐν ἡμῖν 


944 X 
X 


us in connection with 
Christ Jesus before 


been ¡made clearly 
evident through the 
manifestation of our 
Savior, Christ Jesus, 
who has abolished 
death but has shed 
lignt upon life and 
incorruption through 
the good news, 11 for 
which 1 was appoint- 
ed a preacher and 
apostle and teacher, 


12 Por this very 
cause I am also suí- 
fering these things, 
but I am not ashamed. 
For 1 know the one 
whom I have ' be- 
lieved, and 1 «am 
confident he 15 able 
to guard what I- have 
laid up in.trust with 
him until. that day. 
13 Keep holding the 
pattern οὗ. healthful 
words that you heard 
from me with the faith 
and love that are in 
connection with Crist 
Jesus. 14 This fine 
trust guard 'through 
the holy spirit which 
is dwelling in us. 

15 You know. this, 
that all the men in the 
[district of] Asia have 
turned away from me. 
Phy'gel'us .and Her- 
mog'e:nes are of that 
number. 16 May the 
Lord* grant mercy to 
the household of On- 
e-siph'o-rus, because 


16* The Lord, KAVg; Jehovah, J7.9.13,14,10, 
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- nOSstro godimento; 


, nelle mie supplicazioni, 4 notte e 


1213 


riporre la loro speranza non nelle 
ricchezze incerte, ma in Dio, che ci 
fornisce riccamente ogni cosa per il 
18 di fare il 
bene, d'esser ricchi di opere eccel- 
lenti, d'esser disposti a dare, pronti 
a condividere, 19 tesoreggiando si- 
curamente per se stessi un eccellente 
fondamento per il futuro, onde 
afíferrino fermamente la vera vita. 


Cuastodisci il deposito I 


'T¡MOTEO 6:18---1 TIMOTEO 1:18 


20 O Timoteo, custodisci il de- 
posito che ti ὁ affidato, evitando le 
parole vyuote che violano ció che ὁ 
santo e le contraddizioni della 
falsamente chiamata “conoscenza”. 
21 Per far mostra di tale [cono- 
A alcuni han deviato dalla 
ede. 

L'immeritata benignitáa sia con 
νοὶ. 


SECONDA A 


TIMOTEO 


1 Paolo, apostolo di Cristo Gesú 
per volontá di Dio secondo la 
promessa della vita che ἃ unita- 
mente a Cristo Gesú, 2 a Timoteo, 
diletto figlio: 

Slano immeritata benignitáa, mi- 
sericordía, pace da Dio Padre e da 
Cristo Gesú nostro Signore. 

ὦ Io sono grato a Dio, al quale 
rendo sacro servizlo come fecero 1 
miei antenati e con pura coscienza, 
affinché non smetta di ricordarti 


glorno desiderando grandemente di 
vederti, mentre ricordo le tue lagri- 
me, acciocché io sia pp di gioia. 
5 Polché rammento fede che ὃ 
in te senza ipocrisia, e che dimorú 
prima nella tua nonna Loide e nel- 
la tua madre Eunice, ma che son 
fiducioso sia anche in te. 

6 Per questa stessa causa ti ricor- 
do di ravvivare come un fuoco 1l 
dono di Dio che ὁ ín te mediante 
l'imposizione delle mie mani su di te. 
T Poiché Dio ci diede non uno 
spirito di codardia, ma quello di 
potenza e d'amore e di sanitá di 
mente. 8 Perció non ti vergognare 
della testimonianza intorno al no- 
stro Signore, né αἱ me prigioniero 
per amor suo, ma prendi la tua 
parte nel soffrire il male per la 
buona notizia secondo la potenza di 
Dio. 9 Egll οἱ ha salvati e ci ha 
chlamati con una santa chiamata, 
non e causa delle nostre opere, ma 


LCogku Zo mE 


a causa del suo proprio proposito 
e della sua propria immeritata beni- 
gnitá. Questa ci ὁ stata data riguar-. 


do a Cristo Gesú A 
αὐ lunga durata “ma ora ὃ sta- 


resa cnlaramente evidente per 
mezzo della manifestazilone del no- 
stro Salvatore, Cristo Gesú, che ha 
abolito la morte ma ha sparso la 
luce sulla vita e sull'incorruzione 
per mezzo della buona  notizila, 
11 per la quale sono stato costituito 
predicatore e apostolo e maestro. 

12 Per questa stessa causa sofíro 
anche queste cose, ma non mi ver- 
gogno. Polché conosco colui nel 
quale ho creduto, e sono fiducioso 
che egli puó custodire ció che ho 
messo in deposito presso di lui fino 
a quel giorno. 13 Continua a te- 
nere il modello delle sane parole 
che hai udite da me con la fede e 
l'amore riguardo a Cristo Gesú. 
14 Custodisci questo eccellente de- 
posito per mezzo dello spirito santo 
che dimora in nol. 

15 Tu salí questo, che tutti gli 
uomini che sono nel [fdistretto] 
dell'Asía si sono allontanatl da me. 
Figelo ed Ermogene sono di tale 
numero. 16 Il Signore conceda 
misericordia alla casa αἱ Onesiforo, 
perché egl mi ha spesso recato 
ristoro e non si ὁ vergognato delle 
mie catene. 17 Al contrario, quan- 
do era ἃ Roma, mi cerco diligente- 
mente e mi trovó. 18 1] Signore 
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ολυμερῶς καὶ 


λαλήσας 


ΠΡΟΣ 


πολυτρόπως 
n many parts and ín many manners - Οὗ οἱ the 


τοῖς πατράσιν ἐν τοῖς 


Go, having spoken” to the 


προφήταις 2 Em” ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν τούτων 
ese 


rophets 
GAncev ἡμῖν ἐν υἱῷ, 


EBPAJOYZ . “ἢ 
TOWARD HEBREWS | 


fathers 


- upon last [part] of the days 


ὃν ἔθηκεν KA 
e spoke to uslin Son,, whom he put 


καὶ ἐποίησεν τοὺς 


ἀπαύγασμα 


πτάλαι 


in 


τῆς 


TÓVTOV, δι᾽ οὗ 
otftad (things), through whom also hemade 
αἰῶνας: 3 ὃς ὧν 
ages; 


δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς 


impress, ΟΖ 


πάντα 


glory and 


φέρων τε τὰ 


who being beaming forth from of 


ὑποστάσεως αὐτοῦ, 
sub-standing of hím, 


“TG ῥήματι 


ὁ 


the 


ονόμον 
MA 


the 


o 
τῆς 


bearíng and the all (things) to the . saying of the 
δυνάμεως αὐτοῦ, καθαρισμὸν τῶν ἁμαρτιῶν 
ns: 

| τῆς 
having made hesatdown ín right [hand - Of the 


power  -ofhim, 
ποιησάμενος ἐκάθισεν 


cleansing 


ty 


of the 
δεξιᾷ 


μεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς, 4 τοσούτῳ 
greatness in lofty [places], to so much 
κρείττων : γενόμενος τῶν ἀγγέλων 
better having become of the -?. angels 
ὅσῳ διαφορώτερον παρ᾽ αὐτοὺς 
to how much more difflering beside thern 
xkexAnpovóunxev ὄνομα. 
he has inherited name. 
5 Τίνι γὰρ εἶπέν ποτε τῶν 
To which one  —for hesaid sometime of the 
“-.ἀγγέλων Yióc μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον 
angels Son .o0fme are you, X today 
γεγέννηκά σε, καὶ πάλι, ᾿Εγὼ ἔσομαι 
I have generated you, and again 1 shall be 
αὐτῷ εἰς πατέρα, καὶ αὐτὸς ἔσται μοι 
ἴο πὶ into Father, and e . willbe tome 
εἰς υἱόν; 6. ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ᾽ 
- into Son? Whenever but again he should lead in 
TOV π᾿ιρωτότοκον εἰς τὴν 
the Firstborn (one) into the 
οἰκουμένην, λέγει Καὶ 
being inhabited (earth), he is saying And 


1 God, who long ago. 


spoke on many 
occasions and in 
many ways to our 
forefathers by means 
of the prophets, as 
at the end of these 
days spoken to us 
by means of a Son, 


heir of all things, and 
through «whom he 
made the systems of 
things. 3He ¿is the 
reflection of [his] 
glory and the' exact 
representation of his 
very being, and he 
sustains all things 
by. the word of his 
power; and alter he 
had made a purifica- 
tion for our sins he 
sat down on the right 


hand of the Malesty : 


in lofty places. 45So 
he has become better 
than the angels, to the 
extent that he has in- 
herited a name more 
excellent than theírs. 

5 For example, to 
which one of the an- 
gels did he ever say: 
“You are my son; 1, 
today, I have become 
your father”? And 
again: “I myself shel 
become his father, 
and he himself will 
become my son”? 
6 But when he again 
brings hís First-born 
into the ínhabited 


earth, he says: “And 
ὮΣ 


AGLI 


EBREI 


1 Dio, che anticamente parló in 
molte occasioni e in moltí modi 
al nostri entenatí per mezzo dei 
profeti, 2 alla fíne di questi giorni 
ha parlato a noi r mezzo del 
Figllo, che ha coso erede di 
tutte le cose e mediante 11 quale 
fece 1 sistemi di cose.- 3 Egli e 11 
riflesso della [sua] gloria e l'esatta 
rappresentazione del suo stesso es- 
sere, e sostiene ogní cosa mediante 
la, parola della sua potenza; e dopo 
aver fatto la purificazione dei no- 
stri peccati si' mise a sedere alla 
destra della maestá negli alti luo- 
eghni. 4 Quindi ὁ divenuto migliore 
degli angell, in quanto ha ereditato 
un nome piú eccellente del loro. 
"Ὁ Per esemplo, a quale degli an- 
gell ha egli detto mai: “Tu sei 
mio figlio; oggl, io tí ho generato”? 
E di nuovo: “Io gli saró padre, ed 
egú mi sará fíglio””? 6 Ma quando 
6411 introduce dí nuovo il suo Pri- 


mogenito sulla terra abítata, dice: 


“E tutti gli angeli di Dio lo 'ado- 
rino”. ἐς . 

7 E riguardo agl angel dice: 
“Ed egl fa suoi angel gli spiriti, 
e suoi pubblici servitori una flam- 
ma di fuoco”. 8 Ma riguardo al 
Figllo: “Dio 8 11 tuo trono . per 
sempre, e [lo] scettro del tuo regno 
ἃ lo scettro dí rettitudine. 8. Tu 
hal amato la giustizia e hal odiato 
l'illegalitá. Per questo Dio, 11 tuo 
Dio, ti ha unto con olío d'esultanza 
piú dei tuoi compagni”. 10 E: 
“Tu nel principio, Signore, ponesti 
le fondamenta della terra e 1 cielí 
sono [le] opere delle tue mani. 
11 Essi periranno, ma tu rimarral 
continuamente; e tutti invecchie- 
ranno come un abito, 12 e li av- 
volgerai come un mantello, come un 
abito; e saranno mutatí, ma tu sel 
lo stesso e 1 tuoí anni non fini- 
ranno mal”, Ps ' 

13 E riguardo a quale degll an- 
5611 disse mai: “Siedi alla mia 
destra, finché lo ponga 1 tuoí ne- 


ESREIL 4,9 
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mici a sgabelo dei tuol piedl”? 
14 Non sono essi tutti spiriti per 
il servizilo pubblico, mandati a 
servire per quellí che erediteranno 
la salvezza? 


2 Per questo é necessarlo che pre- 
stlamo piú che la solita atten- 
zlone alle cose udite, affinché non 
siamo portatil via. 2 Poiché se la 
parola detta per mezzo degli an- 
gell si mostró ferma e ogni tra- 
sgressione e atto di disubbidienza 
ricevette una retribuzione ín ar- 
monia con la giustizia; 3 come 
sfuggiremo noi se avremo trascu- 
rato una cosi grande salvezza che 
era dichiarata dal [nostro] Signore 
e fu confermata per noi da queli 
che lo udírono, 4 mentre Dio si 
uni nel rendere testimonianza con 
segni e portenti e varle opere po- 
tenti e con distríbuzioni di spiríto 
santo secondo la sua volontá? 


5 Poiché non aglíi angeli sotto- 
pose egli la terra abitata avvenire, 
della quale parliamo. 6 Ma un 
testimone ha dato prova in qualche 
luogo, dicendo: “Che cos'e l'uomo 
che tu ti ricordi dí lui, o [11] figlio 
dell'uomo che tu ne abbia cura? 
7 Lo facesti un poco inferiore agli 
engell; io coronasti di gloria e di 
onore, e lo costituisti sulle opere 
delle tue mani 8 Sottoponesti tut- 
te le cose sotto 1 suoi piedi”. Poiché 
in quanto glí sottopose tutte le cose 
Dio non ha lasciato nulla che non 
511 sía sottoposto. Ora, peró, non 
vediamo ancora che tutte le cose 
gll siano sottoposte; 9. ma vedia- 
mo Gesú, che e stato fatto un poco 
inferiore agli angeli, coronato di 
gloria e d'onore per aver subito la 
morte, affinché per immeritata be- 
nignitá di Dio eglí gustasse la mor- 
te per ogni [uomo]. 

10 Poiché conveniva che coluí 
per il quale son tutte le cose e per 
mezzo del quale sono tutte le cose, 


conducendo molti figli alla gloria, 
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1007 
Ιησοῦν, 21 καταρτίσαι ὑμᾶς ἐν παντὶ 
Jesus, may he adjust down YOU. ín every 


ἀγαθῷ εἰς τὸ ποιῆσαι τὸ θέλημα 
ood (thing) into the todo - the - ΜῈ} 
ιὐτοῦ, ποιῶν ἐν ἡμῖν τὸ εὐάρεστον 
fhim, doing in us the (thing) wel-pleasing 
νώπιον αὐτοῦ διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 
ιἢ sight of him through Jesus Christ, 
ᾧ ἡ δόξα εἰς. τοὺς αἰῶνας τῶν 
owhom the glory into the ages of the 
τἰώνων: ἀμήν. 

afÑes, amen. 

22 Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, 
1 am encouraging but YOU, brothers, 
ἀνέχεσθε τοῦ λόγου ᾿ τῆς 

)6 you holding selves up of the word of the 
ταρακλήσεως, καὶ γὰρ διὰ βραχέων 


encouragement, and Ζογ through short [words] 


ἐπέστειλα ὑμῖν. 23 Γινώσκετε τὸν ἀδελφὸν 
l sent upon to YOU. Be you knowing the brother 


ἡμῶν Τιμόθεον ἀπολελυμένον,  ᾿ μεθ᾽ 
oí us Timothy having been loosed from, with 
οὗ ἐὰν τάχειον ἔρχηται  ' 
whom 1f ever more quickly he may be coming 
ὄψομαι ÚHas. . 


I shall see YOU. 
24 ᾿Ασπάσασθε πάντας 


τοὺ 
reet σοῦ al meonEs) 
ὧν καὶ πάντας τοὺς ᾿ ἁγίους. 
the holy (ones). 
ol ἀπὸ τῆς ᾿Ιταλίας. 


σπάζονται ὑμᾶς 


e greeting You ἴδε (ones) from the Italy. 
“H χάρις μετὰ πάντων 
ΤΡ  undeserved kindness witn - all 


gy n 


Ñ = οὐ 18 uc e La A de eZ E ΩΣ 
¡OY ELL. AM. AUvu 


Ἂς 
Ml nad 


TA 


lead among YOU and . 


| 
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HEBREWS 13: 21—25 


Jesus, 21equip YOU 
with every good thing 
to do his will, per- 
forming in us through 
Jesus Christ that 
which is well-pleasing 
in his sight; to whom 
be the glory forever 
and ever. Amen.- : * 

22Now 1 exhort 
you, brothers, to bear 
with this word of 
encouragement, for 1 
have, indeed, com- 
posed a letter o 
you din few words. 


23 Take note that 
our brother Timo- 
thy has been re- 


leased, with whom, 
if he comes quite 
soon, 1 shall see- 
χοῦ. og 

24 Give my greet- 
ings to «all those 
who are taking the 


to e holy ones. 

Those in“Italy send 

you their greetings. 
25 The undeserved 

kindness be with 

οὕ YOU. . : 
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JE¿BREI 13:18—GIACOMO 1:19 


poiché questo sarebbe dannoso per 
vol. : * 

18 Continuate a pregare per nol, 
poiché confidizmo di avere un'one- 
sía coscienze, desiderando condurci 
in ogni cosa onestamente. 19 Ma 
vi esorto pio specialmente di far 
questo, affinché io vi sia al piú 
presto restitulto. ' . 

20 Ora l'Iddio della pace, che col 
sangue di un patto eterno trasse dal 
morti il grande pastore delle pecore, 
1 nostro Signore Gesú, 21 vi pre- 
pari con ogni cosa buona per fare 
la sua volontáa, compiendo in noi 
mediante Gesú Cristo ció che ὁ gra- 


co... GIACOMO 


1 Giacomo, schiavo di Dio e del 
Signore Gesú Cristo, alle dodici 
tribú che sono disperse: , 08! 
Salute! d + uE EZ 
2 Consideratela: tutta glola, fra- 
tellí miei, quando incontrate varle 
prove, 3 sapendo che questa pro- 
vata qualitá della vostra fede pro- 
duce perseveranza. 4 Ma la per- 
severanza abbla la sua opera 
compluta, affinché voi síate com- 
᾿ pluti e sani sotto ogni aspetto, non 
mancando di nulla. — *' 
5 Quindl, se alcuno di vol ἃ privo 
di sapienza, continui a chíederla 8 
Dio, poliché egli dá generosamente 
a tutti e senza biasimare; ed essa 
ell sará data. 6 Ma continui a 
chiedere con fede, non dubitando 
. , Affatto, polché chi dubita ὁ come 
un'onda del mare mossa dal vento 
τῷ spintea que e lá. 7 Infatti, non 
supponga quell'uomo che ricevera 
- alcuna cosa da Geova; 8 egli ὁ un 
uomo indeciso, instabile ín tutte le 
sue vie. eo 
9 Ma 11. fratello modesto esulti 
della sua esaltazione, 10 e 3] ricco 
della sua umillazione, perché pas- 
será come 1l fiore della vegetazíione. 
11 Polché il sole sorge col suo ar- 
dente calore e fa seccare la vegeta- 


Come ha ínizio il peccato 1230 


to dinenzi a Jul;' al quale sia la 
gloria per i secoli dei secoll, Amen. 

22 Ora vi esorto, fratelli, di sop- 
portare questa parola d'incoraggla- 
mento, poiché, in realtá, vi ho 
composto una lettera αἱ poche pa- 
role. 23 Notate che 1l nostro fra- 
tello Timoteo ἃ stato liberato, col 
quale, se viene molto presto, vi 
vedró. == 

24 Date 1 miel saluti a tutti quelli 
che prendono-la direttiva fra voi e 
a tu san ue a vi 
mandano i loro saluti. 

25 L'immeritata benignitá 518 
con tutti vol 


zione, e 1l suo Tlore cade e la bellez- 
za del suo aspetto esteriore perísce. 
Cosi pure il ricco appassirá nelle 
sue vie. 

12 Felice l'uomo che continua a 
sopportare la prova; perché, essen- 
do approvato, riceverá la corona del- 
la vita, che Geova ha promessa a 
quelli che continuano ad amarlo. 
13 Quando ἃ nella prova, nessuno 
dica: “Son provato da Dio”. No; 
poiché coji mali Dio non puo esser 
provato né egli stesso prova alcuno. 
14 Ma ciascuno ἃ provato essendo 
attirato e adescato dal proprio 
desiderio. 15 Quindi ἢ desiderio, 
quando ὃ divenuto fertile, partorisce 
il peccato; 8 sua volta, id peccato, 
quando ἃ stato compiuto, produce 
la morte. 

16 Non slate sviati, miei diletti 
fratelli. 17 Ogni dono buono e 
ogni regalo perfetto viene dall'alto, 
“poiché scende dal Padre delle luci 
[celestia11], e presso di lui non vi ἃ 
variazione di .volgimento d'ombra. 
18 Perché lo volle, eglí οἱ ha gene- 
rati mediante la parola di verltá, 
affinché siamo certe primizie delle 
sue creature. 

19 Sappiate questo, miei diletti 
frateMi. Ogni uomo dev'essere pron- 
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1 JOHN 4:11--1} 


Ec καὶ ἀπέστειλεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἱλασμὸν 
ἡμᾶς and hesentoff the Son of hum propitiation 


περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. 
about the sins . OÍ US. 


11 ᾿Αγαπητοί, el οὕτως ὁ θεὸς ἠγάπησεν 
Loved (ones), Φ thus the God loved 


O καὶ El ὀφείλομεν ἀλλήλους 
ἡμᾶς, also nuels ἊΣ owmg one another 
ἀγαπᾷν. 12 θεὸν - οὐδεὶς πώποτε 
to Le lo had: - God no one at any time 
τεθέαται. ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, 


has viewed. lfever wemay be lovíng one another, 


ὁ θεὸς ἐν ἵν μένει καὶ ἡ άπη 
the God in Aj ἐς remaining and the ove 


αὐτοῦ τετελειωμένη ἐν ἡμῖν ἐστίν. 13 ἐν 
of him having been perfected in us δὲ :5. Ín 
TOÚT ινώσκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ 
a ὩΣ are ind that . ἰὴ him 
μένομεν καὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν, ὅτι ἐκ 

we are remaining and he in us, because out of 
τοῦ πνεύματος αὐτοῦ δέδωκεν ἡμῖν. 14 Ka 
the - spirit of him he has given to us. .. 2nd 

εἷς τεθεάμεθα καὶ . μαρτυροῦμεν ὅτι 
pes have eel and we are bearing witness that 


ὁ πατὴρ ἀπέσταλκεν τὸν υἱὸν σωτῆρα ποῦ 


the Father hassentoff the Son  Savior : of the 
᾿κόσμου. 15 ὃς ἐὰν ὁμολογήσῃ: ὅτι 
world. Who . ifever ,, might confess that 
Ἰησοῦς Χριστός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, 

Mimas * Brett * 15 the Son οξΐῶθε God, 
ὁ θεὸς ἐν αὐτῷ μένει. καὶ αὐτὸς ἐν τῷ 
the God ín be is remaining and he in the 
θεῷ. 16 Kai ἡμεῖς ἐγνώκαμεν - καὶ 
God. And we have known .. and 
πεπιστεύκαμεν τὴν ἀγάπην nv ἔχει ὁ 


we have believed the love 


θεὸς ᾿ ἐν a ; 
God : á 


which is having: the 


“O θεὸ άπη ἐστίν, καὶ ὃ 
The God ea is, "and the (one): 
“μένων ἐν τῇ ἀγάπῃ tv τῷ θεῷ μένει 
semáinbos δὲ ἀνα ín the God is remaining 
καὶ ὁ θρὸς ἐν αὐτῷ μένε. 17 "Ev τούτῳ 
and the 0d ín him ísremaining. In this 

τετελδείωται ἡ ἀγάπη μεθ’ ἡμῶν, 
_ has beef períerted the ve with us, 
1 παρρησίαν ἔχωμεν “ἐν 


in order that outspokenness wexmay be having 15 


τῇ É τῆς κρίσεως ὅτι καθὼς 
τ ἥμερα οὗ the judgment, because according as 


1060 


| us and sent forth his 


Son as a propltiatory 
sacrifice for our sins. 
11 Beloved ones, 1f 
this is how God loved 
us, then we are our- 
selves under obligation 
to love one another. 
12At no time has 
anyone beheld God. Τί 
we continue loving one 
another, God remains 
in us and his love is 
made perfect ín us. 
13 By this we gain the 


*| knowledge thai we are 


remaining in union 
with him and he in 
union with us, because 
he has imparted his 
spirit to us. 14 In ad- 
dition, we ourselves 
have beheld and are 
bearing witness that 
the Father has .sent 
forth his Son as Sav- 
íor .of the world.» 
15 Whoever makes the 
confession that Jesus 
Christ is the Son of 
God, God remains in 
union with such one 
and he in union with 
Goá. 16 And we our- 
selves have come to 
know and have be- 
lieved the love that 
God has in our case. 

God is love, and he 
tha remains in love 
renfains in union with 
Goá and God remains 
in/ union with him. 
17 This is how love 
hás been made per- 
fret with us, .that 
ve mey . have .free- 
655 Οὗ speech in 
the day of judg- 
ment, because, just as 


A A — a A 


" $ Poiché questo ὁ ció che significa 


'ché tutto ció ch'e stato generato da 


Δ GIOVANNI 4:13:18 


perfetto. 13 Da questo conosciamo 
che rimaniamo uniti a lui ed egli 
unito a noi, perché egll ci ha im- 
partito 11 suo spirito. 14 Per di 
piú, noi stessi abbiamo visto e 
rendiamo testimonianza che il Pa- 
dre ha mandato ἃ) suo Figlilo come 
Salvatore del mondo. 15 Chiunque 
fa la confessione che Gesú Cristo ὁ 
11 Fíglio di Dio, Dio rimane unito 
a lui ed egli unito a Dio. 16 E noi 
stessi abbiamo conosciuto e abbiam 
creduto J'amore che Dio ha nel 
nostro caso. 

- Dio amore, e chi rimane nel- 
l'amore rimane unito a Dio e Dio 
rimane unito a lui. 17 Cosi 1'amo- 
re e stato reso perfetto verso di noi, 
afíinché abbiamo libertá di parola 
nel giorno del gíudizio, perché, qua- 
le egli é, tali siamo anche noi ín 
questo mondo. 18 Non vi e tl- 
more nell'amore, ma l'amore per- 
fetto caccia vía il timore, perché 11 
timore esercita una restrizione. In 
realtá, chi ha timore non é stato 
reso perfetto nelllamore. 19 In 
quanto a noi, amíamo, perché egli 
per primo amó nol, 

20 Se alcuno ía la dichiarazione: 
“To amo Dio”, eppure odia 11 suo 
fratello, e bugiardo. Poiché chi non 
ema 1 suo fratello, che ha visto, 
non puó amare Dio, che non ha 
visto. 21 E abbiamo da lui questo 
comandamento,' che chi ama .Dio 
pon amare anche il suo fra- 
ello. 


5 Chiunque crede che Gesú ὁ 1l 
Cristo e stato generato da Dio, 
e chiunque ama colui che ba gene- 
rato ama chi e stato generato da 
lui 2 Da questo acquístiamo la 
conoscenza che amiamo í figlí di 
Dio, quando amiíamo Dio e prati- 
chiamo ἃ suol comandamenti. 


l'amore di Dio, che osserviamo 1 
suol comandamentl; e ií suol coman- 
damenti non sono gravosí, 4 per- 


Dio vince 1] mondo. E questa e la 
vittoria che ha vinto 11 mondo, la 
nostra fede. d ] 

5 Chi ἃ colui che vince 1] mondo 
se non coluí che ha fede che Gesú 
ὃ 1 Figllo di Dio? 6 Questi e 


(Quen cae renaono TesStIimMmoniauza Y ΟΜ 


LaUi2 


colui che venne per mezzo del- 
acqua e del sangue, Gesú Cristo; 
non con l'acqua soltanto, ma con 
lacgua e col sangue. E lo spirito € 
quello che rende testimonianza, 
perché lo spirito e la verita. 7 Poí- 
ché tre sono queli che rendono 
testimonianza, 8 lo spirito e l'ac- 
qua e 1l sangue, e 1 tre sono con- 
cordi. 


9 Se noi ricevilamo la testimo- 
nianza che danno gli uomiíni, la 
testimonianza che dá Dio ὁ piu 
grande, perché questa e la testi- 
monianza che dá Dio, 1l fatto che 
ha reso testimonianza riguardo al 
suo Figlio. 10 La [persona] che 
ripone fede nel Figlio di Dio ha la 
testimonianza data .nel proprio? 
Caso. persona J che non ha lede 
lo lo ha reso bugiardo, perché ” 
non ha riposto fede nella testl- 
monlaenza data, che Dio ha data 
quale testimone riguardo al suo 
Figlio. 11 E questa ἃ la testimo- 
nianza data, che Dio ci diede la vi- 
ta eterna, e questa vita e nel suo 
Figlio. 12 Chi ha ἃ Figlio ha 
questa vita; chi non ha il Figlio 
di Dio non ha questa vita. 


13 Vi scrivo queste cose affinché 
conosciate che avete vita eterna, 
voi che riponete la vostra fede nel 
nome del Figlío di Dio. 14 E que- 
sta e la fiducia che abbiamo verso 
di lul, che qualunque cosa chie- 
diamo secondo la sua volontá, egli 
ci ascolta. 15 Inoltre, se sapplamo 
che egli οἱ ascolta circa qualunque 
cosa chiediamo, sappiamo che avre- 
mo le cose chieste glacché le ab- 
biamo chieste a lui. ( 

16 Se uno scorge il suo fratello 
peccare di un peccato che non in- 
corre nella morte, chiedera, ed 
egli gli dara la vita, δὶ, a quellí che 
non peccano in modo da incorrere 
nella morte. Vi ὁ un peccato che 
incorre nella morte. Riguardo a tale 
peccato non gli dico di pregare. 
17 Ogni ingiustizia ἃ peccato; e vi 
ὃ un peccato che non incorre nella 
morte. 

18 Sappiamo che ogni [persona] 
che ἃ stata generata da Dio non 
pratica ii peccato, ma Colui ch'e 


stato generato da Dio vigila su lul 
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in οἱὸ che fai per 1 fratell, e per 
di piu estranel, 6 che hanno reso 
testimonianza al tuo amore dinanzi 
alla congregazione. Questi vorral 
mandarl per la loro vía in una 
maniera degna di Dio. 7 Poiché a 
Iuvore del [suo] nome sono partiti, 
non prendendo nulla dalle persone 
delle nazioni 8 Noi, perció, ab- 
biamo )'obbligo αἱ ricevere tali per- 
sone in modo ospitale, affinché 
diveniamo compagni d'opera nella 
verltá. 

9 Ho scritto qualche cosa alla 
congregazlone, ma Diotrefe, che 
desidera avere 11] primo posto fra 
loro, non riceve nulla da noi con 
rispetto. 10 Perció, se vengo, ricor- 
deró le opere che continua a fare, 
chlacchierando dí noi con parole 
malvage. E, non essendo contento 
dl queste cose, nemmeno. riceye 1 


Obbligo di ospitalita 1246 
fratellí con rispetto, e quellí che 
vogliono riceverli cerca d'impedirli 
e di cacciarli dalla congregazione. 

11 Diletto, sii imítatore non di 
ció che ἃ male, ma di ció che e 
bene. Chi fa il bene ha origine da 
Dio. Chi fa 11] male non ha visto 
Dio. 12 A Demetrio ὁ stata resa 
testimonianza da tutti e dalla ve- 
ritá stessa. Infatti, anche nol ren- 
diamo testimonianza, e tu sal che 
la —testimonianza che diamo € 
verace. 

13 Avevo molte cose da scriverti, 
ma non desidero continuare a scri- 
verti con inchiostro e penna. 14 Ma 
spero di vederti direttamente, .e 
parleremo a faccia a faccia. . . . 

Abbi pace. 

Gli amici ti mandano i loro salu-» 
ti. Da 1 miei saluti agli amici per 


AS 


mm 


LETTERA DI * 


GIUDA A 


1 Giuda, schiavo di Gesú Cristo, 
ma fratello di Giacomo, ai chia- 


mati che sono amati in relazione 


con Dio Padre e conserva 
esúu Cristo: 

2 Misericordia > pace e amore vi 
signo accrescluti. 

3 Diletti, benché facessi ogni sfor- 
zo per scrivervl intorno alla salvez- 
za che abbiamo in comune, troval 
necessario scriverví per esortarvi a 
combattere strenuamente per la 
fede che fu una volta per sempre 
trasmessa al santi. 4 La mía ra- 
gione.é che sí sono insinuati certi 


per 


_.uominí da tempo assegnatil dale 


Scritture a questo giudizlo, uomini 
“empl, che mutano J'immeritata 
benignitá del nostro Dio in una 
scusa per condotía dissoluta e si 
mostrano falsi al nostro solo Pro- 
prietario e Signore, Gesú Cristo. 

5 lo desidero 'ricordarvi, nono- 
stante che conosciate ogni cosa una 
volta per sempre, che Geoya, seb- 
bene salvasse un popolo fíuori del 


ΘΟ δα A 
econ TRAD VILO RE 


— im Pio BAIRE= 


(5%, 


paese d'Egittio, in seguito distrusse 
queli che non mostrarono fede. 
6 E gli angeli che non mantennero 
la loro posizione originale ma 
abbandonarono 1] proprio luogo'di 
dimora egli li.ha riservati al giu- 
dizio del gran giorno con legami 
sempiterni, sotto dense ' tenebre. 
7 E anche Sodoma e Gomorra e le 
cittá vicine,:dopo avere nella stessa 
maniera dei suddettí commesso 
fornicazijone in eccesso ed essere 
andate dietro alla carne per uso 
non naturale, [ci] son poste davan- 
ti come esempio [ammonitore], su- 
bendo la punizione gludiziaria del 
fuoco eterno. 

8 In maniera simile, tuttavia, 
anche questí uomini, indulgendo 
neí sogní, contaminano la carne e 
trascurano la signoría e parlano 
ingiurlosamente deí glorlost, Y Ma 
quando Jlarcangelo Michele ebbe 
una controversia col Diavolo e di-. 
sputava intorno al corpo di Mosé, 


non osó portare un giudizio contro 


1069 3 JOHN 13 JUDE 4 

13 Πολλὰ εἶχον γράψαι σοι, 13 I had many things 
Many (things) I was having ΤῸ WENO toy0U.|to write you, yet 
ἀλλ᾽ οὐ θέλω διὰ ἕλανος KXai|r do-not wish to go 


but not lamwllling through black [ink] and|__ writing you with 


καλάμου σοι ᾿ άφειν' 14 ἐλπίζω δὲ 
ΣΝ to you οἷν ag 1 am a but Ὁ ΝΣ SS pi 
εὐθέως σε ἰδεῖν,: kai: στόμα πρὸς 
eta ἐν you to see, and mouth  toward|you directly, and we . 
στόμα... .- λαλήσομεν. ᾿ shall speak face: to 
mouth we shall speak, . face. 
Etpñvn σοι. May you have peace. 
Peace to you. 


The friends send 
you their greetings. 
Give my greetings to 
the friends by name. 


ἀσπάζονταί σε ol φίλοι. ἀσπάζου τοὺς 
Are greeting you the Tienca, Be greeting the 


φίλους. κατ ᾿ὄνομα.. ; 
Senda according to name, " ὡ 


a . » 
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ΙΟΥΔΑ 


OF JUDE 
1 εἰοῦδας. “Ing οὔ ᾿ ἡζοιστοῦ δοῦλος, ἀδελφὸς [ἐ 1Jude, a slave of 
Judas esus , Christ slave, brother Jesus Christ, but a 


brother of James, to 


SE * ᾿Ιακώβου τοῖς ἐν.. θεῷ. πατρὶ 
but  ofJames,  tothe (ones) -1W"=God-—Fatiter | the called. ones who 
ἠγαπημένοις καὶ .*Incoú .. Χριστῷ 35 loved in relation- 
having been loved . and to Jesus . “Enri e EZ ἐπα a 
τετηρημένοις κλητοῖς" πο - val 
to (ones) havia been kept cañad. (ones) : ἘΣ Κύων Christ: , 
ὲ ay mercy an 
2 ἔλεος * ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ ἀγάπη peace and ἴον be 
Mercy  tovyou and > peace and ova increased to YOU 


TrAnduv8zín. 3 Beloved ones 
may 1t be multipled. ". though 1 was making 
3. ᾿Αγαπητοί,. πᾶσαν σπουδὴῆν ποιούμενος | every effort to write 
Loved (ones), every  speedup making you about the sal- 
ράφειν ὑμῖν περὶ ᾿ κοινῆς ἡμῶν νεϊίοῃᾳβ Ὡς hold in 

to be writing tovyou about e common :ofus common, Y found dt 
σωτηρίας ἀνάγκην ἔσχόν γράψαι ὑμῖν |necessary to write You 
salvatior necessity 1 had to write to you to exhort you to put 
παρακαλῶν ἐπαγωνίζρσθαι ἢ ἅπαξ up a hard fight for the 


encouraging to be struggMng apo to the once for all | fajth that was once 


᾿ παραδοθείσῃ᾽ . τοῖς ἁγίοις for all time delivered 
having been given beside - tothe . holy (ones) | to the holy ones. 4 My 
πίστει. 4 παρειφέδύησαν ᾿.. γάρ. Ttivec|reason is that certaln 
to faith.  SlippedAnto beside . lor - some] men have slipped :2 
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es. CONTAINING THE 
Original Óreek Text 


ΟΕ WHAT 15 CORONA STYLFD THF 


NEW TESTAM ΜΝ 


- (According to the Recension of Dr. J.J. edi 


INTERLINEARY WORD FOR WORD ENGLISH TRANSLATION 


A NEW EMPHATIC VERSION 


BASED ON THE INTERLINEARY TRANSLATION, ON THE RENDERINGS OF EMINENT 
CRITICS, AND ON THE VARIOUS READINGS OF. 


THE VATICAN MANUSCRIPT 


No. 1209 in the Vatican Library 


TOGETHER WITH ILLUSTRATIVE ÁND TXPLÁAÑATORY FOOT 
NOTES, AND A COPIOUS SELECTION OF REFERENCES 


TO THE WHOLE OF WBICH 15 ADDED 
A VALUABLE ALPHABETICAL APPENDIX 


Y BENJAMIN WILSON 0 


Publishers : 


INTERNATIONAL BIBLE STUDENTS ASSOCIATION 


o WATCH TOWER BIBLE AND TRACT SOCIETY 


| Brooklyn, New York, U.S. A. 
- τ AlSOS “London, Sydney, Cape Town, Berne, ocn: ete. 
| Made in the United States of America - 

1942 Edition 


"EN “PLOT :γειζεοζ᾽ τ το νι τι 


9016 ογὺτϊ 
MIIDYNAM 98 
'p33S3118 996 pey 
uyor 1613 pItsy 

911 UIYM MON ZI 
-UITy 09 
193SturuI Ο2 ue3aq pue 
3UI89 S[93U8 [5,00] “pue 
ΠΕ 2191 11494 981 
ΘΙ, 11 νω,ϑοῖλαθς 
p319es 19pual1 ¿snu 
noÁ ϑο utuy 0) 51 
y pue 'diysiom 3snuu 
no poo) Ino .yeaouy 
-9£ SI 91, 'USIFNIA SI 
41 104 ¡UEJes 'L£eme 
050),, ¿UIIU 03 pres snsor 
ΘᾺ, ΟἹ .'9u 09 
dIysiom jo 398 ue Op 
pue umop [18] ποῖ κα 
nNOÁ 3413 [[14 1 S3uryy 
95949 IIV, -UIy 09 
ptes 91 pue 6 'L£1013 
11949 Pue priom 981 10 
SUOPp3UIY 981 [18 Uty 
pamoys pue *'urezunoul 
y3ty 4[[ensnun ue 
093 3U0]8 ΠῚ 1003 

[149 94) UIB3Y 8 
“u. 3593 91 
03 po) Ino ,ye1aoyar 
¿nd 3o0u 3snur nox, 
'U9IJL1M SI 91 UlEIY,, 
ΠῚ ΟἹ pies snsar αὶ 
“9.025 Y 2585 200} 
INOA 3X119IS 9112 OU 28 
£eu no 3843 'spuey 
11343 uo noáÁ A11e9 
πὰ 4912 pue ποῖ 
“αὐτὰ τοῦ IIABUL Y 
“5 510 9A1Í [[1M 
9H, ᾿Χ92211} SI 21 10} 
¿UMOP J[asinoÁ [anu 
ΟΣ) 710 uO0s e 918 noÁ 
3L, -UITY 09 PIES pue 9 
914197 9111 jo quaul 
-9198q 911 uodn πὲ 


61- 9: }Ὁ MAH.LILVIA 


ζει ει " ᾿(ἀϊτᾳσαολιλ) vados ¿sn nox ,01 
ἜΝ “PILOT “rezos rol “YULAOYOL ,l 


“yeaoyar .01 


"391120 91 ΟἿ  P9113919UY αϑλο UYDAIS SEM 
"AOLOYIYO_ 1 Alí 513 azoludeXzap  lgog3dww 

uyor 181 na p1e9yq 3ulaey 
SUADO", 19 29 SODAOAY. ZI 
“uu 07 Z2U]J19ISJUJTUL 9.19M pue Pp18M03 DUILI 
ὍΣ ΛΩΟΛΟΣ 9 ἸῸΝ λοργίοοσα 

s[ogue ¡MOOI[ pue 1A92a 217 ὭΣΤΕ 
Ιουγβάάλθ ᾿οοθὉ rx ϑογοῆοιο 0 AQLODO 
03 SI9[9y U9%UL "391419S P9198S 19pUu91 [18ys ποῖ 
nou 3101 TI "3130030dL0Y 


23u0/e ujyo, pue digsióm ¡[tus no noAZj3jo pon 


Mao M1AD ἸῸΝ L noo 039 
2u) px10'T 10} U9IJJIM τΙ996 58τ|721 “1θηθς 
nQ1 n0idnAy dNA VOLIODAZA DAOLOZ 
*£eme gulios 95 snsar 9) τ ὁ.  SUIZeBS sr 
βάμμα, 3NODU], Q  —OLN 134A3v 
u»su.L "301 07 dIUSIOM JO 198 ΟΡ p]¡nOys noAÁ 
3101 Qr “on -- S5úDnuanioodu— A 
UMOP U9]1183 SUIALY 19A9 71 39A13 [18us 1 
ACDO3LL NO? M0MQ 
rre noÁ 03 (S2UIY?) 9SIUL ὮΣΙ 07 pIes 
OLAOU 100 ὉΧΩῸ | QINO — 131]3 
pue *'u9yy jo  X1018 980 pue ppiom 239330 
ἸῸΝ g ΔΩ 0309 Au 1ox norloox  noL 
SUIOP3UIN 91} 118 ἴχτ 0) smoys 
013100 So  5Jo009u AD ALONAAI3Q 
pue *£[¡ensnun σι urezunoul Ογ 
ἸῸΝ “OY A0yUhaA Sodo 913 


Suo]e 5958} uUIe3y 
IzmogrioyodouL Avo|] g 


"NOA JO POD 981 plio7 
"NOD 1038 401 ΛΟΙΟΩΝ 


1149 9 {8 
SOYOG01Q 9 A0LNO 


3593 91 03 ¡nd []eys noA 30N U9)311M u9I2Q 568} 31 
31300001313 ANO τ VOLAMODAZA 
τυ snasaf 2Yj ὑπὸ ο5 pres "'nO0£3O 3003 


avoL] Soo], 
9 3%UOJS PIBMOJ 
ΛΟ... nogiw Sodu 


'NOL FF IM L9y) 
“30  ni0nodp —nodiaX 113 
931UYI 9413 [M1 9y Uy JO s¡[oJuu ΘΙ} ΟΣ, JUY) 
1Χ)..)3γ3..Ὶ3 noo ϑιουβάαρ Si0j 110 
103 —U6U93J11M UIQ SY 1 “¿UMOP  — 3[9osinoA liny 
gDA POLIMIODAZA .MLOA MNQLND3O 230€ 
"POD 2324330 aleno4 u0s 3] ὕπ 05 3urAes sI 9y 
039 001. JB  3SqnIz Oo 1343 


*9¡duis 9y330 3uowa1)3eq 2343 uodn uy 
“Q0d3) MOL λοιάροόβ OL 1143 A0LNO 


2 Olmo ἐφ» 
39M113S ppnogs no ιτϑτὴδπλ᾽λ-  3ou 
SUuhoxoodu 3104 Un 


uodn pue no y¿noqe 
10» NOD  1d31 


ὭΟΟ Ὅροι 


sputeuy 


pue 
LOx 9 


LS 


"s9ÁS *S. PIOT : EN “S.POD ςσιζεοζι τυ νι ΘΠ ΛΟΙ 90 (Ὁ 


p3U01383S 91 pue | pauorzejs pue “Δ4τὸ 410y ἢ our nasa 
“£319 ATOY 949 OJUL a3oUu1o3 ἸῸΝ “amvou nono aun 513 Soyogo1g 
Θ0ΟΙΒ uy 100) | 98} uy Suo]e soye) ΘΤ, 
ΠΛΘΩ 911 U9UL ς 0 AQLAD ΞΔ ΠΟΥ ΟΜ. 3101 ς 
«. Y¿n0OU1 (9. ΠΒΛΟΌΘΡ] "POD JO. yjnouw  y3no1iyy yy10j Sujuios —32ue.333n 


ySno1y) {2101 S3uruoo (030 ΟΣ IQ  Mazrionadoux3 Πὰς 


32U481333n 41aa9 uo | 4194A93 uodn πα a hor 9YY) 9421 uo 
3nq “suore peoxq uo | PL 3. WD oucmdgao 9 1304) 
30U “SAI[ ISNUI UNA, SoTa ro uodn ΟΝ U9NIJLIM 996 ΕΗ 11 
“USI)LIA 51 IL, ¿PIES AO ML Ñ ἔπ ΧΩΟ “π᾿ 3| 
pies parda 3uraey nq 340) 911, 
.peasq Jo βολεο ouros [SIS StBgidxoUp O op 
« P 0 q pl $56 : ... "2410934 P]noys pe31q jo s9Aeo[ 9591 59010}5 
A 10100 1OLQO  1081Y 
{π᾿ POD } 2 Mus Y 5810 343 31843 19plo0 ὦ Aes “por 3y] 30 918 ποῦ uo0s 11 
nOÁ JI, απ} 09 PIBS | 19 On! nQui3 *n03g no. ¡3 90,213 
pus ad doma L 981 ἄχτι! 2. pres 193du33 9} pl1emoj] 21102 3uraey 
OSIV £ "AÁ13UNY 419 | Hino au λωϑοσιϑ 9 amgyzo00du 
oy 1901 'squaru 910] | μαν *£13UNyY 3193 98 A1193781 
pue SÁep 43.10] p3)S8j ἸῸΝ ς "43001313 n0d310n 
Pty 91 19YV Z “TIA £3103 syy31u pue A3103 
911 Δα pazduraz 94 07 | PLAOA9O3003L1  ÍHOLNQA Ὁ  DLAOADÓ3OO3L 
SS3UISP[IA 379 Ογτ dn SÁBp Pp3358] S3uraeyg puy ἼΓΛΘΩ 2y? Δα 


od3nkh  Souon3Lola 
pa3du1a3 96 0) *yrards uy Δα 
ronugoodizu “Soorinzau noL QuA 
9 οὖ  dnpa]sem snsa fp 91} 
aur 5913 UgXlnoy 3NO0UJ, 9 


ἸῸΝ g “nOY9gDIQ MOL QUA 
SSIUIDPIIM 


norilid3 
USsu.L 
30} Y 


᾿Ῥολοῖϑα ay) 


yuids 911 4q pal 
SEM snsaf 9.1, 


« parordde 
3ABY 1 ποτ *paaAo]oq 
911 'U0S AU SI SIUL,, 


:PI8S 28} SUSALIY | “dANSEILA poo3 punoz T woya ul 


9111 VIOIJ IDIOA Β SEM "0OUxogA3 Φ 43 “Souluoklo 0 
31949 'OS[Y ¡N0OT ¿1 |2wWujo uos 91} SI SIUL 3ul4es susdaeauy 
-wry uodn 3umuo» | POH 9:0. ὁ auoz Som »onoA3y λῴλοσφο 
FJLUIAS S,POD) 9ΔΛῸΡ B| 912 JOJnO Led ¡Moo pue ΣΤ uodn 
9x1] Surpuoosop mes | “9 13 ἸΛῶΦ  QOQ!  10X 91 «ΛΟ 13 
Ξαταιοῦ ΘΛΟΡ 23.958 Ξυιτριθοσθρ por jo 


91 pue 'dn pausado 


. aoazrioXd3 ΛΔῸσ3. ΟἸσ3. 13009 AOANOGHOLION ΩΟ30 
919M SUJABIY 91} ¡HOO] . . μον z ν 


ἢ ι uds MES 294 pue “sudgaesy 9100 dn pausado 219M 
pue 1948 943 "OY | maza Λ3013 ἸῸΝ “¡0n0dAO 10 λοοιυρθχώθλῃ 
dn ϑα180 A]9Ie1pauuat v h “ τ > Pa 
Zaid 3 ¡HOOL pue 1078 }δὰ 2u) 10.} dn ϑῖ 80 
suso ϑΖῆσθα Surg | 00). mx ιϑοιῦθ nol Qu» Ugano 
10 V 91 ici £]9ye poa,  snsof 294) 3nq poziduq uy2q Surauy 
δαιμαυλοια 3mb oy 3ngaz Soo, 9 23Q  5agomuog gr 
USYL .'SNO9IYIL SI ὭΣ 03 331 98 U9dUL "ssausno33y3 11 
15} I[8 no 41182 | ao Διο ΦῸ 3101 "AUANDONOAIQ 
ESA OBS ΘΕ; τῷ IYINFO)  Ssnoy st a[qejms τὸ 
31 Áem 281 ut 103 ΛΟ. rovduya amu n1o03 nou3du Οὐ. 
901 511 9α 11 291, snyy “Δοὰ 2811 033397 τὰ ΟἹ pres snsof 98} 


ΕΠ 07 pres snsar|[copo 00 νυν, WHLAD azu]3 9noou], e 


Sn 9% S:p—9T1:£€ MIHLLVNO 
<SES)p 


Chap. 3:12.] MATTHEW. 
τὸ πτύον ἐν τῇ χειοὶ αὐτοῦ, καὶ 
tho winnowing shovol ín tho hand of him, and 
διακαϑαοιεῖ τὴν ὅλωνα 


ho w111 thoroughly clonnso tho throshing floor 


αὐτοῦ: καὶ συνάξει τὸν σῖτον αὐτοῦ 
of him; and ho will gatheor the wheat ΟΣ him 


ele τὴν ἀποϑήκην, τὸ δὲ ἄχυρον καύσει 
Into the storchouse, tho but chas ho Ὑ111 burn up 


πυρὶ ἀσθδέστῳ. 
ín firo Iinextinguishable. 


BTóte παραγίνεται Y *Incovs ἀπὸ τῆς 


Thon comos tho Jesus from tho 
Ταλιλαίας ἐπὶ viv ᾿Ιοοδάνην πρὸς τὸν 
Galílco to {16 Jordan to tho 
Ἰωάννην, τοῦ δαπτισϑῆναν ὑπ᾽ αὐτοῦ. 10 

John, of the tobodipped by hlm. The 
δὲ ᾿Ιωάννης διεκώλυεν αὐτόν, λέγων: ᾿Εγὼ 
hut John rofusod him saying; 1 


χρείαν. ἔχω ὑπὸ σοῦ θαπτισϑῆναι, καὶ σὺ 
nocd to havo by thcoo to be dipped, and thou 


ἔρχῃ πρὸς με; 15 Αποκροιϑεὶς δὲ ὁ *Incoús 


comest to mo? - Answoring and tho Josus 


εἶπε πρὸς αὐτόν: “Aqes Gori: οὕτω γὰρ πρέπον 


πειὶιὰ to him: Permit now; thus for bocoming 


ἐστὶν ἡμῖν, πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. Τότε 
it 15 tous, to full Δ: rightoousnoss. Then 


θαπτισϑεὶς 
he sufftored him. Andá having becn dippe 


ὁ Ἰησοῦς ἀνέδη εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ὕδατος" 


tho Jesus wont up 1immediatoly from tho water; 


καὶ ἰδού, ἀνεώχϑησαν “[αὐτῷ] ol οὐρανοί, 
and 10, wero opened [tohimJ] tho heavens, 


«al εἶδε τὸ πνεῦμα τοῦ Θεοῦ xarabaivov 
and was soon tho spirit of tho God descending 


ὡσεὶ περιστεράν, [καὶ] toxónevov tx? αὐτόν. 


11Κὸ a ἄονο, [and] coming on him. 
Kal ἰδού, φωνὴ ἐκ τῶν οὐρανῶν, λέγουσα- 
And lo, a volce out oftho hcavens, saying; 


Οὗτός ἐστιν ὃ υἱός μου ὃ ἀγαπητός, ἐν ὦ 


This 15 the son ofmo tho beloved, in whom 
εὐδόκησα. 
I delight. 


ΚΕΦ. δ΄. 4. 
Τότε ὃ ᾿Ιησοῦς ἀνήχϑη εἰς τὴν ἔρημον 
Thon tho Josus was led into the  dosort 
ὑπὸ τοῦ πνεύματος, πειρασϑῆναι ὑπὸ τοῦ 
by tho spirit, to be temptod by tho 


νηστεύσας ἡμέρας 
accusor. And fasting y3 ' forty 


Ta καὶ νύκτας τεσσαράκοντα, ὕστερον ἐπείνα- 
and nights torty, aftor he was 


σε. “Kal προσελθὼν αὑτῷ ὃ πειράζων, εἶπεν" 
hungry. And coming tohim tho temptor, παϊᾶ; 


El υἱὸς el τοῦ Θεοῦ, εἶπέ, iva ol λίϑοι 


17 2 son thou be of the God, speak, that tho stonos 


οὗτοι ἄοτοι γένωνται. “Ὁ δὲ ἀποκοιϑεὶς ele: 
theoso loaves may become. Ho but answcring said; 


[Ohap. 4:4. 


12 Whose WINNOWING 
SHOVEL is in his HAND, 
and he will efectually 
cleanse his THRESHING- 
FLOOR : he will gather his 
WHEAT into *his GRANARY, 
but the cumHarr he will 
consume with Fire inex- 
tinguishable.” 


13 Then comes JESUS 

from GALILEB to the JOR- 
DAN, to be IMMERSED by 
JOHN. 
14 But *we refused 
him, saying; “I have 
Need to be immersed by 
thee, and thou comest to 
me !” 

15 But JESUS answer- 
ing, said to him; “Permit 
it now; for thus it is be- 
coming us to establish 
Evyery Ordinance.” Then 
John suffered him. 


16 And Jesus being im- 
mersed, went up from the 
WATER; and, behold! in- 
stantly the J¡IEAVENS were 
opened, and *the Spirit 
of God appeared, descend- 
ing, like a Dove, and 
tresting on him. 


17 And, behold ! a Voice 
from the HEAVENS, Ssay- 
ing; i“This is my SON, 
the BELOVED, in whom 1 
delight.”” 


CHAP. IV. 


Ἵ Then JESUS was con- 
ducted by the SpIrIT into 
the DESERT, to be tempt- 
ed by the ENEMY. 


2 And after fasting for- 
ty Days and forty Nights, 
hé was hungry. 


3 Then the TEMPTER 
approaching him, said; 
“If thou be a Son of 
Gop, command that these 
STONES become Loaves.” 


4 But HE answering, 


* VATICAN MANUSCRIPT.—12. his GRANARY 14. Ex refuscd 16. to him—omil. 


16. the Spirit of God. 16. and—omifl. 


+ 12. The aJlusion in this passago is to an ancient process in agriculture, by which the 
chafí was driven towards a fire prepared for burning it, in order that it might not bo 


blown back and mixed again with the wheat. 


Σ 16. 158. ΧΙ, 2; Jx£ 1. 1 17. 155. x1Mi 1; Luke 1x. 35. 
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Chap. 4:5.] 


MATTHEW. 


- πα’ A APP e 


1έγραπται: «Οὐκ ἐπ’ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται 
It Is written: “'Not by broad alone shall livo 


ἄνϑροωπος: ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ρήματι ἐχκπορευομέ- 
a man; but by  ovory word procooding 


νῷ διὰ στόματος Θεοῦ.» 
from mouth ἘΞ. 
ὕτότε παραλαμδάνει αὐτὸν ὁ διάδολὸός εἰς 
Thon takos him tho necuser into 


τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἵστησιν αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
tio holy city, and places him on the 
πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, “xal λέγει αὐτῷ" El 
wing of tho templo, and says to him; 1£ 
υἱὸς el τοῦ Θεοῦ, δάλε σεαυτὸν x4TO* γέ- 
n son thou bo of tho God, cast thysclf down; It 
γραπται γάρ: «Ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ 
is writton for; “ὙΠππὶ to the mossengors of him 


ἐντελεῖται πεοὶ σοῦ: καὶ ἐπὶ ειρῶν 
ho wi11 gívo chargo of thoc; and on ands 
ἁροῦσί. σε, μήποτε προσκόψης πρὸς 


thoy shal1 ralso thoe, lost ἕπου striko against 


Mdov τὸν πόδα σου» Ἔφη αὐτῷ ὃ 
n stono tho foot οὗ thoc.*? Snid tohim tho 


Ἰησοῦς: Πάλιν εεὐέγνοασπται- «Οὐκ ἐκ- 


Jomnus; Agnin 5 writton: *'Not thou shalt 
πειράσῃς Κύριον τὸν Θεόν σου.» 
put to tho proof Lord tho God of thco.”” 


SIláliv παραλαμθάνει αὐτὸν ὁ diábolos 


Again takos him tho accusor 


εἰς ὅρος ὑψηλὸν λίαν, καὶ δείκνυσιν αὖ- 
into £n mountaín high excocdingly, and shows to 


τῷ πάσας τὰς δασιλείας τοῦ κόσμου καὶ τὴν 
him 41} "tho kingdoms of tho world and tho 


δόξαν αὐτῶν, "ral λέγει avr: ταῦτα πάντα 
glory of thom, and says tohim: Theso n11 


σοι δώσω, ἐὰν πεσὼν προσκυ- 
το thoo I w111 givo, 125 falling down thou w11t do 
añone μοι. "Tóte λέγει αὐτῷ ὁ ”Incobs" 
homago ta mo. Thon says tohim tho Josus: 


γέγοαπται 
Go theu bohind ΟΣ τῖο, adversary; 1t is wrltton 


γάρ: «Κύριον τὸν Θεόν σου προσχυνήσεις, 
for: “'Lord tho God of theo thou shalt worship, 
καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις.» Τότε 
and tohím only thou shnlt rondor βοσύῖοο,᾽ Thon 


ἀφίησιν αὐτὸν ὁ διάδολος- καὶ ἰδού, ἄγγελοι 


lonvos him tho accuser; and lo, m0Ossongors 
προσῆλθον καὶ διηκόνουν αὐτῷ. 
camo and ministorod to him. 
1 Ἀκούσας δὲ ὁ ”Incoús, ὅτι ᾿Ιωάννης 
Hoaring now  tho Josus, that John 


παρεδόϑη; ἀνεχώρησεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 
was delivered up, ho wíthdrew into the 6411100. 


13Kol καταλιπὼν τὴν Ναζαρέτ, ἐλϑὼν xaroxn- 
And having loft tho Nazareth, coming dwolt 


σεν εἰς Καπερναούμ τὴν παραϑαλασσίαν, ἐν 
at Capernaum tho by the sea-sido, ἔπ 


δοίοις Zaboviov καὶ Νεφϑαλείμ- iva πλη- 
bordors of Zabulon and Nephthalim; that might 


[Chap. 4:13. 


suid; “It is writlen, 
E*MAN shall not live by 
“Bread only, but by Every 
“Word proceeding from 
“the Mouth of God. ” 


A τ 

5 Then the ENEMY con- 
ducts him into the HOLY 
City, and places him on 
the BATILEMENT Of tle 
TEMPLE, 

Gand says to him, “If 
thou be a Son of God, 
cast thyself down; for it 
is written, He will give 
“his ANGELS charge of 
“thee; they shall uphold 
“thee on their Hands, lest 
“thou strike thy FoorT a- 
“gainst a Stone.” ” 


7 JESUS answercd : 
“Again, it is written, 
£'Thou shalt not try the 
“Lord thy Gon. ” 


8 Again, the ENEMY 
takes him to a very high 
Mountain, and shows him 
Al the KINGDOMS of the 
FworLp, and the GLORY 
of them ; 


9and says to him; 
“AM these will I give thee, 
if prostrating thou wilt 
worship me.” 


10 Then Jesus says to 
him; “Get (ποὺ behind 
me, Adversary ; for it is 
written, i'Thou shalt 
“worship the Lord thy 
“Gop, and him only shalt 
“thou serve.? ” 


11 Then the ENEMY 
leaves him: and behold! 
Angels came and minis- 
tered to him. 


12 Now JEsuUs, hearing 
That John was imprison- 
ed, retired into GALILEE ; 


13 and, having left Na- 
ZARETH, resided at THAT 
Capernaum, by the lake, 
in the Confines of Zebulon 
and Naphtali; 


o 5 5 το.ορπ’Ρ’ τς ρἬτᾶσσΡ᾽᾽ π͵ΠΛὍῬΆΓᾷὌἭ᾽ὭἼπη 


* VATICAN MANUSCORITPT.—4. MAN. 


+ 2. worLn. Kosmos, hero translated world, may be restricted to the Land of Palestino, 
as it is in Rom. dv. 13: though in Luke iv. 5. hec oikoumence is found, which may pos- 
sibly include the Roman empire, in which acceptation it is frequently uscd. 


2 4. Deut. νὴ}. 3. +6. Psa. xcl. 11, 12. 37. Deut. vi. 16. 85:10. Deut. vi. 13. 
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[Chap. 26: 28. 


πάγετε εἰς τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα, καὶ 


you into tho city to tho cortaín on, nnil 
ἐΐϊπατε αὐτῷ: Ὃ διδάσχαλος λέγει’ Ὁ καιρός 
say to him; The tenchor ARyR; Theo penson 


μου ἐγγύς ἐστι" TO Cao σὲ ποιῶ τὸ πά- 
of mo nigh ἔπ; to πο 11 w111l mnako tho pnssas- 


σχα μετὰ τῶν μαϑητῶν μου. *Kal ἐποίησαν 
ovor ὙΠ tho Isciplos of me. And did 


ol μαϑηταὶ Os συνέταξεν αὐτοῖς ὁ *Incoós* 
tho disciplos as commandod to them tho Josus; 


“αἱ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. y 
and thoy preparod the passovor. 


200Oyíias δὲ γενομένης ἀνέκειτο μετὰ τῶν 
Of evening nnd boling como ho roclínod with tho 


δώδεκα. Kal ἐσθιόντων αὐτῶν, εἶπεν" > μὴν 
twolvo. And οὗ οπέλης. of them, ho sntd: Indocd 


λέγω ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν! παραδώσει | pe. 
Y say to you, that ono of you wll11 doliveor up me. 


2Kal λυπούμενοι opódoa ἤρξαντο Atytuv 
And boling griceved exccodingly, thoy bogan to sny 
αὐτῷ ἕκαστος "ζαὐτῶν"] Mit ἐγώ εἶμι, 
tohím  cach οὐῦ [of them;] Not 1 am, 


Κύριε; 2330 δὲ ἀποκχροιϑεὶς elrev- Ὃ ἐμδάψας 
ο Ρ 


Ὁ lord? πο but answoring snid: IT ping 
ner? ἐμοῦ ἐν τῷ τρυδλίῳ τὴν χεῖρα, οὗτός με 
with mo fín the bowl 'tho hand, this moy 
παραδώσει. 90 μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπά- 
ὙΓ111 doliver up. The indecd son of the man ΒΚΟΟ5 
yet, καϑὼς γέγραπται περὶ αὐτοῦ" oval 
no. 885. 1t has boen wrlitton about him; Woo 
δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ixtivo, δι οὗ ὁ υἱὸς 
but to tho man that, through whom tho son 
τοῦ ἀνϑδρώπου παραδίδοται: καλὸν ἦν αὐτῷ, 
of tho man 15 dellvored up! good 1t.was to him, 
él οὐκ ἐγέννήϑη d ἄνϑοωπος ἐκεῖνος. 25 Από- 
if not vas born tho man that.  —Añúswor- 


κριϑεὶς δὲ ᾿Ιούδας, ὃ παραδιδοὺς αὐτόν, εἶπε- 
ing and Judas, ho dolivering up him, sa1d; 


Μήτι ἐγώ εἶμι, ραδδι: Λέγει αὐτῷ Σὺ εἷ- 


Χο I am, rabbi? Ho. says: tohim: Thou hast 


σας. » ͵ 

said. 

ΞΟ Ἐ σϑιόντων δὲ αὐτῶν, λαθὼν $ ? ησοῦς 
Tating and of thom, having taron tho osus 


τὸν ἄοτον, καὶ εὐλογήσας, Exdace, καὶ ἐδίδου 
tho loanf and having ὈϊΪοππσᾶ, broko, nnd did κιτὸ 


τοῖς μαϑηταῖς, καὶ εἶπε: Aúbere, φάγετε" 
to the disciplos, and sald: Tako you, cat you; 
τοῦτό ἐστὶ τὸ σῶμά μόυ. Kal λαθὼν, τὸ 
This is tho body of me. And having tnkon the 


ποτήριον. καὶ εὐχαριστῆσας, ἔδωκεν αὖ- 
cup, and having given tbanks, ho gavo to 

τοῖς, λέγων:  —Tíere BE αὐτοῦ πάντες" 

them, snying: Drink you out οὗ 1t 411; 


Ξβτορῦτο γάρ ¿om τὸ αἷμά nov, τὸ τῆς 
this for ls  tho b1004 be that of eno 


into the cirY to a CER- 
TAIN person, ánd say to 
him, The TEACIHER S2ys 
“My, TIME is near; 1 wil 
celebrate the PASSOVER 
at thy house, with my 
DISCIPLES.' ” 5 

19 And the DISCIPLES 
did as Jesus had ordered 
them; and they prepared 
the PASSOVER. 

20 ¿Now Evening be- 
inz come, he reclined at 
table with the TWELVE; 


21 and as they were 
eating; he sald, “Indeéd, 
1 tell you, That one of 
you will deliver me up.” 


22 And being extreme- 
ly sorrowful, they began, 
each one, to ask him, 
“Mastcr, la 1t 19” 

, 23 And ne answering, 
said, “He who has been 
DIPPING his HAND with 
miné in the pDisH, this 
one will deliver me up. 

24 The SON Of MAN 
indeed goes away [to 
death], jas it has been 
written concerning him; 
but alas for that MAN 
through whom the 50ῸΝ 
of MAN is delivered' up! 
iGood were it for that 
MAN if he were not born.” 
. 25 Then THAT Judas 
who délivered hit up: 
inguired, “Rabbi, is 1t 
1?” He says to him, 
“Thou hast said.” 

26 And as they were 
enting, Jesus taking ἔπ 
Loaf, and giving praise, 
he broke, and gave it to 
the DISCIPLES, and said, 
“Take, eat; ithis is my 
BODY.” πὰ 

.27 Then taking *a Cup, 
and - giving thanks, he 
egnve it to them, saying, 
i“Drink all of you out 
of it; 

28 for *this is my 
BLOOD of the covEÑAN", 


* VATICAN MANUSORIPT.—22. of them—omit. 26.a Loaf. 27.a Cup. 28. this 
19 my BLOOD of tho COVENANT, THAT which 15 POURED OUT. 


$ 20. Mark xiv. 17-21; Luke xxil. 14: John xiM, 21. + 23. Psa. σι, 9; Luke 


xxii. 91; John xiii, 18. ἢ 24. Psa. xxii. Isa. 111}; Dan. 1x. 26; Mark dx, 12; 
Luke xxiv. 25, 26, 46: Acts xviL 3: xxvi, 22,23; 1 Cor. xv. 3. 3 24. John xvil. 12. 


i 26. Mark xlv. 22; Luke xxil. 19. $4 26.1 Cor. χ, 16. 5 
3 28. Exod. xxiv. 8; Lev. xvii. 17; Matt. xx. 28; Mob, ix. 22. 
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27. Mark xiv. 23, 


Chaf. 26:29.) MATTHEW. [Chap. 26:37. 
A AA ἀασομο πα εϑδινονο σον 
καινῆς διαϑήκης, τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον ὍΠΑΤ which is POURED 
now  covennant, that about many cing shod OUT for Many, for For- 
εὶς ἄφεσιν, ἁμαοτιῶν. “Atyo δὲ ὑμῖν, εὗτι giveness of Sins. 

. u Oo you, n 0 
for forglveness. Οὗ sins RAY y 29 +But 1 tell you, 


οὐ μὴ πίω ἀπ’ don ἐκ τούτου τοῦ sa 
not ol Il w111 drink A O of this the That 1 will not hence- 


Í ἦς ἀμπέλου. ἕως τῆς ἡμέρας | forth drink of This PRO- 
γεννήματος τῆς ἀμπέλου, Eos τῆς ἡμέρας | oucm of the vIÑE, till 


alv 9 ὑμῶν καινὸν | that DAY when 1 drink 
ἐκείνης, ὅταν αὐτὸ αἰνὼ e ὑμῶν καινὸν oy with you in my 


4 , 5 3) 
ἐν τῇ δασιλείᾳ τοῦ llaroós μου. “Kal ὑμνή- FATIER'S KINGDOM. 
in the kingdom of tho Fathor of mo. And having 20 And having Sung, 


σαντες, ἐξῆλθον εἰς τὸ ὅρος τῶν ἐῃὸνὺ departed to the 
hung an hymn, thoy doparted to the mountain of tho MOUNT OÍ OLIVES. 


(Mv. 
ἐλαιῶν 31 Then JESUS Says 


olive-treen. ᾿ 
; € - 
ἐλότο λέγε ἀνῇ, O 
A « y» , 


Then ho says tothem  tho Joxmus: All hi ΩΣ ἢ £ ie is 
ὑμεῖς σκανδαλίσϑήσεσϑε ἐν ¿uo ἐν τῇ vuxm ΝῊ ΤῈ; 10r- 1ὖ ἃ 
pa >. w!111 bo e timbied nt mo in an night | written, 1 will smite 


£ 
ταύτης ψένγοαπται yáúor «Πατάξω τὸν the SHEPHERD, -and the 
El εὐ elites τς “1 «νι 1} a tho | “SITEED of the pLoOCK will 


ποιμένα, καὶ διασχορπισϑήσεται τὰ ποόδατα be dispersed.” 


eheophord, and wi11 bo acatterod tho nhoop 32 But. after Τ am 
τῆς ποίμνης.» “Mera δὲ τὸ ¿yecdiival pe, [rarseo, 1 will precede 


of tho Lfo1d."* After but tho to bo raised meo 
: "| you to GALILEE.”” 

προάξω. . ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν: ”Arxo- y 
1 will go boforo you to tho ¡ Galileo. Answer- 33 And Peter answer- 
κοιϑεὶς δὲ ὅ, Πέτρος εἶπεν. αὐτῷ- El πάντες ing, said to him, “If all 
Ing and tho, _Potor; said το πὶ: If 211 should stumble with re- 
σχανδαλισϑήσονται ἐν σοί, ἐγὼ οὐδέποτε |spect to thee, 1 never will 
σκανδαλισϑήσομαι. "Equ. αὑτῷ ὁ Ἰησοῦς: ᾿ . 

w111 bo atumbled. Sal to him πο Jesus: 34 JESUS said to him, 


ῬΑμὴν λέγω σοι, ὅτι tv; ταύτῃ τῇ νυκτί, | ¿ Indeed, I say to thee, 
Indocd 1 say tothoo, that 15 this tho night, | That This NIGHT, before 
ποὶν ἀλέκτορα φῶώνῆσαι, ςοττρὶς ἀπαρνήσῃ | the Cock crow, thou wilt 
boforo ἃ cock to havo erowed, thrico thou w11t deny | thrice disown me.” 


e. SAégyer αὐτῷ ὃ. Πέτρος: Κἂν δέ Ls 
ἐν aye to him tho Pater: AñA 1f 1t may ΡΩΝ 35 PETER says to him, 


e σὺν σοὶ ἀποθανεῖν, od uh σὲ ἀπαρνή-} “Though doomed to .die 
ΝΕ with theo to dio, ᾿ not μὴ thoo 1 PE with thee, 1 will not dis- 


μαϑηταὶ 
deny. In liko manner 4180 n11 tho disciplos | DISCIPLES said the same. 


elrov. *“Tóte ἔρχεται ner? αὐτῶν ὁ ᾿Ιησοῦ 
grid.  Thon a SE thom  tho dad 36 iThen comes JESUS 


ele χωρίον λεγόμενον Pedonuaví, καὶ λέγει with them into n Place 
in ον iiacé bolaR called Gotrsemado, and pl δὲν called Gethsemane, and 


rote μαϑηταῖς- Καϑίσατε αὐτοῦ, ἕως οὗ ἀπελ- | Says to his DISCIPLES, 
to e pi A Sít you hore, +RiZO roíng | Remain here, while 1 go 


LA - ” . ἐς a >) 
ϑὼν προσεύξωμαι ἐκεῖ. "Kal παραλαδὼν τὸν thero and pray. 
away  Inmhnalld pray  thoro. And having taken tho 37 And taking with 


$ 34. That js, “bofore n watch trumpot w1ll sound,'” οἷο. 1ὺ 15 well known that no 
cocks wero allowed to remain in Jerusalem during tho passover feast. The Romans, 
who had a strong guard ín the castle of Antonia, which overlooked the temple, divided 
the night into four watches, beginning at six, ninc, twclve, and thrco. Mark xlii. 35, 
aludes to this division of time. The last two watchos woro both called cock-crowings. Tho 
Romans rellevod guard at coach watch by sound of trumpot: tho trumpet of the third 
watch was callod tho first, and that of tho fourth tho second cock. And when 1t was 
said the cock crew, tho meaning 15, that the trumpet of the third watch sounded; which 
always happenod at midnight. 

$ 29. Mark xiv. 25; Luke xxli, 18. $ 31. Matt, xL 6; Mark xiv. 27; John xvl. 
32. 1 31. Zech. x111. 7. 4 32. Matt, xxviil, 7,10; Mark xiv. 28; xvi 7. , t 84, 
Mark xiv. 20: Luke xx1d. 34; Jobn ΧΙ. 38.: Y 36. Mark xlv. 32-35; Luko xxli. 39; 
John xviil. 1. 209 
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*[EYATTEAION] KATA MAPKON 


[GLAD TIDINGSI LY 


MARK 


ΚΕΦ. α΄. 1. 


Aoxh τοῦ εὐαγγέλίου ᾿Ιησοῦ Χοιστοῦ, 
“A beginning of tho glnd tidinga of Josus Christ, 


575 χοῦ Θεοῦ. * Ne γέγοαπται ἔν 'Hoatq 


a soh of tho God. ΔῊ 41t 18 written in Esalas 
τῷ ποοφήτῃ" <'I50úv, ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγ- 


ἦ0  prophot: **Lo, 1 sond tho mes- 
γελόν ov πρὸ προσώπου σου, ὅς κατα- 
gongor of mo boforo faco of thoc, who w11l 


oxeváces τὴν ὁδόν σου. Φωνὴ δοῶντος 
prepare the wny of theo. A myvolco crying out 


tv τῇ ἐοήμῳ: Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυοροίου, 
1n the doserti Make you roandy the way οὗ ἃ lord, 


εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίδους αὐτοῦ.» 1Eyé- 


straight make you the boaten ways of him.' Was 
veto ᾿Ιωάννης δαπτίξζξων ἐν τῇ ἐρήμω, καὶ 
John dipping ín the desert, and 


κηρύττων ὑάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφε- 
publishing a dipping of reformation into 1or- 


σιν ἁμαρτιῶν. “Kal ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν 


glvenoss of sins. An went out to him 
πᾶσα ἡ ᾿Ιουδαία χώρα, καὶ ol 'Iegocokvnitas 
41} the Φυὰοδ country, annd tho  Jorusalom 


πάντες" καὶ ἐδαπτίζοντο tv τῷ ᾿Ιορδάνῃ ποτα- 
a11; and wero dipped in the Jordan river 


μῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαοτίας 
y 


him, confossing {80 sins 


αὐτῶν. **Hv δὲ ᾿Ιωάννης ἐνδεδυμένος τρίχας 


of thom. Was now John having been clothed hairs 


καμήλου, καὶ ξώνην δεοματίνην περὶ τὴν 
of ἃ camel, and a bolt mado of skin around the 


ὁσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἐσθίων ἀκρίδας καὶ μέλι 
loins .cofhim, and C<cating locusts and honey 


ἄγριον. “Kal ἐκήρυσσε Atywv: Ἔρχεται ὃ 


wild. And ho crlicd out saying: Comos tho 
ἰσχυρότερός μου ὀπίσω * μου, οὗ οὐκ 
mightlor οὗ mo aftor mo, of whom not 


εἰμὶ ἱκανὸς κύψας λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν 
1 am worthy bowed down to looso tho string of tho 


ὑποδημάτων αὐτοῦ. 8᾽ Ἐγὼ *[utv] ἐδάπτισα 
sanda!ls of him. 1 Tíndeecd] dipped 


ὑμᾶς tv ὕδατι: αὐτὸς δὲ ὄθαπτίσει ὑμᾶς ἐν 
you In water; ho but  w1i11 dip you in 


πνεύματι ἁγίῳ. 
spirit holy. 
9. [Καὶ] ἐγένετο tv ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, 
[And] 1t cameo to pass in thoso tho days, 


ἦλθεν ᾿Ιησοῦς ἀπὸ Ναζαρέτ τῆς Γαλιλαίας, 
came Jesus το Nazarcth of the Galllco, 


ACCORDING TO MARK ' 


CnAPTFrR 1. 


1 The Beginning of the 
GLAD TIDINGS of Jesus 
Christ, the Son of "σοῦ! 


2 as it is written *jin 
the PROPHETS, i“Bchold, 
““*TY send my MESSENGER 
“before thy Face, who 
“will prepare thy war. 


3 “A Voice proclaim- 
“ing in the DESERT, Pre- 
“pare the waAxY for the 
“Lord, make the HIGIL- 
“WAYS straight for him.” 


. 4 iJohn was immersing 
in the DESERT, and pub- 
lishing an Immersion of 
Reformation for Forgive- 
ness of Sins. j 


5 FAnd resorted to him 
All the COUNTRY Of Ju- 
DEA, and al THOSE of 
Jerusalem, and were im- 
mersed by him in the 
RIVER JORDAN, confessing 
their siws. 

G iNow John wascloth- 
ed in Camel's Hair, with 
2 Leathern Girdle encir- 
cling his waAlst; and 
eating Locusts and Wild 
Honey. 

7 And he proclaimed, 
saying, “The POWERFUL 
ONE comes after me; for 
whom 1 am not worthy 
to stoop down and untie 
the STRINGS Of his sAN- 
DALS. 

S 11 immerse you in 
Water, but he will jm- 
merse you in holy Spirit.” 


9 FAnd it occurred, in 
Those DAYS, that Jesus 
came from Nazareth, of 
GALILEE, and was im- 


* VATICAN MANUSCRIPT.—Titlc—ACCORDING TO MARK. 1. God. 2. Isaran tho 
PROPHET. 2. J send. 7. me—omit. 8. indced—omit. 9. And——omit. 

Í 2. As the common reading has an immense majority in its favor, and some noted ver- 
sions; astho quotation 15 from two different prophecies, Mal 111. 1, and lisa. xl. 2, 3, of which 
tho ncarest 19 not from Isalah, but from Malachi; and as the Jews often say, **As ¿t 15 torit- 
ten in the Prophets,*? yot 1t is never sald in the N. T. toritten in a prophet, but by him; 
thero scems to bo no just ground for dopartinf” from the received text.—Campbrll, 


Whitdy, Linhtfoot. 


Σ 2. Mal 111. 1; Matt. xi. 105 Luke vil. 27. 4 3. Isa, xl. 3; Matt, 111, 3; Luko 111, 
4: Johmn1. 23. 1 4. Matt. 111 1; Luke 11. 3; John 11]. 23. Í 5. Matt. 31L 5 Σ 0. 


Matt. 111, 4. 


f 7. Matt. 111. 11; John 1. 27: Acts xlii. 25. 1 Acts i 5; 11, 2-4. 


xl. 16; xlx. Δ; 1 Cor. xil, 13. + 9, Matt. 111. 135 Luke 111. 21, 
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Chap. 1:10.) MARK. 


[Chap. 1:20. 


καὶ ¿6arricón ὑπὸ ᾿Ιωάννου εἰς τὸν "Lopdávnv. 
and was dipped by + John into the Jordan, 


Καὶ εὐθέως, ἀναδαίνων ἀπὸ τοῦ ὕδατος, 


And immodiatoly asconding from tho wntor, 


εἶδε σχιζομένους τοὺς οὐρανούς, καὶ τὸ 
ho anaw rending tho hbonvena, and tho 


πνεῦμα, ὡς περιστεράν καταθαῖνον. ἐπ᾽ αὐτόν. 
spírit, as a dove, descending upon him. 


᾽ M 
Καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῶν οὐρανῶν’: «Σὺ el 
And an volco εὐἰὐπίο out of the heavona; **Thou art 
"ὦ 


ὃ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς ἐν ᾧ εὐδόκησα.» 
thé son of mo tho, beloved 18 whom  ἀο]:κηῖ."" 


Kal εὐδὺς τὸ πνεῦμα αὐτὸν ἐκχδάλλει 
And Immediatoly tho spirit him casta 


εἰς τὴν ἔρημον. Kal ἦν ἐν τῇ ἐρήμῳ 


into tho dosnert. And ho was in tho desert 


ἡμέρας τεσσαράκοντα;. πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ 
days _ Lorty, boing tempted by tho 


σατανᾶ, καὶ Av μετὰ τῶν δηρίων: “αὶ ol 


adversary, and was with tho wild bcasts; and tho 


ἄγγελοι διηκόνουν αὐτῷ. 
mossongers ministérod to him. 


Mera δὲ τὸ παραδοϑῆναι τὸν *Iwávvnv, 
After now the to bo dollverod up the John, 


ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς τὴν Γαλιλαίαν, κηρύσσων 


camo tho Josus into tho  Gallleo, preoaching 


τὸ εὐαγγέλιον "“[τῆς 6aieias]) τοῦ Θεοῦ, 
the glad tídings [oí tho kingdom of tho. God, 


ἀσχαὶ λέγων’. Ὅτι πεπλήρωται ὅ καιρός, καὶ 
and saying: That has been fulfilled tho soason, and 


ἤγγικεν ἡ θασιλεία τοῦ Θεοῦ μετανοεῖτε, 
has como nigh tho majerxty of the God; roform you, 


καὶ πιστεύετε tv τῷ εὐαγγελίῳ. 15Π εριπατῶν 
and believe you 11 tho good mossage. Walking 


δὲ παρὰ τὴν ϑάλασδσαν τῆς Γαλιλαίας, εἶδε 


and. by. tho Ben of tho Gallloo, he saw 
Σίμωνα καὶ *Aviptav τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, 
Simon end  Androw tho brothor of him, 


ἀμφιθδάλλοντας ἀμφίδληστρον ἐν τῇ ϑαλάσσῃ: 
ciáting 2 fishing net ín tho 8501; 


ἧσαν γὰρ ἁλιεῖς. Kal εἶπεν αὐτοῖς ὅ 
thoy wero for fishors. And saíd tothem tho 


᾿Ιησοῦς: Δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς 
Josus; Como after mo, and I will mako you 


γενέσθαι ἁλιεῖς ἀνθρώπων. Kal εὐθέως 


to be Mimbora of mon. And Immodiatoly 


ἀφέντες τὰ δίκτυα αὐτῶν, ἠκολούϑησαν αὐτῷ. 
leaving tho  nets ΟΣ ἐποχὴ, thoy followed hím. 


DKal προδὰς " {ἐκεῖθεν ὀλίγον, εἶδεν ᾿Ιάκω- 
And  —goíng [thenco] ἃ littlo, hosaw James 


δον τὸν τοῦ Zebedalov, καὶ ᾿Ιωάννην τὸν 
tho of tho Zebedos, and John the 


ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ πλοίῳ 
brother of τῆ, and thoemsclvos in tho ship 


καταρτίζοντας τὰ δίκτυα: “al εὐθέως ¿- 
wero mending tho nota; nud immodintoly ho 


͵ 


mersed by John ín the 
JORDAN. —, 

10 ¿fAndascending from 
the WATER, instantly he 
saw the HEAVENS oOpen- 
ing, and the seirir, like 
a Dove, descending upon 
him. | 

11 And ἃ Voice came 
from the HEAVENS, say- 
ing, 1'“Thou art my SON, 
the BELOVED; in {8606 I 
delight.” 

12 jAnd ¡immediately 
the SPIRIT sent him forth 
into the DESERT. 

13 And he was in the 
DESERT forty Days, being 
tempted by the ADVER- 
SARY; and was among 
the WILD BEASTS; an 
the ANGELS served him. 


14 fNow after JOHN 
was imprisoned, JESUS 
came into GALILEE, pub- 
lishing the GLAD TIDINGS 
of GOD, : 

15 and saying, 1 186 
TIME has been, accom- 
plished, and Gon'S ROYAL 
MAJESTY has approached ; 
jReforin, and believe in 
the GOOD MESSAGE.” 


16 i*And (as he was 
passing along by the LAxÍ 
Of GALILEE, he saw Si- 
mon, and Andrew *the 
BROTHER of Simon, cast- 
ing a Drag into the LAKE ; 
for they were Fishermen. 


17 And JESUS said to 
them, “Come, follow me, 
and 1 will make you Fish- 
ers of Men.” 

,͵ 18 And instantly tlcar- 
ing *the NETS, they fol- 
lowed him. 

19 .FAnd going forward 
a little, he saw THAT 
James who is the son of 
ZEBEDEE, and John bis 
BROTHER ; they also were 
in ho BOAT repairing the 
NETS ; 


20 and he immediately 


* VATICAN MANUBSORIPT.—11. theo 1 delight. 14. of tho KINGDOM.—omit. 16. 
And as ho was passing along by. 10. tho BROTHER of Simon, casting. 18. The NprTs. 


19. thencc—omit. 


Ζ 10. Matt. 111. 165 John 1. 32. + 11. Mark 1x. 7. 


Í 12. Matt. iv. 1: Luke iv. 1. 


3 14. Matt. dv. 12, 23..1 15. Dan. 1x. 25;Ga). ἐν. 4; Eph. 1 10; t 15. Matt, dy. 17. 
£ 16. Matt. ἐγ. 18; Luko v. 4. 1 18. Matt. xix. 27: Luke v. 11. 8 19. Matt. dy. 21. 
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92. yu ῬΘΙΘΤΩΣ 9q 1718 qoga “suizo 
ΛΟ, 513 1o100igdUya 334110 “nor 


LI—T3:T AMAT 


¿y APO, 


πᾶν LARGA 


Chap. 1:19.] LUKE. 


[Chap. 1:28. 


UU A A A4qqI4++lIll SS 


Ἶ 
pics le θεῖς ἢ po tte PE esnid to Nos: e am 


itvóniov τοῦ 
ín prosence ol the 


Γαδοιήλ, ὁ -’ παρεστηκὼς 
Gabriel, * tho having attendod 


Θεοῦ: καὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρός σε, καὶ 


God; and lam sent to spoerk to theec, and 
edayysiicacióo: σοι ταῦτα. Ξοκ αὶ ἰδού, 
to 181] glad tídings ἴο ἐβοο these. And: lo, 


, ' | OLOT Y ral μὴ δυνάμενος 
᾿ ἔσῃ shalt be having been damb, and not being nble 

λῆσαι, ἄχοι ΕἾ ον μέρας γένηται ταῦτα" 
A ἐξ of El ch no may bo dono these; 


ἀνθ᾽ ὧν. οὐκ . ἐπίστευσας 
because of which not thou hast bellovod tho 


ου οἵτινες τῷ, θήσονται εὶς τὸν xuloóv 
μου, τινες ἤ λὸ ΚαΊΔιιοὰ into tho season 


τοῖς λόγοις 


words 


᾿αὐτῶν.: Ξ:Καὶ - ἦν. ὁ λαὸς --σροσδοκῶν τὸν. 


pl them: And wars tho pocoplo walting for, the 


Ζαχαρίαν and Da vna Ro: in Sn delay 

; δον ἘΞ ελθὼν δὲ odx ἠδύ- 
ν τ ναῷ. : e 

Beca +A ἂῷ e. AS out but not he 


va. TO λαλῆσαι αὐτοῖς: καὶ ἐπέγνωσαν, ὅτι 
was ablo to aprax τὸ them; and they porcolvod, that 


óntacióv ἑώρακεν ἐν τῷ vag" 
ἃ vision he Ἠλὰ seóon ln the templo; and he 


ἣν δϑιανεύων αὐτοῖς, καὶ διέμενε κωφός. 
was making signs, to them, and romalned dumb. 

Καὶ ἐγένετο . ds  ἐπλήσϑησαν. al ἡμέραι 
“ And 1t happonod 4.8 , ὍΣΟ filled tho days. 

τῆς. λειτουογίαξ αὐτοῦ, árridev εἰς τὸν olxov 
of tho minmixztration of him, ho went to tho house 
«αὐτοῦ... Mera de. ταύτας. τὰς. ἡμέραξ cuvé- 
οὗ hímsci?. ΑΤέος; and .tbost; tho .days  c<on- 
haber, ᾽᾿Ελισάδετ A γυνὴ -ὑτοῦ-“.-- καὶ -teoué- 
¿cived Elisabeth. tho wlifo- of him; 'and hd 


χρυδεν. ξαυτὴν μῆνας πέντε, iyovoa: "Or | 


herscl1f months five, That 


οὕτω μοι. πεποίηκεν ὁ Κύριος ἐν ἡμέσαιξ, 
thus to mo has dono: ἴθ Lord In dnys, 


ale. ἐπεῖδεν, «ἀφελεῖν. τὸ ὄνειδός -. μοῦ 
which ho looked on to tako away the ΣΘΡΣΟΔῸΒ ΟΣ me 
ty 1 y οὐποίς. - 7. : y PS ᾿ 
me Ὡ 
Ξ'Ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ Éxto ἀπεστάλη ὃ 
In now the. month the sixth  wns sent tho 


ἄννελος Tabo ὑπὸ τοῦ Deod εἰς πόλιν τῇ 
pt ων! ἜΣ abriet. by the God to ley of iS 


ñaying: 


᾿ .-.“- 
> yy y - 


Falilalas,- ἧ ὄνομα Ναζαρέτ, Ξπρὸς πα 
Sites” td rich A Mio Ἰρϑεῖοα, e Lo yn 
ϑένον μεμνηστευμένην ἀνδοί, . ᾧ 


virgin baving been botrothed toh man, to whom 


ὄνομα ᾿Ιωσήφ, ¿E οἴκου Aavid: καὶ τὸ ὄνομα 
a name Joseph, of house ΟΣ David; and tho namo 


τῆς παροϑένου, Μαριάμ. Kol εἰσελϑὼν ὁ Ey- 


of the virgin, Mary. And coming tho mos- 


γελος πρὸς αὐτήν, εἶπε-. Χαῖρε 
ο 


κπεχαριτω- 
Beonger hor, said: Hala, 


having boca 


al αὐτὸς. 


19 And the ANGEL an- 
swering, said to him, Σ 1 
am THAT Gabriel, ATTEND- 
ING in the presence of 
Gop; and I am sent to 
speak with thee, and to 
tell thee these glad tidings. 


20 And behold, thou 
shalt be silent, and unable 
to speak, till the Day when 
these things are accom- 
plished ; becausé thou hast 
not believed my "WORDS, 


which will be fulílled in 


theif SEASON.” τ᾿ 


2] And the PEOPLE 
were waiting for ZACHA- 
RIAH, and wondered at 
his CONTINUING so' long 
in the SANCTUARY. 


22 And coming out, he 
could not speak to them ; 
and they perceived That 
he had seen a Vision in 
the SANCTUARY; for he 
made Signs to them, and 
continued ¡fspeechless. 


23 Anditoccurred, when 
jtbe Das of his PUBLIC 
SERVICE were completed, 
he ¡returned .to his own 
HOUSE. 

24 And after These DAYS 
Elizabeth his WIFE con- 
ceived, and concealed her- 
self five Months, saying, 


25 “Thus has the Lorp 
done for mé, ἴῃ the Days 
when he regarded me, tto 
take away my REPROACHE 
among Men.” 


26 Now, in the SIXTH 
MONTH, the ANGEL Gabriel 
was sent by Gop to a City 
of > named Naza- 
roth, 


27 toa Virgin ibetrothed 
to a Man whose name was 
Joseph, of the House of 
David; and the vIRGIN?S 
NAME was Mary. 


he said, +“ Hail, favored 


. 722. Or deaf and dumb, for the original word has this double mexning. That Zachariah 
was deprived for a time of both these senses 1s evident from verse 62, where 1t 15 said, 


*““they made signs to. the fatlrer.”” . 
£ 19. Dan. viil 16: ix. 21-23; Matt, xvii. 10. 
lx, 25. £ 25. Gen. xxx. 23: Isa. dv. 1: Jlv. 1, 4. 
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$ 23.2 Kings xi. 5; 1 Chron. 
+ 27, Matt. 1. 18; Mark 11. 4,5. 
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O πεεκαι 


Chap. 1:29.] LUKE. [Chap. 1:38. 
μένη ὁ Κύριος μετὰ σοῦ" "εὐλογημένη one! the Τοῦ is with 
favorod;.tho Lord with thoo. [having beon hblosaso {πο !” 

σὺ ἂν γυναιξίν.] 'H δὲ ἐπὶ τῷ λόγῳ 29 But SHE was greatly 
thou 2mong womon.] .Sho but at tho word asitated at the WORD ; and 
διεταράχϑῃη; καὶ διελογίζετο, ποταπὸς | she pondered what this 
was groatly agitated, and  pondorod, what. | sALUTATION could mean. 

á 0 ὗτος. “Kal E Ἢ 

εἴη... οὐ σπασμὸς οὗτος. E εἶπεν δι 30 And ἐπὸ Ancel said 


ἄγγελος αὐτῇ Μὴ φούοῦ, Μαριάμ: εὖ- 


mossongor ἐὸ ΒΟΥ; Not enr, Mary; thou hast 


€ A άριν παρὰ τῷ Θεῷ. Kal ἰδού 
na ΟΣ or ie de εὖ End Lo? 


συλλήψῃ ἂν γαστοί, καὶ τέξῃ υἱόν, 
car 


thou shalt concoivo in womb, and shnlt ἃ RON, 


«αἱ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. 
and thou shal1t ca11 tho name  ofhim  Josus. 


ϑοῦτος ἔσται μέγας, καὶ υἱὸς ὑψίστου 
This sha11 bo grent, and ason ofhighest 


πληϑήσεται" καὶ δώσει αὐτῷ Κύριος 
ho shall bo called; and shall give tohim n Lord 


¿ Θεὸς τὸν ϑρόνον Δαυΐδ τοῦ πατρός αὐτοῦ" 
tho God tho throne of David tho fathor of him; 


55καὶ δασιλεύσει ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ιακώδ εἰς τοὺς 
and he shall reoign ovor tho houso of Jacob to the 


αἰῶνας, καὶ τῆς δασιλείας αὐτοῦ οὐκ 


2g0n, and οὗ tho kingdom of him not 
ἔσται τέλος. *Elime δὲ Maorau πρὸς τὸν 
sh111 be δὰ οηάᾶ. Sald but Mary to tho 
ἄγγελον: Πῶς ἔσται τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα 
messenger; How shall bo 1818, sinco aman 


οὗ γινώσκω; “Kal ἀποχοιϑεὶξ ὁ ἄγγελο 
ς 
not 1 know? ᾿ς And answoriíng tho messonger 


εἶπεν αὐτῇ Tvevna ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ 
said tohor: Α δρὲσιτ holy 581} como upon 


σὲ. καὶ δύναμις ψίστου ἐπισκιάσει 
theo, and apower ofbighost shall ovorshadow 
σοι" ' διὸ, ι.“ καὶ τὸ ᾿. γεννώμενον: ἅγιον, 
thoo: thereforo and tho Ῥοΐης begotten : holy, - 


κληϑήσεται υἱὸς Θεοῦ. “Kal ἰδού, ᾽᾿Ελισά- 
shall 


o called 2 son of God. And lo, HBlisa- 


Ber ἡ συγγενής σου, καὶ αὕτη συνειλης- 


φυῖα vlóv ρ ἐν γήρει αὐτῆς’ καὶ οὗτος 
concoived a son in oldago οὔ δοῦσ; and this 
μὴν ἕχτος. ἐστίν αὐτῇ ἢ καλουμέν 
month AS ls ' to Ad Eno boing hi! 
στεῖρα. “Or, οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ τῷ 


barron. For not shba11 bo imposslble «with tho 


Θεῷ πᾶν qñua. 35Εῖπε δὲ Μαριάμ". ᾿Ιδού, 
Go ovory word. Bald and Mary: Lo, 

ἡ δούλη Κυρίου" γένοιτό μοι 
tho handmald ofa Lord; may 1t bo dono tomo 


κατὰ τὸ οὔμά σου. Καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ 
according to the word of thoo. And : went from 


αὐτῆς ὁ ἄγγελος. 


hor ἐπ mosséngor. 


to her, “Fear not, Mary 5 
for thou hast found Favor 
with Gop. 


31 And behold, thou 
wilt conceive, and bear 2 
Son, and tthou shalt call 
his NAME Jesus. 


32 He will be great, and 
will be called a Son of the 
Most High ; and ithe Lord 


Gop will give him the 
TERONB Of David bis rA- 
THER $ 


33 and πὸ will rejgn 
over the HousekE of Jacob to 
the AGES y and of his KING- 
DOM there will be no End.” 


34 Then Mary said to 
the ANGEL, “How can this 
be, since Y know not a 


swering, said to her, 
i“Holy Spirit will come 
upon ,and Power from 


the Most High will over- 
shadow thee; and there- 
fore that BEGOTTEN, BEING 


HOLY, will be called a Son 


of God. 


36 And behold, Eliza- 
beth, thy  KINSWOMAN, 
even she has conceived a 
Son in her Old age; and 
this is the sixth Month 
with HER who is CALLED 
barren. . | 

37 jFor ΝΟ Declara- 
tion is impossible with 
Gop.”” 

38 And Mary said, “Be- 
hold, the HANDMAID of 
the Lord! May it be done 
to me according to thy 
WORD.” And the ANGEL 
departed from her. 


ἃ VATICAN MANUSCRIPT.—28. blessed art thou among women—omit, 


No Declaration 1s. 
t 31. Soo Note on Matt. 3. 21. 
f 31. 154. vil 14; Matt. 1. 21. 


Dan. ἰδ. 44: vil. 14,27; Micah iv. 7; HMcb. 1. 8. 


37. οἵ God 


ὁ 31. Luko 11. 21. Φ 32.2 Sam. vil 11,12: 
Psa. exxxil. 11: X3n. ix. 6; xvl. 5; Joer. xxiil. 5; Acts 11, 30. 


$ 33. Isn. xxlv. 23; 


i 25. Matt. 1, 20.1 37. Gen. xvlil. 


14: Jor. xxxil. 17; Matt, xix. 26; Mark x. 27; Luko xvlí1, 27; Rom. ὧν. 21. 
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A AE τς 
ESTI A 
23 fio la ε΄- ας 


4 
us. 2 


Chap. 3:30.] LUKT. [Chap. 4:4. 
Ἰωρείμ, τοῦ Marbár, τοῦ Λευΐ, “ro | of JORAM, the son of MAT- 
Jorem, of the  Matthat, of tho Levi, oftho TATH, the son of Levi, 

Συμεών, τοῦ *Ioúda, τοῦ ᾿Ιωσήφ, τοῦ 30 the son Of SIMEON, 
Simoon, of tho Juda, of tho Joscph, of tho | the son of JUuDAH, the son 


Ἴωνάν, τοῦ *EliafAn, roy Μελεᾶ, τοῦ 
Jonan, of the Elíakim, of the Melea, of tho 


Moarváv, τοῦ Marradáé, 

Mo inan, of τῆς Mattatha, 
τοῦ Nadáv, τοῦ Δαυΐδ, “roy ᾿Ιεσσαΐ, 
of tho Nathan, of tho David, of ΤΠ Jcsso, 


τοῦ *Q68, τοῦ Βοόζ, τοῦ Σαλμών, τοῦ 
of tho Obcd, of tho Booz, of the Salmon, ΟΥ̓ tho 


Ναασσών, Ξτοῦ ᾿Αμιναδάδ, τοῦ ᾽Λράμ, τοῦ 
Naaasson, of the Aminadab, of tho Aram, of tho 


"Ecoón, τοῦ Φαρές, τοῦ ”loúda,  *roú 
Esrom, of tho Pharos, ΟΣ ἐὺ  Juda, of tho 


Ίακώθδ, τοῦ ᾽Γσαάκ, 

Jacob, of the Isnac, 
τοῦ ”A6ouánm, τοῦ Θάρα, τοῦ Ναχώρ, 
of tho .Abraam, of the Thara, of tho Nachor, 


ϑυτοῦ Σερούχ, τοῦ Paya, τοῦ Dúlex, τοῦ 
of tho Serouch, of tho Ragau, of tho Phalec, of tho 


"E6se0, τοῦ Σαλά, ro Kaiváv, τοῦ *Ao- 
Eber, of tho Saln, of tho Cninan, of tho Ar- 


φαξάδ, τοῦ Σήμ, τοῦ Νῶε, τοῦ Λάμεχ, 
phaxad, ΟΣ tho Sem, of the Noe, of the Lamecch, 


87ro Μαϑουσάλα, τοῦ ᾿Ενώχ, τοῦ ᾿Ιάρεδ, 
of tho Mathusala, of tho YEnoch, οἵ 1Ἐὴ0 Jared, 


τοῦ Μαλελεήλ, τοῦ XKaiváv, “ro *Evówc, 
of tho Malalccl, of tho Caínan, of tho XEnos, 


τοῦ En9, τοῦ >Adán, τοῦ Θεοῦ. 
of tho Seth, of tho Adam, of the God. 


ΚΕΦ. δ΄. 4. 


Ἰησοῦς δὲ πνεύματος ἁγίου πλήρης ὑπέ- 


Jesus and spirit of holy full ro- 
στρεψεν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνου" καὶ ἤγετο 
turne from tho Jordan; and was led about 
iv τῷ πνεύματι εἷς τὴν ἔρημον, “uéoas 
by tho spirit into the desort, days 
τεσσαράκοντα πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ διαδόλου. 

forty bcing tempted by tho anccuser. 


A » - . ᾽ 
Καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκχεί- 
And not hoato nothing in tho days those; 


wo: καὶ συντελεσϑεισῶν αὐτῶν, " [ὕστερον] 
and beinsz ended of them, [aftorwards] 


ἐπείνασς. “Kol εἶπεν αὐτῷ ὃ διάθολος: 
ho was hungry. And sald tohim  tho  accuser: 


El viós εἴ τοῦ Θεοῦ, εἰπὲ τῷ Ao 


JT ason thou art of tho God, say ἕο the stono 


τούτῳ, ἵνα γένηται ἄρτος. “Καὶ ἄπε- 
this, that 1tmay become aloanf., And an- 


κοίϑη ᾿Ιησοῦς πρὸς αὐτόν, [λέγων] Téyoa- 
gswercd  Josus to him, [say ing: 1t 19 


of JOSEPH, the son of Jo- 
NAN, the son of ELIAKIM, 


31 the son of MELIAH, 
the son of MAINAN, the 
son of MATTATHAHN, the 
son of NATHAN, the son 
of DAVID, 

32 the son of JEssE, the 
son of OBED, the son of 
Bo0Az, the son of SALMON, 
the son of NAHSIION, 

33 the son Of AÁMMINA- 
DAB, the son of Ram, the 
son Of HEZRON, the son 
of PHAREZ, the son of Ju- 
DAH, 

34 the son of Jacob, the 
son Of IsAAc, the son of 
ABRABAM, the son of ΤῈ" 
RAH, the son of NAHOR, 

35 the son of SERUG, the 
son of ReEu, the son of ΡῈ- 
LEG, the son of ErEr, the 
son ΟΥ̓ SALAH, 

36 the son of CAINAN, 
the son of ARPHAXAD, the 
son of Suem, the son of 
NoAH, the son of LAMECH, 


37 the son of METHUSIT- 
LAH, the son of EnocHn, 
the son of JARED, the son 
Of MAHALALEEL, the son 
οὗ CAINAN, 

38 the son of Enos, the 
son of SETH, the son of 
ADAM, the son of Gop. 


CHAPTER IV. 


1 And jJesus, full of 
holy Spirit, returned from 
the JORDAN, and was car- 
ried about by the SPIRIT 
*in the DESERT 


2 forty days, being 
tempted by the ENEMY. 
jAnd he ate nothing in 
those pAYSs; and when 
they were completed, he 
was hungry. 

3 And the ENEMY sald 
to him, “If thou art a Son 
of GOD, command this 
STONE to become Bread.” 

4 And *JESUS answered 


* VATICAN. MANUSCRIPT.—1. in the DESERT. 
4. sayins—omit. 


2. afterwards—omit. 4. JESUS. 


Í 1. Matt. dv. 1; Mark 1. 12 $ 2. Exod. xxxily. 285 1 Kings xix. $. 
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a 


Onap. 4:5.] LUKT. 


[Chap. 4:14, 


πται: «Ὅτι οὐκ ἐπ’ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται %¿|him, “Itis written, ¿'Man- 


written: “That not on bread nlono shall livo tho 


ἄνϑροωπος, "[ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ρήματι Θεοῦ.]» 
man, (but on  overy word of God.''] 


5Koal ἀναγαγὼν αὐτὸν ὃ διάδολος εἰς 
And having ledup him tho accuscr into 
ὅρος ὑψηλόν, ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὰς 
mountain high, ho showed to him all tho 
Bacorieias τῆς οἰκουμένης ἐν στυγμῇ xQ6- 
kingdom oÍ tho habltablo in a moment of 


νου. “Kal εἶπεν αὐτῷ ὁ διάδολος᾽ Σοὶ 
timc. And κ5διἰἃ  tohim {80 accusor; To thco 


δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἅπασαν, καὶ τὴν 
1 wlll givo tho authority this 211, and tho 


δόξαν αὐτῶν: ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται, 
glory of thom; that tomo 1ξ has beca prepared, 


καὶ ᾧ ἐὰν ϑέλω δίδωμι αὐτήν- TOY οὖν 
and to whoover 1 will, 1glvo her; thou then 
ἐὰν προοσκυνήσῃης ξνώπιόν μου, ἔσται 

17 thou w11t do homage bofore me, shall bo 


σου πᾶσα. Kal ἀποκριϑεὶς αὐτῷ εἶπεν ὁ 
to thco all. And answoring tohim said tho 


Ἰησοῦς: Γέγραπται: «Προσκυνήσεις Κύριον 
Jesus; It 15 written: **Thou shrn1t worship ἃ Lord 


τὸν Θεόν σου, καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύ- 
tho God οἷ ποῦ, and tohim alono  thou shalt 


CELC.» 
rendor sorvico.”” 


Kal ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ 
And he brought him to Jerusalem, and 


ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερφύγιον τοῦ ἱεροῦ" 
placod him on tho wing of tho tomplo; 


καὶ εἶπεν αὐτῷ: El υἱὸς εἴ τοῦ Θεοῦ, 
and sald tohim: If a son thou art of the God, 


6úle σεαυτὸν ἐντεῦϑεν κάτω" yéyoa- 
cast thysclf from this place down; It 15 
nta γάρ’ «Ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ 
written for; *“'That to tho mossongors of himasolf 


ἐντελεῖται περὶ σοῦ, τοῦ διαφυ- 
ho w11l givo chargo concorning thoec, of tho to 


λάξαι σε: Mxodld ὅτι ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί 
gunrd thec; and that on hands they shall bear 


σε, μήποτε ποοσκόψῃς πρὸς λίϑον 
thco, lost  thou shouldst striko against a stono 


τὸν πόδα σου». “Kal ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτῷ 
tho foot of thoc.””? And answoring sald to him 


ὁ ᾿Ιησοῦς: Ὅτι εἴρηται’ «Οὐκ ἐχπειράσεις 
tho Josus; That 1t 15 said: “Νοὲ thou 5541} tempt 


Κύριον τὸν Θεόν cov». 
a Lord tho God of thco.”” 


e 


IBKol συντελέσας πάντα πειρασμὸν ὁ διά- 
And having endod overy tomptation tho accu- 


βθολος, ἀπέστη ἀπ’ αὐτοῦ ἄχρου καιροῦ. “Kal 


sor, departod from him for a soason. And 
4 , - . m ma 
ὑπέστρεψεν ὃ *Incoús ἐν τῇ δυνάμει τοῦ 

τοτϊτυτηοὰᾶ tho Josus in tho power of tho 


“shall not live on Bread 
“only. ΕΣ) 

5 And *taking him up 
he showed him All the 
KINGDOMS of the HarB- 
ITABLE in a Moment of 
Time. 


6 And the ENEMY said 
to him, “IX will give Thec 
AM this AUTHORITY, and 
the cLorY of these; iFor 
it has been delivered tome, 
and I give it to whom 1 
please. 


7 If, then, thou wilt 
render homage before me, 
all shall be thine.” 


8 And *Jesus answer- 
ing said, to him, 1 1 is 
written, “Thou shalt wor- 
“ship the Lord thy GoD, 
“and Him only shalt thou 
“serve. ” 


9 ¿And he brought 
him to Jerusalem, and 
placed him on the jfBAT- 
TLEMENTS οὗ the TEMPLE, 
and said to him, “If thou 
art a Son of Gob, cast thy- 
self down from this place; 


10 for it is written, He 
“will give his ANGELS 
“charge concerning thee, 
“to PROTECT thee; 


11 “and they will up- 
“hold thee on their Hands, 
“lest thou strike thy roor 
“against a Stone.” ” 


12 And JEsus answer- 
ing, said to him, “It is 
said, j'Thou shalt not 
“try the Lord thy God. ” 


13 And the ENEMY hav- 
ing finished every Tempta- 
tion, departed from him 
for a Season. 


14 And Jesus returned 
in the POWER of the SPIRIT 


PPP 5 a 5 5 qu 


* VATICAN ManusonirtT.—4. but on every word of God—omit., ὅ. bringing him 


onward. he showed. 8. Josus. 


+ 9. Probably tho middle part of the royal portico, the highest part of tho templo, and 
which could ba seen at a distanco of many furlongs. Josephus says. “That the pillars of 
that portico were a hundred cubits high, and tho valley below four hundred dcep.?”” 

+ 4. Deut. viil. 3. + 6. John xil 31; xiv. 30. 3 8. Deut. vi. 13; x. 20. i 9. 
Matt. iv. 5. 1 10. Psa. χοὶ, 11. ἢ 12. Dout. vi, 16. 3 14. Matt. iv. 12; John iv. 


43.» Acts x. 37. 
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184? 
JOHN. [Chap. 1:21. 


ἔλαδον αὐτόν, ἔδωχεν αὑτοῖς ἐξουσίαν | received him, jibe gave 
received — him, ho gavo to thom nuthor1ty Authority to become Chil- 
τέχνα Θεοῦ γενέσϑαι, τοῖς πιστεύουσιν els | dren of God, to THOSE 
children of God to become, to thoso bellcving into PELIEVING into his NAME? 

Α > 7 


τὸ ὄνομα αὐτοῦ" Bol οὐκ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ 


[GLAD TIDINGS) Y JOEN. 


* ACCORDING TO JOHN. | 


CHAPTER 1. 
i In the iBeginning 


Chap. 1:13.] 


NAL ¿ele 7 8 
Lu A UDe ES > ΚΕΦ. δ΄. le 


-- 
1”Ey ἀρχῇ Ἦν -ὃ , χαὶ ὃ Λόγος | was the fLocos, and the tho namo of him; who not from  bloods, nor 13 i+who were begotten 
ln a beginning was tho Word, “and tho Word| Logos was with Gop, and Ex ϑελήματος σαρκός, οὐδὲ ἐκ ϑελήματος͵ οὗ of, Blood, nor of the 

ὧν πρὸς τὸν Θεόν, καὶ ϑεὸς ὧν ὃ Λόγος. the Locos was σαι from ἃ will ΟΣ flesh, nor ὅσοι κα ὙΠ >| WII oí the Flesh, nor of 

was with the God, and 2god was tho rd. Z This was in the Be- | ἀνδρός, ἀλλ’ ἐκ Θεοῦ ἐγεννήϑησαν. “Kal ὁ the Will of Man, butof God. 


ofaman, but from God woro begotten. And tho 14 And the +Locos be- 


ἀρχῇ προὸς τὸν Θεόν. | sinning with Gop. 
Λόγος σὰρξ ἐγένετο, καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, | came jFlesh, and dwelt 


Ξοῦτος ἦν ἐν 3. jThrough it every 


This. was ín aboginníing with' tho God. 


δ᾽ ἀνταὰ δι᾽ ' αὐτοῦ Τὲ ἐνετο- καὶ οὶ thing was done : and with- Word flesh bocamo, and tabornaclod among us, among us —and wo be- 

ΑἿΣ through 1t LA: dono; and w ΡΣ out Ñt not even one thing (καὶ t0eacúneda τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς] hold his GLORY, a Glory as 

ἀδὲθθ irtuero οὐδὲ ἕν, ὅ γέγονεν. was done, which has been | (and pct cai tho glory of πλήν n glory ar ofan Only-begotten from a 

1t was dono not ovon ono, that has boen dono. | dON8. . μονογενοῦς πασὰ πατρός,) πλήρης χάοιτος | ἘαΊΠοΥ,----ζ0}] ΟΣ Favor and 
“Ev αὐτῷ ξωὴ Av “αἱ ἡ ξωὴ Tv τὸ φῶς ἐξ In it was Life; and | of Ἢ" houcne a ον a Inthor,) full of cd Truth. ¡ 

> dl 0 -.α εἰας.- οᾶν αρτυρεῖ στε - τ 

In 1t Ἴ1Ὸ0 was, and the 1170 was tho light | the LIFE was the LIGHT oí a bi S β με ας νης e Po o + 15 ¿[John testifed con 


τῶν ávdoórov: Cxal τὸ φῶς tv τῇ σχοτίᾳ 
of tho mon; and tho light in tho darknoss 


φαίνει, καὶ Y σκοτία αὑτὸ οὐ κατέλαθδεν. 
shinos, and tho darkness ít not apprehendod. 


ΦΈΕ γένετο ἄνϑοωπτος ἀπεσταλμένος παρὰ 


Was 2 man having been sent : from 
Θεοῦ, ὄνομα αὐτῷ *Ivávvns: Τοῦτος ὦἧλϑεν 
God, amnamo tobhim John; this camo 


εἰς μαοτυρίαν, Tva μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ 
for a witnoss, that 80 might tostify about tho 


φωτός, ἵνα πάντες πιστεύσωσι δι΄. αὐτοῦ. 
light, that a11 might bolliove throufh him. 


80úx ἣν ἐκεῖνος τὸ φῶς, ἀλλ᾽ ἵνα μαοτυρή- 
Not was ho 's tho 11ght, but hat ΡΟ ΟΝ 


on περὶ ,toú φωτός. Ἢν τὸ φῶς τὸ 
tostily about ¿ho e Was tho ne tho 


Gindiuvóv, $ φωτίξει πάντὰ ἄνθρωπον toxó- 


truc, vhich cnlightons overy man com- 
μενον εἰς τὸν κόσμον. Ev τῷ κόσμῳ Tv, 


íng into the «world. In tho world ho was. 
καὶ ὃ κόσμος . δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὃ 
an tho world through him Was, and tho 


κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. VEL τὰ ἴδια ide, καὶ 
world him not knew. Into tho own hocamo, and 


MEN. . os ' 

5 And the inicnrT shone 
in the DARENESS, and the 
DÁRENESs apprehended It 
not. ] 

6 iThcre was a Man,, 
named John, sent by God. 

7 He came for a Wit- 
ness, that he might testify 
concerning the LIGHT, 
that all might believe 
through him. 

8 He was not the LIGHT, 
but to testify concerning 
the LIGHT. 

9 The TRUE LIGHT Was 
that, which, coming into 
the  “worLp, enlightens 
Every Man. 

10 Hewasin the worLD, 
and jthe worLp was (en- 
lightened) through him; 
and yet the worLD knew 
Him not. 

11 He came to his owN 


domains, and yet his OwN 


ol ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαδον. 1ΞΟσοι δὲ people received Him not. 
tho own him ποῦ  reocolved.  Asmanyas but 12 but to as many as 


gg PB sz 

* VATICAN MANUSCRIPT.—Title— ACCORDING TO JOHN. 

Y 1. In this and the fourteenth verse logos, has been transferred rather than translated, 
Dr. A. Clarke remarks, This term should be left untranslated for the very same reasons 
why tho names Jesus and Christ are left untranslated. As every appellatiyo of the Savior of 
tho world, was doscriptlrvo of somo cxcellenco in his person, nature, or work, so ὑπο oplthet 
logos, which signiflos a word spoken, spccch, eloquenco, doctrine, reason, or the faculty of 
reasoning, is very properly applicd to him.”” See 1 John 1. 1, for a clearanduscful comment 
by the apostle John on the proem to this Gospel. + 3. Ginomai occurs upwards of seven 
hundred times in tho New Testament, but never in the sense of ercate.yetinmost versions 
it is translated, as though the word was ktizo. ““Tho word occurs Míty-throo timos in this 
Gospel, and signiflos to bo, to come, to becomo, to como to pass: also, to bo dono or trans- 
acted. All things in the christian dispensation were done by Christ, 1. e. by his authority. 
and according to his direction; and in the ministry committed to his apostles, nothing has 
been done without his warrant. See John xy. 4, 5, “Without me ye can do nothing.” Com- 
paro ver. 7, 10, 16; John xvii. 8; Col. 1. 16, 17.” Cappo's Diss. + 10. ho kosmos, the 
order, arrangement of things, the human race: hero it evidently means that kosmos of 
human beings which he camo to enlighten and to save. John viil, 123 11L. 16; 


Φ 1. Prov. vifi. 22,£c.: 1 Johni. 1. ἢ 3. Eph. 111 9: Col 1. 16 5. John viil 
12; 1x. 5; x11. 35, 46. Ζ 6. Mal. 111, 1; Matt. 111. 1; Luko 111. 2. ft eE Matt. xxl 


38; Mark ΧΙ], 7; Luko xix. 14; xx, 14. $ 12. Rom. viil, 15; Gal. 11. 26,27; 1 
Jolin 111, 1, 312 ᾿ 


αὐτοῦ, καὶ κέκραγε, λέγων- : Odro y ὅν 
him, ᾿ and po $0 Ps plo This 6. ἦν; whom 


εἶπον: *O ὀπίσω μου ἐρχόμενος, ἔμπροσϑέν 


Δ snniíd; πὸ anítor mo coming, beforo 


nov γέγονεν: ὅτι πρῶτός nov, ἦν.  1%0- 
mo has bocomo; for first ofmo ho was. Bo- 


πληρώματος 
causo out of tho ulnoss of him wo a11 


ddábopnev, καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος. "On ὁ 


χοσοϊνοῦ, and favor upon favor. Yor tho 


νόμος διὰ Μωσέως ἐδόϑη:“ ἡ χάρις καὶ ἡ 


law through Moses was given; tho favor and tho 


diAñdera διὰ Ἰησοῦ Χοιστοῦ ἐγένετο. 


truth through * Jesus Christ camo. 
Θεὸν οὐδεὶς ἑῴώραχε πώποτε: Y μονο- 
σοᾶ τὸ one ΔΒ seon ever; tho  only- 


wevha υἱός, ὁ ὧν εἷς τὸν κόλπον τοῦ 
begotten son, that being in tbo hbosom of ἐδο 


Father, ho has mado known. And this 


ἐστὶν ἡ μαοτυρία τοῦ *Imávvov, ὅτε ἀπέστει- 
45 tho testimony of tho John, when sent 


λαν ol *Iovdaiot ¿E Ἱεροσολύμων ἱρεῖς καὶ 
tho Jows rom Jerusalom priosts and 


"λευΐτας, ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν: Σὺ τὶς el; 
levitos, that they might ask him; Thou who art? 


cerning him, and cried, 
saying, “This is he of 
whom 1 said, BleÉ who 
COMES after me is in 
advance of me; For he 15 
my Superior.” ”] 


16 For out of his FUL- 
NESS we all received ; even 
Favor upon Favor. 


17 For the LAw was 
given through Moses; the 
FAVorand the TRUTH Came 
through Jesus Christ. 


18 No one has ever seen 
God; the *Only-begotten 
Son, who is in the BOSOM 
of the FATHER, he has 
made him known. 

19 Now this is the TES- 
TIMONY Οὗ JOHN. iWhen 
the JEews sent *to him 
Priests and Levites to ask 
him, “Who art δου ?” 


20 he acknowledged and 


δος διονή ] 

20Kol ὡμολόγησε, καὶ odx ἠονήσατο- καὶ ὧμο- | LA not deny, 

And Ss contensod, and not ον and Lon rs MS am not the 
E ¿ 


λόγησεν- ὅτι οὐκ εἰμὶ ¿yo ὁ Xotorós. Kal RA 
Poda: That not de Υ tho no inbsL And 21 And they asked him, 

* VATICAN MANUSORIPT.—18. Only-begotten Son mu who 15. 19. to him Pricsts. 

F 13. Griesbach notos ἃ different reading of thisverse. Insteadof hot. . .egenncetheesan, 
ho has hos... .egennccihco; tho singular pronoun and verb fortho plural, which would mako 
tho passage rcad—-“Who tors not begotten ofBlood, nor of the Will of the Flesh nor of tho 
Will of a Man, but of God:”” thus referring it directly to the physical generation of the Mos- 
siah, by tho Spírlt of God, rathor than to the moral regeneration of bellevers. - Y 14. Νοῖο- 
- come in his Translation of the New Testament remarks; “Jesus tho Son of God, 15 caJled 
tho Word, becauso God revealed himsolf or hís word by him.” The following singular East- 
ern custom may perhaps jllustrato tho phraseology of tho first part of this chapter. “In 
Abyssinia, thero 15 anofílcernamed Kal Hatzc ; tho toord or voice of the king, who, stands al- 
ways upon the steps of tho throne, at the side of a lattice window, whero there 1s a hole, coy- 
éred in tho inside with a curtain of green taffeta. Behind this curtain the king 5115; and 
speaks through the aperture tó the Kal Hatzc, who communicates his commands to tho ofÉ- 
cers, judges, and attendants.—Bruce'a Travcls. + 15. Somo put this verse after tho 18th. 

Φ 13. John 11.5; James 1.18; 1 Pot. 1. 23. Ζ 14. Matt. 1. 16, 20; Luko 1. 31, 
35: ἢ. 7: 1 Tim. 111, 16. $ 14. Matt, xvil. 2; 2 Pot. 1. 17. 4:15. Matt, 111, 11; 
Mark 1. 7; Luke 11}. 16; ver. 27,30; John iil. 31. ¿ 19. John v. 33. : 
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JOHN 19:6—12 


ἄνθρωπος. 6 ὅτε οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ 
man. When therefore saw him the 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται ἐκραύγασαν 
chief priests and {πὸ subordinates they cried out 
λέγοντες Σταύρωσον σταύρωσον. λέγει 
saying Impale impale, Is saying 


αὐτοῖς ὁ Πειλᾶτος Λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς καὶ 
to them the Pilate Take you him You and 
σταυρώσατε, ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω ἐν αὐτῷ 
impale Yov, for not ambfinding in him 


αἰτίαν. 7 ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ὠ ᾿Ιουδαΐοι 

cause. Answered to hin the Jews 

“H ἱμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὰ τὸν 
e 


law are having, and according to the 


ἀποθανεῖν, ὅτι υἱὸν θεοῦ 


νόμον ὀφείλει 
to die, because son of God 


law  heisowing 
ἑαυτὸν ἐποίησεν. 


himself he made. 
8 “Ὅτε οὖν ἤκουσεν ὁ  Memdaros 
When therefore heard the Pilate 
τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη, 
this the word, rather "he was made to fear, 


9 καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν καὶ 
and he entered into the praetorum again and 
λέγει τῷ ᾿[ησοῦ Πόθεν εἶ σύ; 

he is saying tothe Jesus  Wherefrom are you? 

ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ. 

The but Jesus answer not gave tohim. 

10 λέγ: οὖν αὐτῷ ὁ Πειλᾶτος ᾿᾽Εμοὶ 
Is saying therefore to him the  Pilate To me 

οὐ  . AdAelc; OÚK olas . ὅτι 

not are you speaking? Not have you known: that 
ἐξουσίαν ξχῶ ἀπολῦσαί σὲ καὶ ἐξουσίαν 
authority lam having torelease you and authority 


ἔχω ὅταυρῶσαί σε; 11 ἀπεκρίθ 

Ι am having to impale you? Answere 
αὐτῷ ” Ιησοῦς Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν 
to him esus Not you were having authority 

κατ᾽ ἐμοῦ οὐδεμίαν εἰ pun ἥἦὄἦν 
down on me not one ἐδ not it was 

δεδομένον σοι ἄνωθεν" 
(thing) having been given to you from above; 
Six τοῦτο ὁ παραδούς μέ 


through this the (one) having given beside me 
σοι μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. 


ἴο νοῦ greater sin is having. 
12 ἐκ πούτυ ὁ ΓΠ}ειλᾶτος 
Outof : this the Pilate 
ἐζήτει ἀπολῦσαι αὐτόν’ οἵ 
was seeking to release him; the 


504 


man' 6 However, 
when the chief priests 
and the offcers saw 
him, they shouted, 
saying: “Impale [him]! 
Impale [him]!” Pilate 
said to them: “Take 
him yourselves and 
impale him, for 1 do 
not find any fault in 
him.” ἢ The Jews 
answered him: “We 
have a law, and ac- 
cording to the law he 
ought to die, because 
he made himself God's 
son.” 


8 When, therefore, 
Pilate heard this say- 
ing, he became more 
fearful; 9 and he 
entered into the gov- 
ernor's palace again 
and said to Jesus: 
“Where are you from?” 
But Jesus gave him 
no answer. 10 Hence 
Pilate said to him: 
“Are you nof speaking 
to me? Do you not 
know 1 have authority 
to release you and 
I have authority 
to impale you?” 

11 Jesus answered 
him: “You would have 


-no authority at all 


against me unless it 
had been granted to 
you from above. This 
is why the man that 
handed me over to 
you has greater sin.” 
12 For this 

reason Piláate kept 
on seeking how to 
release him. But the 
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ἐκραύγασαν λέγοντες 
but Jews cried out saying 


"Ev τοῦτον ἀπολύσῃς, οὐκ εῖ 
Ifever this (one) you should release, not youare 
φίλος τοῦ Καίσαρος. πᾶς ὁ βασιλέα 
riend ofthe Caesar; everyone the king 
ἑαυτὸν ποιῶν ἀντιλέγει τῷ Καίσσοφι. 
himself making 15 σαν πη against tothe Caesar. 
133 Ὁ οὖν Πειλᾶτος ἀκούσας τῶν 
The therefore Pilate having heard of the 
λόγων τούτων ἤγαγεν ἔξω τὸν *Incouv, καὶ 
words these le outside the Jesus, and 


δὲ ᾿[ουδαῖοι 


ἐκάθισεν ἐπὶ βήματος εἰς τόπον 
he sat down upon step into place 
λεγόμενον Λιθόστρωτον, Ἔβραϊστὶ δὲ 
being sald Stone pavement, in Febrew but 
Γαβ αθά. 14 rv δὲ παρασκευὴ τοῦ 
Gabbatha. as but preparation of the 


πάσχα, ὥρα ¿Av ὡς ἕκτη. καὶ λέγει. 
passover, ΠΟῸΣ :was as sixth. And heissaying 


τοῖς ᾿[Ιουδαίοις “le ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. 


to the Jews See the king οἱ You. 
15 ἐκ ραύ ασαν οὖν ἐκεῖνοι > Apov 

ried out therefore those Lift up 
ἄρον, σταύρωσον αὐτόν. λέγει αὐτοῖς 
lift up, impale him. Is saying ἴο them 


ὁ Πειλᾶτος Τὸν βασιλέα ὑμῶν σταυρώσω; 
the Pilate The king of you shall Il impale? 


ἀπεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς Οὐκ ἔχομεν 
e 


Answered the chief priests Not we are having 
βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. 16 τότε οὖν 
king df not Caesar. Then therefore 
παρέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς ἵνα 
he gave beside him to them ín order that 
σταυρωθῇ. 
he might be impaled.: *: 
XA - 4 , » 
αρέλαβον οὖν τὸν ᾿Ϊησοῦν’ 
They took alongside therefore the Jesus; 
17 καὶ βαστάζων αὑτῷ τὸν σταυρὸν 
- and carrying td himself the stake 
” - a] , LA + - —=r 
ἐξῆλθεν εἰς τὸν λεγόμενον Kpaviou Tórrov, 
he went out into the being said OfSkul Place, 
ὃ λέγεται ᾽Εβραϊστὶ Γολγοθά, 
_ which is being said in Hebrew Golgotha, 


18 ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, καὶ per” αὐτοῦ 
where him they impaled, and with him 


ἄλλους δύο ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, μέσον δὲ 
others ἔννο from here and from here, middle but 
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Jews shouted, saying: 
“If you release this 
[man], you are not a 
friend of Caesar. Every 
man making himself 
a king speaks against' 
Caesar.” 13 There- 
fore Pilate, after 
hearing these words, 
brought Jesus outside, 
and he sat down on 
a judgment seat in a 
place called The Stone 
Pavement, but, in 
Hebrew, Gab'ba-tha. 
14 Now it was prepa- 
ration of the passover; 
it was about the sixth 
hour.* And he said to 
the Jews: “See! YOUR 
king) 15 However, 
they shouted: “Take 
[him] away! Take 

: ale 
him!” Pilate said to 
them: “Shall I impale 
YOUR king?” The chief 
priests answered: 
“We have no king but 
Caesar.” 16 At that 
time, therefore, he 
handed him over to 
them to be impaled. 

o 

Then they took 
charge of Jesus. 
17 And, bearing the 
torture stake* for 
himself, he Went out 
to the so-called Skull 
Place, which is called 
Gol'go-tha in Hebrew; 
18 and there they 
impaled him, and 
two other [men] with 
him, one on this side 
and one on that, but 


14* That is, about 12 noon, counting from sunrise. 


17* See App 3c. 
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ΕῚ 


δῷ ΠΡΊΝ a a o Al ςο ρει του 


A a a κα πὸ τς PM με νκια αν E TE 
PA A AS A δ, νον ὦ προς -Π δος τς: 


a φύσας dan 


ROMANS. 
ἐν τῷ στόματί 


mouth 


σου. Κύριον *Incoúv, καὶ πιστεύσῃς ἐν τῇ 
of thoe Lord Jesus, and thou w11t bolícvo in tho 


καρδίᾳ σου, ¿usó Θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν 
heart of theo, that tho God him raised 


ἐκ νεκρῶν, σωϑήσῃ. τος Καρδία γὰρ 
henrt for 


πιστεύεται εἰς δικαιοσύνην: στόματι δὲ 
1t 15 bolieved for righteoousness; ὙΓῚΤΗ mouth and 


ὁμολογεῖται εἰς cornolav.) λέγει γὰρ. ἧ 
1t 15 confossod for snlvntion.) Saya for tho 


νραφή;" Πᾶς ὃ πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ, οὐ 
wríting; Every ono the belleving on htm, not 


καταισχυνϑήσεται. “Oy γάρ ἔστι διαστολὴ 
shn11 bo ashamed. Not for ls an distinctíon 


Ἰουδαίου τε καὶ “Elinvos: ὃ γὰρ αὐτὸς Κύοι- 
οὗ Jow both and of Grock; tho for samo Lord 


AA 
oc πάντων, πλουτῶν εὶς πάντας τοὺς ἐπι- 
οὗ Α11, being rich towards n11 


those call- 
χαλουμένους αὐτόν. Πᾶς γὰρ ὅς ἂν ἐπιχα- 
ing upon him. Every one for who may enll on 


λέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου, σωθήσεται. “LOS 
tho name of Lord, sba11 be saved. How 


Chap. 10:9.] 


μεν “Gr, ἐὰν 


᾿ὁμολογήσῃς. ἴ 
that 15 thou w1lt confesa with the 


οὖν ἐπικαλέσονται, εἰς ὃν οὐκ ἐπί- 
then shall they cal1 on, into whom not they 
otevoav; πῶς δὲ πιστεύσουσιν, οὔῦ οὐκ 
belíoved? how and shall they bolleve, “whero not 
ἤχλουσαν; πῶς δὲ ἀκχούσουσι χωρὶς κη- 


they heard? how and shall they hear without ono 


οὐσσοντὸς; lg δὲ κηρύξουσιν, ἐὰν μὴ 
proclníming? How and sha11 they proclaim, 1f not 


ὁποσταλῶσι; καϑὼς γέγραπται" Ὥς 
they should bo sent; as 1thas been written; How 
ὡραῖοι οἱ πόδες τῶν εὐαγγελιζομένων 
beautiful the feet of thoso announcing £lad tidings 
* [εἰρήνην, τῶν εὐαγγελιξζομένων 

[of pence, of thoso annomncing glad tidings 
τὰ] ἀγαϑά. 10 Αλλ’᾽ οὐ πάντες ὑπήκουσαν 


tho things] food. But not a11 


τῷ εὐαγγελίῳ. “Hoaias γὰο λέγει: Kúoue τὶς 
τῷ sunt dejo ia for says; O Lord, who 


ἐπίστευσε τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; * (Aca ἡ πίστις ἐξ 
beolievod tho bearing of us? ( 


en the f£fnith from 
ἀκοῆς: ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ρήματος Θεοῦ.) 
hearing: the and hcarings through n word οἵ God.) 


᾿ϑ Αλλὰ λέγω: Μὴ οὐκ ἤκουσαν;  Mevoivye 
But I say; Not not they heard? Yos indecd 


εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ φϑόγγος av- 
into all tho cnrth went out tho sound οἵ 


obeyed 


τῶν, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης 
them, nad into tho ends of tho inhabited exrt 


τὰ οήματα αὐτῶν. 19: Αλλὰ λέγω: Μὴ ᾿Ισραὴλ 


tho words of them. But Isny; Not Israel 


[Chap. 10: 19. 


9 that, ¿if thou wilt 
*openly confess with thy 
MOUTH That Jesus is Lord, 
and wilt believe with thy 
JEART That Gop raised 
Him from the Dead, thou 
shalt be saved. 

10 For with the Heart 
it is believed for Righte- 
ousness, and with the 
Mouth it is confessed for 
Salvation. 

11 Hence the scrIP- 
TURE Says, Í“EverY ONE 
“BELIEVING on him shall 
“hot be ashamed.” 

12 ¿jFor there is no 
Distinction either of Jew 
or of Greek; since the 
SAME Lord of all is rich 
towards ALL THOSE CALL- 
ING upon him. 

13 For “every one 
“who may ¡invoke the 
“NAME Of the Lord shall 
“he saved.” > 

14 How then shall they 
cal on him into whom 
they did not believe? And 
how shall they believe, 
where they did not hear? 
And how shall they hear 
without one proclaiming ? 

15 And how shall they 
proclaimiftheyshonld not 
be sent? as 1s has been 
written, “How beautiful 
“the FEET Of THOSE PRO- 
“CLAIMING GLAD TIDINGS 
“of Good things!” . 

16 But all did not obey 

the GLAD TIDINGS; for 
Isaiah says, i “Lord, who 
“believed our REPORT?” 
- 17 So then FAITH comes 
from a Report, and the 
REPORT through the Word 
of *God. q 

18 But 1 say, Did they 
not hear? Yes, indeed; 
i“their SOUND went out 
“intó all the LAND, and 
“their worDs.to the Ex- 
“TREMITIES οὗ the FIABI- 
“TABLE.” 

19 But I say, Did not 


A A A A --ς-ς-ς---ςςςς-ςς-ςς 


* VATICAN MANUSCRITT.—-9. openly confess the DECLARATION with thy mourH That 


Jesus 15 tho Lord, and wJlt believe. 15. even as. 


GLAD TIDINGS—omit. 17. Christ. 


15. of Peace Of THOBH ANNOUNCING 


$ 9. Matt. x. 32; Luke xiL 8. $ 11. 188. xxvill, 16: xlix. 23; Jer. xvil. 7; Rom. ix. 


33.: 1 12. Acts xv. 9; Rom. HL 22: Ga). 111, 28. 
Acts Ax. 14. $ 15. Isa. UL 7; Nahum 1. 15. 


+ 16. kom. 111. 3; Heb. 1v. 2. 


ὁ 13. Joel 11. 22; Acts 1. 21; 
t 16. 


Isa ML 1: John xil. 39. + 18. Psa. xix. 4; Matt. xxiv. 14: xxvl1l. 19; Mark xvi. 


15; Col. 1. 6, 23. 538 


* 
A A e A DA 


Chap. 10: 20.] ROMANS. [Chap. 11: 6. 
οὐκ ἔγνω; Πρῶτος Μωῦσῆς λέγει- ᾿Εγὼ | Israel know? First Moses 
not know? First Moses Says; 1 


παραζηλώσω ὑμᾶς ἐπ’ οὐκ ἔϑνει, ἐπὶ 
will provokeo to Jealousy you by not a nation, by 


ξῦνει ἀσυνέτω παροργιῶ ὑμᾶς. 
a nation unconlightened 1 111] provoke to anger you, 


ΞοιΗσαΐας δὲ ἀποτολμᾷ, καὶ λέγει.  Evotdnv 


πη 115 but 41m very bo!td, nnd anys; ἃ was found 


τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν, ἐμφανὴς ἐγενόμην 


by thoso me not sooking, manifest 1 becamo 


τος ἐμὲ μὴ ἐπερωτῷσι. “Πρὸς δὲ τὸν 


to thoso mo not asking. In respoct to but tho 


Ἰσραὴλ λέγει: “Ὅλην τὴν ἡμέραν ἐξεπέτασα 
Ixraol ho says: Wholo tho day 1 stretched out 


τὰς χεῖράς μου πρὸς λαὸν ἀπειϑοῦντα καὶ 
the hands of mo to an proplo dIixsoboying and 


ἀντιλέγοντα. ΚΕΦ. ια΄. 11. λέγω 


contradlictinz. I sny 


οὖν: Μὴ ἀπώσατο ὁ Θεὸς τὸν λαὸν αὐ: 
then; Not did put away the God the peoplo of 


himso1£? Not let 1t bo; and Los Ι Pod pe Ls 


εἰμί, ἐκ σπέρματος *Aboaáún, φυλῆς Βενιαμίν. 


lam, of scod ofAbraam, of tribo of Ecnjamin. 


200% ἀπώσατο ὃ Θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, 
Not did put away tho God the people of himself, 


ὃν προέγνωβ. Ἢ οὐκ οἴδατε, ἐν *HAl 


whom ho boforo knew. Or not know you, in Ellja 


τὶ λέγει ἢ γραφή; ὧς ἐντυγχάνει τῷ 
what says tho writing? as he complalins to {πὸ 


Θεῷ κατὰ τοῦ ᾿Ισρχήλ- Κύριε, τοὺς προφή- 
God against the Isracl; Ο Τιοσὰ, tho propheota 


τας σοῦ ἀπέκτειναν, *[xal] τὰ ϑυσιαστήοιά 
of thec they kllled, [andj tho altars 


σου κατέσκαψαν: κἀγὼ ὑπελείφϑην μόνος, 
of thco they dug down; and 1 was left alone, 


καὶ ζητοῦσε τὴν ψυχήν μου. “Alda τὶ 
and thoy aro secking tho 1190 of mec. But what 


λέγει αὐτῷ ὁὃ χοηματισμός; Κατέλιπον ἐμ- 
says tohim the divine oraclo? I loft to 


αὐυτῷ 


ἑπτακισχιλίους ἄνδρας, οἵτινες οὐκ 
myself 


soven thousand mon, who not 


Exauyyav γόνυ τ Βάαλ. "Oro οὖν καὶ 
bent nknce to tha EBnal. Thus then even 


ἐν τῷ νῦν καιρῷ λεῖμμα κατ᾽ ἐκχκ- 
in the prosent season a romnant according to an 


λογὴν χάριτος γέγονεν. “El δὲ χάριτι, 
election of favor, has been mado. 1f but by favor 


οὐκέτι ἐξ ἔργων" ἐπεὶ ἡ χάρις ob- 


no longor from works; otherwise tho favor no 


says, 11 will provoke 
““you to jealousy by that 
“which is no Nation; by 
“an unenlightened Nation 
**T will provoke you to an- 
“cor.” 

20 Pesides, Isaiah is 
very bold, and says, 1“I 
“was found *by THOSE 
“who did not SEEK me; 1 
“was made manifest to 
“THOSE who did not ASK 
“for me.” 

21 But in respect to Is- 
RAEL he says, 7 The 
“whole pax 1 stretched 
“Out My HANDS to a dis- 
“obedient and contradict- 
“ing People.” 


CHAPTER XI. 


1 I say then, ¿Did Gop 
put away his own PEO- 
PLE? By no means; for 
even il am an Israelite 
of the Seed of Abraham, 
of the Tribe of Benjamin. 

2 Gop has not put away 
his PEOPLE whom he for- 
merly acknowledzed. Do 
you not know what the 
SCRIPTURE says in [the 
bistory of] Elijah, how he 
complains to Gop against 
Israel ?>— 

3 1“O Lord, they killed 
“thy PROPHETS; they 
“dug down ΤΡ ALTARS; 
“and I was left alone; 
“and they are seeking my 
“LIFE.” 

4 But what says the 
DIVINE ORACLE to him? 
i“I reserved for myself 
“Seven thousand Men, 
“who bent not a Knee to 
““BAAL.” 

5 FAnd in like manner, 
therefore, at the PRESENT 
Time, there is a Remnant 
according to an Election 
οὗ Favor. 

6 *But tf by Favor, 
no longer from Works; 


* VATICAN MANUSCRIPT.—20. among TEoskÍm who did not SEEK Me; X became mani- 


fest amoBg THOSE who. ὃ. and—omil, 


0. But 1f by Favor, no longer from Works; 


otherwise FAVOR ig mado no longor Favor. But if from Works, no longer Favor; other- 


wise work is no longer Favor. 

Ζ 19. Deut. xxxli. 21; Rom, xl. 11. 
or. 5. $ 1. 1 Sam. ai. 22: 701. χτχῖ. 37, 
í 3. 1 Kings xix. 10,14. + 4. 1 Kings xix. 18. ¿4 
4,55 Gal. v. 4. 

539 


1 20. Isa. lxv. 1; Rom. ix, 30. 


1 21. Isa. 


Σ 1..2 Cor. EL. 125 :PMIL. 11. 5. 


5. Bom. ix, 27. Ζ 6. Rom. lv. 


